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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszele Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Vasúti örsök. 
Az a belügyminiszteri rendelet, amely a köze1-

mult hetekben megalkotta a m. kir. csendőrség új 
szervét, a vasúti csendőrséget, régi és mindunta
lan érzett hiányt van hivatva kiküszöbölni. A bűn
megelőzés és a bűntettes üldözésének azon az út
ján helyezkedett el ezzel a csendőrség, ahol eddig 
úgyszólván a területenkívüliség kedvezményében 
részesült az, aki a bűnne~ barátságban állott. Ezt 
nagyon jól felismerték a bűnözők, jól ki is hasz
nálták. Ugyan ki is győzte, volna a vonatok mind
egyikét já.rőrökkel (nem azért, mert minden vona
ton utazott bűnös, hanem azért, mert utazhatott!) 
és ki győzte volna még az örskörletek közbizton
sági teendőit is elvégezni, hiszen sokszor alig ju
tott ember a legsürgősebb feladatokra. Az a bűnös 
tehát, aki vonatot érzett maga alatt mozogni, 
többé-kevésbbé biztonságot is érzett maga alatt. 
~fa itt, holnap ott bűnözött és bujócskát játszott a 
nyomoz6 csendőrökkel. Legveszélytelenebb útja 
volt ez a bűnöző portyázásaihoz és azt mondhatni: 
olcsó is. Hiszeu egy-egy ,lopás a vonatokon, egy
egy c~empészés, a napi kártyázás, - persze bami
san -, zugárusítás jövedéki cikkekkel, búsásan 
visszaadta a vasúti költséget, az izgató is egy-ket
tőre eltűnt szem elől, aki éppen akarta, az szállha
tott szembe a vasúti személyzettel, ha az a 
köz érdekében kötelező rend betartását kívánta 
tőle. A csendőrség úgyszólván állandósult létszám
viszonyaiból folyt, hogy csak nagy ritkán tudta 
megadni azt a segítséget az ország életében rend
kívül nagyfontosságú közlekedési életvonalnak és 
fenntartó, kezelőszemélyzetének, ami szükséges 
lett volna. A panaszok egyre ismétlődtek és egyre 
sűrűbbck lettek. Amíg az esetenként kiadott intéz
kedések .következtében járőr jelen lehetett és volt, 
meg is szünt egycsapásra minden pa.nasz, dd amint 
a szolgálat másfelé szólította a járőröket, a zavar 
és rendetlenség újból jelentkezett. Milyen más lett 
volna a helyzet, ha feladatainkhoz viszonyított lét
számunk meg lett volna ahhoz, hogy a panaszok 
ne ismétlődjenek ... 

Ennek vége lesz. Igen, mert a módszer, amely
lyel a vasúti örsök szolgálatukat eHátni fogják, a 
lelkesség, a munkaszeretet, amely a végrehajtó 

szolgálatunk egyik legnagyobb értéke, bizonyára 
~éget vet a 'bűnösök ezen, eddig nyugalmas út
Jamak. Az eredményben nem kételkedünk és abban 
csak bizakodunk. Ezzel a rendszeres szolgálattal 
lezárult a működési terület egész köre teljesen, hé
zag nincs többé. Ha ez eddig megvol1J,. annak nem 
más az oka, mint - a pénz. 

Annak ellenére, hogy az országot behálózó ha
talmas gazdasági érrendszer, a vasútvonalak ezer 
és ezer kilométeréhez arányítottan csak kevés vas
úti örs indul neki a bűne!őzés és bűnüldözés mun
kájának, mégis ezt mondjuk és mégis teljes re
ménnyel 'köszöntjük azokat. 

A bűnös és az üIdöző kemény és szünmnélküli 
harcában a híradás és felderités jelentős harcesz
köz. ElTe alapít juk azt a kijeolentésünket, hogy a 
csendőrség eme új szerv éről már minden bizonnyal 
tudnak a - "túloldaliak." 

Már ez la tudat is előny. A közbiztonság őrét 
valahol csak sejteni is, a bűnöző szempontjából 
hátrány. Ezt növelni, nem nagy mesterség. Meg
hozza néhány út B udapesttől-Nagykátáig, vagy 
l'üspökladánytól a. határig. Csak a csendőr szeme 
legyen nyitva és a füle maradjon éles, az ,arcisme
rete erősödjék, a helyzet felismerési készsége fo": 
kozódjék, a maga emberére rátalál mindig. A hír 
gyorsabb a vonatnál és a köve11kező vonatra már 
nem száll fel az, aki pedig jó "vágást" akart az 
alvó utason, vagyelemelni akart az átszálló állo
máson "tévedésbő]" egy-egy csomagot, ,aki "éne
kelt", mint hadirokkant és mellesleg hamisan kár
tyázott vagy súgva ajánlott nemzetvagyonfosztú 
cikkeket, aki gyanútlan, bár fecsegő polgári sze
mélyektől, szabadságos vagy egyéb katonáktól tit
kokat akart ,kibeszéltetni és mindawk ,a többiek is 
lemaradnak a vonatok'ról, lakik az egyénnek vagy 
ll. köznek ellenségei. 

Az új örsökkel újabb baráto'kat is szerzünk 
illetve közelebb jutunk hozzájuk, a derék magyar 
vasutasokhoz. E 'lmondhatjuk őszintén, hogy abban 
a szünetnélküli, erős munkában, mely a mi osz· 
tályrészünk, mindig együtt éreztünk a vasút sze
mélyzetével, annak erőfeszítéseit, ha valaki, akkor 
mi értékelni tudjuk. A folytonos ta']ponlét, a meg
f~szített figyelem, a felelősség súlya és ennek 
tIszta érzete, vállalása, a fizikai és szellemi erő
l.ifejtés; a biztonság munkásain~k elengedhetetlen_ 
szükségletei, a magyar vasutasból sem hiányoznak. 
.. Új munkaterül~t.ünkön ez a tény oly nagy erő

tobblet, amely i8, III Igyekezetünk mellett csak a 
teljes eredményt hozhatja. 
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N éhány érdekes kúriai döntvény. 
írta: ZSOLDOS BENÖ, ny. ítélőtáblai bíró. 

A Csendőrségi Lapoknak mindig g,ondosan szem 
('lőtt trurtott egyik célja az, hogy ohnasó1t a 'büntető 
iga~g~wlgáltatás fejlődő irányew,eiJről, a birói' gya
kodatnak' a különböző hŰIn.oseleluné(n-Y'~ ismérveire 
és lIllinősitésére vcmatlwZJÓ s már a ~l1Jyomozruti eljárás 
kiJaJakulására is lény'egesebb befolyássaJ bíró leg
újabb áhláspontjá,ról is tájékozta,3sa. Ezt a célt kíván
ják sOC'l.gálni most ezek a sorok is, amely,ek legfel
sőbb bíróságunJmak, a lIll. kir. Kúriánaik a múLt év 
foly,amán e lapok olvrusóit 1s M,zelebbről érdeklő 
egyes ·büntetőjogi kérdésben:L hozott elvi jelentőségű 
leglÚj,a;bb ooll11léseiről óhajt,alIlak. habár csak vá1z.!a
tosam:, tisztán a lényegre kiJterjedően tájékoz,taJtást 
nyujtani. 

Az 'el,ső illyen h atározaturhl{ a Btk. 69. §-ának 
2. ponrt;jáJhan megjelölt bűnsegédi bűnrészesség minő
sítő elveire vona,tkozik. Egy felmeriiH kOiukll'ét eset
ben ugyanis az rulsótbb bíróságok, - t. i. a törvény
szék és az ítélőtábla - a lopás bŰ'I1tettéiben mint 
tettestársat ítéltéik -el azlt a vádlottat, aJki a bűncse
leikméiny elkövetése alkaLmával társainrukakik.ént 
segítette elő az e,lőre ki~rvellt lopás eLköveltétsét, 
hogy m1alaH társai 'az ellopni szándékolIt vagyontátl'
gyrukat ma~UJkhoz vették, a sértett figye1mét - az 
é6~l'ev,ev,és 'elháritása céljából - beszéddel és e,gyes 
ravasz fogásokkal lekötövt,e. A ,törv:ény értelmóben 
ugyanis (70. §.) ;tettesn~ kell tekinteni mindawkat, 
akik a 'büntettet vagy vétséget együtt V1agy kö~ösen 
követik el és a Kúria gyakorlata sw:cim.t a több sze
mély ál tal együtt Vl1o"'Y köz,ösen elkövetertt büncse
lek.mény esetében iIlJeIIll zárja ki a tettestáIrsasá.g fo-

Dolfl. 
írta: KÜRTI TIBOR próbacsendőr (Tevel). 

Előre megmondom, hogy valami vén, zsidó fü
szeresre ne gondoljanwk a cím elolvasása után; egy 
öreg katonalóról 10sz szó, "aki" a p éc.svárosi 
Batthyányi-Iaktanya istállójában ré:mítgette az ujon
cokat, mígnem beteljes.edett rajta a végzet. 

A történetet egy időseblb bajtársamtól hallottam, 
úgy adom tovább, ahogy ő mesélte nekem, ha nem 
igaz, én mos'om a kezeimet. 

Ezerkilencszázvalahányban Kaposvárról a pécsi 
BatJthyányi-IaJktanyában e.lho]y,ezett vonatosZ'itály
hoz vezényeltek, nélllli loyaglási ismeretek megszer
zése végett. Gyalogos voltam világéletemben, így 
hát izgultam egy kicsit, hogy mi lesz velem, ha 
majd fel kell ülnöm a lóra. Hallottam már sokat a 
katona-loyak ravaszságáról és hogy mennyire meg
látják az emberben azt, ha nem ért hozzájuk. 

Az első napokhan még nem került sor a lovag
lásl'a. Igyekeztem is ezt az idöt kihasználni. Szívtam 
magamba a lovaglás tudományához tal'tozb isme
reteket, mint a szivacs a VIizet. Rövid vágta, tanüge
tés, feltörés, istállóőrség stb. forogtak az agyamban 
felzavart méhkasként. 

Az első négy nap alatt, míg ott voHam, három 
vonato s katonát indítottak útba a helyőrségi kór
házba. Mindegyiknek a fején nagy fehér kötés dí
szelgett, mint valami turbán. Kérdeztem, mi történt 
velük. Mindegyikre azt felelték: a ,.Dolfi". 

galmát az a körülmény, hogy egyikük cse!kélyebbJ 
tevéJkenysé~et fejtett ki a ,többinél a tett végl'ehajtá
sánál. A kir. Kúria amnban a minősítést me~ál
toztaJtta ,és az illető vádlottat mint hűn:se",ooédet 
mOOldta 'ki .bűnÖSlnek, mert ez a váJdlott azzal a tett~r 
vel, hogy a lopás véghezvitelé!ruek Iethetővé tétele
vég,ett a sértetJt figyelmét ilekötöt'te, - valójáJban a 
bűntett elkövetés ét szándékosan könnyítette. 

* 
Sok biincselekménynél már .a nyomooalti cselek

mények ,teljesítése 'folyrun,án IÍs jed'entő,s tényezőv'é' 
válhaltik a B1ilL 75. §~áruruk második b~ewésébel!1. 
érintett gondatlanság körülményeinek és ismertető, 
jelenségeinek kellő felderitése. A joggyakorlat sze
rint ra tbiiJruteteilldő gondrutlanságot .a felelős.ségr,e von
ható 'egyének olyrun szándékos cselekménye vagy mu
lasztása val6sítja meg, amelynek a jogrendbe ütköző 
köV'etkeZlIll.ényét ,az illető egyénnetk a z élelt közönsé
ges trupasztalatai sz,erint ismemie tkellett vagy is
mernie lehetett, oot a lehetőséget ,azon:han ,fligyelmen 
kívül hagyiJa, tehát elmulasztotJta azt a kötelességét. 
hog'Y e,lör:e szlámoljon a csele'kmétnyé1ool vagy mu
lasztáSlából másokra származó eTledmény~kel. Ide 
vonatkOZÓialn ~ Kúria ,a mult év folyrumán több 
il'lányadó határozatot hozott, me'lyeknek lényege -
a minősítés szempontjából - ,al következ,ő.: 

Intézeti növeaudékek felügyeimével me.gJbízCott 
egyé;n terhére megállapította a súlyos gond atllanG á
gOit olyan esetJbe!I1, amikor - nyaraltatiás idején -
a bűnvádi feleJÖBség ' alá VOJlllt felügyelő annak elle
nére, hogy tudomása voLt arr61, hogy az egy.hlq 'llÖ~ 

vendék nem tud úsznis ezt ra növendéket látta is a 
megáradJt folyó szólén lev~őzve állani: ezt 'a fel
ügyeleté.re hízott gyenrneket nem parancsolta ki a 

Megtudtam végiil, mi is az a "Doifi". Volt a vo
natosztály istállójában egy öreg vasderes hátasló,. 
hát ő volt az. Szeszélyes volt, mint egy vénkisasz
szony és veszélyes, mint egy vadkan, de csa;k ha ki
veZ'iették az istállóból. Bent az istállóban rendes ló 
volt, sőt túl rendes. Annyira ment a rendességben, 
hogy külön istállórendet csinált a saját ízlése ·sze.rint. 
Ez a rend atbiból állott, hogy az éjjeli istállóőr az 
istálló végében álló zabosláda tetején gubbaszkodva 
várta be a reggelt, ő pedig szépen szabadon sétálga
tott végig az istálló közepén. Hogyan lehetett ez! r 
Hát, nagyszerúen értett ahhoz, hogy a fejét kiszaba
dítsa a 'lcötőfékből. Kileste az alkalmas pillanatot, 
amikor az istállóőr az istálló vlégén voH, szépen ki
forduH az állásából és elindult az istállóőr felé. Mi
kor a közelébe ért, feláLlt a hátsó lábaira és az őrnek 
nem lehetett más választása, vagy fejére csap a ló a 
patáival, vagy fel kellett menekülnie a zabosláda 
tetejére. Ki,mru:tekülnie az, ajtón nem lehetett, mert 
a ló mindig az ajtó és az istállóőr között állt. Ha az 
őr gyorsan fent termett a zabosláda tetején, akkor 
tovább nem törődött vele, sétált le-föl az istálló kö
zepén, közben egy-egy oldalpillantással meggyőződve 
róla, hogy az istálló őr helyén van-e még. Aki szembe
bely'ezkedett vele és meg akarta fogni, az holtbizto
san turbános fejjel indult másnap a kórházba. Egy 
em bel' nem volt elég arra, hogy megfogja és meg
kösse őt. Hát ennyit tudtam meg Dolfiról, épp elég 
volt nekem. 

ötödik nap este reám került az istállóőri szolgá
lat. Erős volt a kísértés, hogy valami ürüggyel gyen-
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ví~ből, sőt azt !Sem figyelte meg, hogy a növendék 
fü,rdés céljából csa:kugyrun hemegy-e a vízbe v.agy 
sem, hanem m:ás növendékek ellenörzése végett e1tá
'~OWitt arról a heilyről. Ennek következ.éBekJéppen az 
eUenőrzés nélíkül :maradt gyermek a gyorS3Jbh fo
lyású vhbe b.elefult. Kétség telem., hogya gondatlalIl
ság jelentékenyebb fOtka riJtt aWlIlJIlal sZellhbetűnő, de 
egyébként is a Kuria egy régebbi döntésében már 
kimondotta, hogy a köteles gOiIldosság kifejtéséhez 
nem okvetlenül szükséges ugYJlllIL a feli1gye1ert; nélkül 
áJil.ó gyetrmek.nek állandó sWIlllIlle1tartása, de a fel
ügyelettel meg,bízott 'egyén csalcis akkor mentesül a 
továJbbi felelősség a:lól, ha az előzetes megfigye1és és 
körültekin tés után olyan körülmények kÖlJt hagyja 
a gyermeket, hogy emberi belátás swrint ennek 
egéBmégét és teStti 6pség€it veszély nem f'elILyegetheti. 

Egy gáwlási balesetből kifolyóan büntetöjogilag 
gondruhlannruk minösiiLt az a vádlott, ,aki még kel
lően be nem t%oktaJtott és :ki nem próbált fiatal lo
vát forg,a:lmas úton hajtotta s a szilaj ló valamitől 
megijedve, vágtatása kÖZIben az úton ,arra ha1adók
nak mekirohant. A Kúria szerint a gondatlansá
got :rLem szünteti meg a vádlott által védel~ezésül 
J'el:hozobt s máskülönben biwnyítást is nyert az a 
körülmény, hogya ló megfékezésére mindent meg
tett, de sikertelenül, mert a fiatal lovát járt úton 
lIem lett voJna szabad hajtania addig, 3mig nem tel
je.sen u.ra a Jó iráJnyí,f;áBának. 

Egy másik gondatlansági esetben kétségtelen 
megállapítást nyert annak a vádlottnaJk a 'bűnössége, 
aki erőseIIL ittas állapotban vállalkooott lófogatú ko
csijának hajtásárra s még hozzá megengedte, hogy 
oldal 'llJélküli kocsijára a smntén alaposan ittas sé,r
tett úgy iüjön fel, hogy a lábait lelógassa, aztán 
pedig a kocsijával gyorsan hajtott és hil'ltelen for-

gélkedőt jelentek, de felül!kerekedett bennem ke
ményfejű zalai őseim vére és elhatároztam, hogy 
akármi lesz is, nem hátrálok meg előle. JDlső szám ú 
őr volta:m, így vacsora után rögtön lementem az 
istállóba. Átható istállószag és meleg, párás levegő 
csapta meg az arcomat, amint heléptem. Hirtelené
ben nem is tudta:m, hány száz ló lehet a hatalmas 
istállóban. Később megolvastam, csak hatvan volt. 

Az istálló közepén volt az ajtó, jobbra és balra 
a fal mellett két sorban a lovak állásai. Baloldalt a 
harmadik állásban egy nagy, csontos, yasderes ló 
álldogált. Na, ez lesz a DoHi. Az istálló végén ott 
sötétlett végső menedékhely'ként a zabosláda. 

A régi őr kioktatott a tennivalókra s még külön 
felhívta a figyelmemet: "Vigyázz a Dolfira". Nevé
nek hallatára avasderes hátra fordította a fejét és 
megvetően végig nézett rajtam. 

Éjfélig egészen meg'barátkoztam a helyzettel. 
Már néhány szelídebb lóhoz be is mentem, megvere
gettem a nyakukat, megvakartam a sörényUket. Fel
fedeztem magamban, hogy én tulajdonkép mindig 
is szerettem a lovakat. N a lám, még egy óra és le
telik a szolgálat. 

Odamentem a zabosládához, megnéztem. Magam
ban nevettem rajta, hogy hogyan gubbaszkodhattak 
rajta az elődeim. Na, ez velem nem eshetil\: meg, gon
doltam magamban. BiztonISág kedvéért azonban 
mégis hátra néztem. Hű, a mindenit! ... Mondhatom, 
szinte meghűlt bennem a vér. A vasdereIS fejjel ki
felé fordulva állt az állásban és angyali nyugalom
mal nézett rám. Hát ez elszabadult. Most mit teg'Yek~ 

dult, minek kJövetJ .. e<ztében sértett a kocsiból az út
testre esett és súlyoo31bb természletű Itesti sérüléseket 
szenvedeM. A bírru gyakorlat eddigi álláspontja sze
riJIlJt is elZ a vádlott már abból az. okból sem mente
sülhetett a 'büntetőjogi felelősség alól, mert hiszen 
tulajdonképpen már akkor gondatlan volt, amikor 
megittasodott, jóllehet tudrutáJban voLt ann ajk, hogy 
a fogatát neki még haza is kell hajtania. 

Egy további ec;etben az. alsóbb bíróságok gOll
datlanságo1; állapítottak meg azZ/al a kocsiss®l szem
hem" ruki a vádbeli ,alkalommal a lovait, - habár 
csakegéswn rövid időre - f,elügyelet nélkül hagyta 
Fl ezalatt is a lovak istrángját leV'ette, a koosis el
távozása uMm pedig egy másik ember az ostorával 
a koCiSJÍJS iIlIélkül maradt lovUikl'a csapott, mire ezek 
neikivrudulva, ,a 'sértettet el,gá;zol'ták. - A Kuria :nem
rég meghozott határozat~val nem akoosisnak. hrunem 
a lovakra csapó embernek a gondatlanságát állapí
totta meg. 

A köteles ,elővigyázatot elmulasztó automobilve-
7,etök gonclatlalIlSágának ikJél'désében két esetben ho
zott a Eun.a elvi jelentőségű határozrutot. Az egyik 
esetben azon az alapon nyed megáHapítást az auto
mobilvezetö gonclatlansága, hogy a táI1 as gépkocsi
ját csös, nyi~kos, sőt kissé ködös iflőben, gyengevilá
gitású úttesten akképen y;ezette, hogy csak a városi 
lámpája volt f'elgyujtva, a géJplwcsi gyor:saslágát 
pedig nem csÖikkante1Jte le olyan mértékben, hogy 
koosijáv,al a veszély ,előálltakor nyomban meg is 
tudjOlIl állani. A másik esetbe.n meg azért minő
sült a bűnvádi felelősséget megállapító gondatlan
ságna:k az automobilvezetö e.lj'árása., mert gÓlpikocsi
jáJt annak dacára nem ál'líÚl!tta meg, hogy a szabad 
kilátásb run korláJtorott sértett a kürt jelzést nem hal
lotta s az úttesten át akarl szaladni. Ebiben az 

A ló továhbra is nyugodtan állt. Osszeszedtem 
magam, lesz, ami lesz, megpróbálom visszakötni, 
hátha nem is olyan nagyon bolondos ez a ló. Tettem 
feléje vagy két lépést, erre Ő Támkacsintott és ké
nyelmes lépésekkel kilépett az állá:sból. N em tudom, 
képzelődtem-e, de úgy láttam, hogy gúnyosan neve
tett rám. Minden elhatározásom összeomlott. Eszembe 
jutottak a turbános fejek, egy pillanat alatt fent vol
tam a zabosláda tetején. 

DoHi lassú, méltóságteljes lépésekkel odajött 
és megállt a láda előtt. Ártatlan hárány tekintettel 
nézett rám és szinte mondta a szemével: ő nem akar 
nekem semmi rosszat, hiszen nagyon rokonszenves 
vagYDk neki, csak közelebbről aikar megnézni. Ezt 
mondta a szeme, de a szájas2iélét mintha nevetés 
rángatta volna. Maga az ördög lehet ez a ló. 

Nem hittem az angyali szelídségének, hanem 
maradtam a helyemen és keményen farkasszemet 
néztem vele. Engem ugyan nem csapsz be, gon
doltam. 

Vagy öt percig álldogálhatott ott, aztán megfol'
dult és kényelmesen elballagott az istálló másik 
vége felé. Majdnem az istálló mási!k végén volt már. 
Na, - mondtam magamban - itt a kedvező alka
lom. Villámgyorsan leugrottam a ládáról és az ajtó 
felé futottam. Hallottam, hogy megfordul és csattog 
a patája a kövön, de én már az ajtó előtt voltam. Az 
ajtó nyitva volt, csak a keresztrúd alatt kellett át
bujnom. Majdnem kint voltam már, amikor egy 
nagy rántást éreztem és ,kis híja, hogy vissza nem 
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utóbbi esetben, amint látjllik, bizonyos mértékbell 
maga a sértett is gondatlan volt .aklwr, mikor a bal
eset idején elég forgaimrus úrtJtest másik oldalára át· 
szaladással igyekezett át jutni. Ámde azt már régeb
ben megállapítcnta legfelső -bíróságunk, hogyavád· 
lott gondatlanságát nem zárja ki az a körülmény, 
hogy maga 'a sértett ,Ls gondatlan volt 's az Ő gon
datlansága nélkül egyébkéIJJt ,be sem köve,tkezeit 
volna a jogsértő eredmény. 

GondJatlanságnak minőj;ítette a Kúria egy 
sebész-orvosnak azt a mulasztását, hogyaműtétnél 
últala használt tampon-kendőket nem vette számba, 
sem ezek szc"l.mbavételével a segéderőkérut alkalma· 
zott egyént meg nem bízta, aminek következtében az 
egyik tampon-kendő ,a sértett testében maradt. De 
nem állapította meg a gondrutlanságot a szóban forgó 
műtétnél segédkezőegyénnel sz.emben, akinek egyéb· 
ként a segédkezésben még nem volt jártassága s az 
orvos a miítétnél 0Sak kényszerhelyzetben alkal
mazta segéderőként ma,ga mellett. 

• 
Az állami és társadalmi rend hatályosabb védel

Il1Jéről szóló 1921. évi nl. tc.-nak több rendelkezésél 
sértő bűncselekmények esetében hozott iránytszabó 
határozatokat a Kúria az elmult esztendőben. 

A hivatkozott törvény 5. §-ának első bekezdésé
ben meghatározott vétséget tudvalevően az követi el, 
a~d az állam és társadalom törvényes rendjének 
erőszakos felforgatását vagy megsemmisítését, külö· 
nösen valamely társadalmi osztály kizárólagos ural
mának erőszakos úton való létesítését követeli, erre 
izgat, vagy mást felhív. Jelen esetben a vádbelj 
csolekmény elkövetésének alapjául egy sajtóterm.ék· 
neJ __ nyilvános gyülekezetben való elszalValása szol-

estem az istállóba. A piszkos bestia elkapta a zub
bonyom hátulját a fogaival. 

Fölegyenesedtem és megfordultam. Dolfi ott állt 
a Ikeresztrúdon belül. Most már nem adta az ártat
lant: füleit hátl'acsapta, fogait vicsorította rám és 
dühösen kaparta patáival a követ. Olyan gonoszság 
viHogott a szemében, hogy megborzongott a hátam 
tőle, de azért diadalmasan néztem vissza rá. Most 
már nem félek tőled öreg virsli·jelölt - mondtam 
neki. A szolgálat további részét az ajtón kívül töl
töttem el. Öreg vonatos katona jött leváltani. Meg
mondtam neki, hogy elszabadult a Dolfi, csináljon 
vele, amit akar, én megyek és lefekszem, nekem már 
elég volt belőle. Hogyan kötötték meg, nem tudom, 
de láttam, hogy négyen is mentek az istálló felé. 

Másnap megkezdődött a lOlVaglás oktatáJsa. Ha
maromn otthon éreztem magam a nyeregben és örül
tem, ha csak lóra ülhettem. Dolfit mindig kerültem, 
búr figyelemmel kísértem a ténykedéseit. Tiszti há
tasló volt és leginkább a zászlós urak szoktak ki
menni rajta lovagolni. Valahányszor terepre mentek 
lovagolni, a 16 mindig hamarabb jött meg, mint a 
többiek, persze, a lovasa nélkül, azt valahol mindig 
~\szórta. Ez volt a DoHi másik nagy tudománya. 
V ~gül már senki sem akart rajta lovagolni. 

1tszre sem vettem, olyan gyorsan mult az idő, 
int~ vágtában rohantak a napok egymás után: meg

a nyár. 
O> !E:Iá:r\lmnapos helyőrSégi gylikorlat előtt álltunk. 
Íl !~,~ ÚT, a yonatosztály parancsnoka, parancski
, ll' e es után kijelölte, ki melyik lóval vesz részt a 

gált, amelyre máskülönben a r·endőrség előzetesell 
már engedélyt is adott. A Kúria ennek a rendőri 
engedélynek ellenére is kimondotta vádlottnak a 

·fent'ebb idéz,ett törvényhely alá eső bűnösségét, meg
állapítva azt, hogy az ott megjelölt izgatás meg
valósításiuhoz nem szübéges egyenes felhívás, fel
szólítás, rábeszélés, 'kifejezett célkitűzés, hanem ele
gendő olyan nyilatkoz.at is, mely a hallgatóság' vagy 
olvasóközönség lelkületét a ifennálló törvényes rend 
megváltoztatására irányuló gondolat felé tereli s az 
ebben való bűnösségét nem teszi kizárttá az a körül
mény, hogy a rendőrség a vád tárgyát képező sajtó· 
termék nyilvános elszavalását engedélyezte. 

Ugyanezen törvényszakasz szerint minősülő 
má.sik esetben la) Kúri,ának az volt az álláspontja, 
hogy ennek a bűncseleikménynek az elkövetéséhez 
nem okvetlenül kell a külön izgatási szándék, hanem 
maguknak az izgató hatású kijelentéseknek tudatos 
használata is elégség'es. Megvalósítja ezt az izgatási 
bűncselekmény t például annak puszta hangoztatása 
is, hogy a munkásosztály kizárólagos uralmán ala
puló oroszországi rendszer kívánrutos és megfelelő, 
vagy másfelől az olyan értelmű nyilatkozat is, 
amely szerint a kommunistáknál fennálló vjszonyok 
a magyaroI'száginál kedvezőbb állapotot mutatnak. 

A szóban fOTgÓ államvédelmi törvény 7. §-ában 
megjelölt vétségnek az a tett es e., aki olyan valótlan 
tényt állít vagy terjeszt; amely altkalmas arra, hogy 
a magyar állam vagy a magyar nemzet megbecsülé
sét csol'bítsa vagy hitelét sértse. Egy ide vonatkozó 
esetben, melyben a vád az ,elítélt bűnösség ét meg
állapító a,zon a 'kijelentésen alapult, hogy Magyar
ország alko tmányosság helyett cári önkényuralom 
alatt áll : kimondotta a Kúria, hogya nemzetrágal
rnazásnak nem tényálladéki eleme a sértésre irá-

gyakorlaton. Minden lóra jutott lovas, csak éppen 
DoHit nem vállalta senki. Örnagy úr bosszúsan fa
kadt ki: "Hát magyar emberek magu!ld Mégis csak 
szégyen, hogy egy lóra ne merjen senki sem felülni!" 
N éma csend volt a sorokban. 

Nem tudom., mi l,e:lt akkor hirtelenében. Érez· 
tem, hogy az arcom kivörösödik alighanem a 
zalai őseim vére nem hagyott megint békén -, ke
ményen kiléptem a sorból. 

- Őrnagy úr, alázatosan jelentem, én elválla
lom. 

- Na, végre egy ember - mondta az őrnagy úr. 
Vacsora után kerítettem egy öreg nádpálcát -

v·olt olyan vastag, mint a hüvelykujj am - fogtam 
egy fél komiszkenyeret és lementem az istállóba. A 
Dolfihoz mentem. Láttam a. szeme villanásán, hogy 
megismert. Barátkozni próbáltam vele. Megvakar
tam a fületövét, nem szívesen vette, de látta másik 
kezemben a kenyeret, hát eltürte. Odaadtam a ke
nyeret neki, ezt már örömmel fogadta és amilwr 
elfordultam tőle, hogy otthagyjam, hálából bele
harapott a hátamba. Hát ez már csak szemtelenség! 
Atbújtam a másik állásba, kirántottam a csizma
szárból a nádvesszőt és nagyot vágtam a füle közé. 
Nesze neked, ronda féreg! Már nem féltem tőle, de 
azért gondosan elkerültem a Túgási hatáskörét. 

A gyakorlat alatt nagyon jól viselkedett, gyors 
volt, mint a szél és nagyon kényelmes volt rajta az 
ülés. Utolsó nap a wnb run, megint belebújt az ördög. 
Úgy látszik, fejébe vette, hogy ő nem ló, hanem bak-
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nyu]ó különös szándék, hanem e tekintetben teljesen 
elegendő annak ,a tudata, hogy az állított valótlan 
tény a magyar áHam vagy magyar nemzet meg be
csülését csorbítani vagy hitelét sérteni alkalmas. 
Ugyancsak a legfelsőbb bíróságunk legutóbbi állás
po:ntja szrerint meg valósít ja a nemzetrágalmazást 
az az álHtás, hogy a magyar fajhoz tartozók érett
ségivel és diplomával is csak utcaseprők, villanyos
kalauzok és hóhányók lehetnek. 

Mindezekben a most felhozott izgatás i esetekben, 
amint általában a hivatkozott törvényhely szerinti 
nemzetrágalmazást létesítő cselekményeknél, a szán
dékosság megállapításához egyedül a ' tényállítás 
tudatos használata szükséges. 

Bűnügyi apróságok. 
Irta: KRIMINAL,ISTA. 

E sorok nem tartanak igényt arra, hogy tudo
mányos bűnügytani értekezésnek tekintsM. Első- 
sorban szórakoz'tatni akarnak. Tarka össze-vissza
ságban, apró-cseprő furcsaságokat, érdekességeket, 
r,endkívüliségeket tárnak az olvasó elé a bűnözés és 
a 'bűnüldözés külön világából. A tárgy ilyenképpen 
közel áll a csendőr lJ::tivatásához, tehát az, aki akar, 
a szórakoztató olvasmányból tanulh.at is. 

(Folytatás.) 

A szervezett bűnözés tökéletes példáját mutatja 
az a gyujiogatásokkal elkövetett biztosítási csalás
sal foglalkozó bűnszövetkezet, .amelyet a london-i 
rendőrség 1933-ban Londonban tett ártalmatlanná. 
Az nálunk is előfordul, hogy anyagi bajokba jut.ott 
kereskedő vagy magánember áruit, ingóságait bc-

kecske és ki akart dönteni egy távíró póznát. Nem 
tudtam visszatartani, fejjel neki ugrott az oszlop
nak. Nagyot koppant a feje, elszédült és leült a két 
hátsó lábára. Ezután csendesen viselkedett egészen 
addig, míg fel nem értünk a város szélére. 

A városon kívül felsorakoztak az összes alakula
tok. Elől a táibornok úr a tisztikarral. A zene belevá
gott egy indulóba és elindultunk. Az én lovam most 
meg táncosnőnek képzelte magát. Olyan táncot kez
dett, hogy alig tudtam a nyeregben maradni, meg
untam és a füleközé húztam egy nagyot, erre kinyuj
totta a lábait és vágtába ugrott. Úgy ment, mint a 
villáJm. Hiába hÚZltam a szár,at, ,ahogy csak tudtam, 
hátra fordította a fejét és úgy rohant. 

Sorban maradtaJk el mellettünk az előbb még 
előttünk lévő alakulatok. Már a tábornok urat is be
értük. A nagy sebességtől zúgott a fülem, de azért 
hallottam, hogya tábornok úr kérdezte tőlem: "HoviI 
mégy, fiam~" Ha ffi:l ad tudnám - gondoltam ma
gamban, de akkor már messze elől jártunk. 

így vágtatott velem keresztül a városon egészen 
a la~tanyáig. Ott a kapu előtt hirtelen megállt, de 
olyan hirtelen, hogy fején keresztül a kapunak vá
gódtam. Az eséstől nem lett komolyabb bajom, de 
Dolfi miatt kihallgatásra rendeltek. 

Én a kihallgatást szerencsésen megúsztam, de 
DoHit lefokozták igáslónak. Ott még úgy"' sem tud
ták használni, hát eladtá'k valami szalámigyárosnak. 

Nyugodjék békében! 

biztosítja és l3.Zután vagy betörést színlel, vagy fel
gyujtja üzletét, áruraktárát, lakását, hogy így ,a 
biztosítási összeghez juthasson. Londonban ennél 
több történt. Egy bűnszövetkezet, melynek a Harris
fivérek voltak a fejei, csupán azért alapított nagy· 
szrabású kereskedelmi áruraktáralmt, hogy azokat 
nagy összegekre biztosítva, később felgyújtsák s 
így a biztosítási összegekhez. juthassanak. Az egyes 
tűzesetek után a szövetkezet mindig nagy károkat, 
jelentett be. A kárbejelentésbe'll csupa értékes, 
drága áru elpusztulfusa szerepelt. Ezzel szemben a, 
valóságban a raktárak csupa olcsó, silány. portéká-, 
val voltak megrakva. A nagy károkat ·a biztosító: 
intézetekllél 'azonban mindig bizonyítani tudták. 
A bűnszövetkezetnek volt ugyanis egy külön rész-' 
lege, amely kizárólag 'l'Iaktárkönyvek, leltárak, szál
lítóleve] ek, nyugták stb. 'ha,misításával foglalkozott. 
A hamisítvány,ok töh;életesek voltak. Ezek segítségé
vel mindenkor bizonyítani tudták, hogy a tűz kelet., 
keztében olyan értékes cikkek semmisiiltek meg; 
amelyek .. a valóságban sohasem voltak a raktárak
ban. Volt a szövetkezetnek egy tagja, aki a tüzek'
nél megsérült árukat potompénzen megvásároita a 
biztosítótársaságtól és ,azután azokat úgy, ahogy 
helyreállítva, visszaállította a szövetkezet árurak
táraiba. Tűz.revalónak ezek is jók voltak. Ez az em
ber az ügy bírósági tárgyalásán cinikusan meg
jegyezte, hogy BíZ ő feladata volt a "tűzvonalból 
visszatérő katonákat helyreállítani és újból vissza
küldeni a tűzvonalba." A biztosító társaságok egy 
ideig gyanútlanul fizették a kárösszegeket, de 
azután, midőn a tüzek száma feltűnő en megnövek()
kett, gyanút fogtak (később az ügy kipattanása után 
kereken 200 gyujtogatás képezte nyomozás, tárgyát). 
A biztösító társaságok egy Crocher nevű londoni 
magándetektívet bíztak meg az ügy felderítés'ével. 
A ifllagándetektív két évi alapos figyelő munkával 
teremtette meg a későbbi hivatalos bűnvádi ,eljárás 
alapjait. Bizonyítékot azonban a banda kitűnő, 
szakszerű vezetése és szervezettsége miatt ekkor is 
csak úgy sikerült beszerezni, hogya banda egyik 
tagja árulóvá vált. A nyomozás befejeztével kitűnt, 
hogy a biztosítási csalások által okozott kár összege 
meghaladta a 270.000 angol fontot (közel 7 millió 
pengő). 

A s~ervezett birztosítási csalás,m már nálunlC is 
akadt példa, !ha nem is ilyen nagyszabású volt. Em
lékezetem szerint a miskolci csendőrkerület terü-' 
letén mŰiködőtt 1937. évben egy gyujt.ogaw szövet
k'ClZet, amelyet az illetékes örs a nyomozó alosztály 
támog3Jtásával tett ártalmatlanná. A szövetkez.et 
tagjai valamennyien egyszerű falusi emberek vol
tak, a'kik üzletszeruen foglalkoz.tak a biztosítási csa
lással. Egyikük ügynölilisködött a környék falvai
ban és a "V·öröskakast" éppen úgy Idnálgatta, mint 
m á" ügynök,ö,k a varrógépet, a kel'ékpárt, vagy II 

rádiót. Megfelelő haszonrészesedés ellenében a szö
vetJke,zet az üzletfelein~k a bÍlztosítási üzlet meg"kö
tés étől, a íháznak felgyújiásán át, a biztosítási összeg 
meg,sze:r~éséig mindent elintéz,ett. Az ügyfélnek nem 
yolt más dolga, mint az előre megbeszélt időben nem 
észrevenni, hogy a házát felgyuj,tják, vigyázni, 
hogy maga is hent ne égj,en, végül a biztosítási ÖSIZ

szeget felvenni és abból a szövetkezetre eső haszou
részesedést kifizetni. 

• 
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A következő esetet inkáJbb az érdekessége miaU 
írom le, ibár a gyilkosság kü.1önleges indító oka t.a
nulságot is nyújt. 

Moszkvában élt egy Alexej Ko~esClbü.n nevű ma
gasrangú orosz állami tismviselő feleségével és Tat· 
jarua nevű 14 éves !kislányával. Midőn a lbolsevilü 
for.radalom Ilcitör,t, lit csaláJd nyomtalanul eltünt 
Mos~váiból. A család ismerősei úgy véltéilc, hogy va
lósz.í.n.üleg Amerikába menelwlbettelk., ruh ol az asz
szonynak rokonai és ismerősei élnek. 

Évek mulva az ameTikai Ford-gyár egyik mér
nö1oo, gyáTla megbímsá:ból SZIOvjetoroSZOTsmgba uta
zott és Moszkvában dolgozott a Ford-gyár érdeké
ben. A mérnök lalklást bérelt ld magánruk. A laikás
ban egy alkal'ommal titkos falirekeswe bukkant, 
amelyIből egy napló karmt elő. A napló a mérnök 
legnagyobb csodálkOZiására angol nyelven volt Í!rVa. 
A tartalmából a mérnök megtudta a napló vezető
:nevét és családi ikörtiilményeit. A mérnök V'életlenül 
Alexej Koksohin la,IDásáJba ,k'erüU. A napló a kis 14 
éves Tatj\lUla ... é volt . .kt.. utolsó bejegyOOs .a naplÓIba 
3l3t tartalma'hta, hogy a csalM Ameriká:ba., Bosrtonrba 
l~ésZJÜI menekülni. Ezzel a napló meg is smkadt. A 
mérnök nemsokára ezután szabadságra utazott 
AmerikáJba. Elhatározta, hogy felkeresi a Kokschin
csa1Mot. ]}z magándete.Hiv iroda igénybevétele mel
lett sikerült is ne1ei. Alexej Koacsdhin ,a csaláJdjával 
nagyon s7Jülros viszonyok JOOzött élt BostOIlibam.. Tat· 
jána, a'ki időkö.zJhen mán.' 30 <éves lett, az egyi1e srun
'hámban, mint táncosnő volt alkalmazva. Keresetéből 
tantobta el szüleit. Alexej Koksdhin ihalálos beteg 
volt és nehány nap mulva meg is .halt. A mérnök 
heleszwe-tett Tatjanálba. A szel~e.Iem kJölcsÖThös volt 
s így eljegyeZIték eg'Ylllást. Tatjána ruzoruban nem 
a:kart visszatérni OroszoTszágba, ahol minden .a for
l'aJdla,lomra és a meIm~{JÜléssel ~{]aIpcsolatos szomorú 
iJdök're emlélooztette volna. Úgy egyeztek meg, hGgy 
a mÓT'nök maga télr vissza Moszkvába., azurt:án vissza .. 
helyezteti magát Amerikáiba és megtartjáJk a~ eskli.i
Yőt. Néhány nap mulva Tatjánát a lakásán hol
tan t.aláltá'k. lSiJllJeret1en tettes megfojrtotta. A r,end
őrség először a vőlegényt vette gyanúba, de ez a 
gyanú hamarosan ,elos·zlott. Ewtán a l~endő,rség az 
eIihalt és csaláJdja ismeretségi köroét igyekezett fel
<leI1teni. Az. iSUllJer'ŐSÖk lkIözm több ,gyanuro"kl merült 

A Kormányzó Úr Ö }?öméltósága a budaörsi 
repUlötéITÖl az árvfz Bujtotta vidékekre repUlt. 

fel egy Gelemen nevű 47 éves orosz emigiI'láns ellen, 
aki a gyilkosság elkövetés éJt :mésőblb ibe is ismerte. 

Elrrnondta, hogy a gyiliko~,t loossZiÚlból követte 
el. Tatjána őt, mint nő, egyáltalán nem érdekelte. 
De az ő édesapja haláLosan szerelmes volt Tatjána 
anyjába. Az asszony málr-már !l'ásmnta magát aJ.'Ta, 
hogy elválik ruz urától ,és az Öl'eg Geleo:nenihez megy 
férjhez, de eIDkor Tatjána k1özbelépett és ezt meg
akadályozta . .A!h Öl.'l8ig Gelemen annyira smvére vette 
eZJt a dolgot, hogy Iblli:;kom.úrl'á vált és nemso~cIlÍIra 
meghalt . .kt.. ifjabb Gelemen értesült Tatjána eIl
jegYZlésérol s mivel atyja haláláért őt dlmrzta, nem 
tŰT'hette, íhogy !boldog legYlen, tehát megölte. 

• 
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Csendőrök az árvÍznél. 

D , . Bakó János jegyző felvételei. (Tiszaszentmárton.) 

Damaskust, Szíria francia népszövetségi mandá
ium fővárosát Bagdaddal 800 km-es, teljesen kopár 
sivatagon keresztül vezető út köti össze. N em is 
..olyan régen csak nagyon alaposan felszerelt kara
"ánok szánhatták rá magu}{lat erre az útra. Ez, a 
karavánok számára több napos út, az utasok réme 
volt. A sivatagban rabló areb törzsek leselkedtek és 
rajtaütöttek a karavánon. Ma ,ezt .az utat hetenként 
kétszer közlekedő gépkocsiQszlopok járják be. A 
gépkocsik az utat kb. 24 óra alatt teszik meg. Az 
arabok a gépkocsioszlopok megtámadásától és ki
fosztásától sem riadnak vissza, ezért ezeknek a mo
<dern karavánoknak a biztonságáról a szíriai és iraki 
sivatagi rendőrség gondoskodik. A sivatagi rendőr
.ség a sivatagi út mentén több erődöt épített. Az erő
dökben állomásoznak azdk a rendőrségi . egységek, 
melyek állandó figyeléssel és portyázással az út biz
tonsága felett őrködnek. A híradásról egymásközött 
rádióberendezés gondoskodik. Asivatagi rendőTség 
kOTszerű lévén, már csak elvétve látni teve hátán 
ülő rendőrt. A sivatagi rendőrség gépkocsik ra sze
rel t géppuskákkal portyázik és villámgyorsan Ibe
.avatkozik, ha a támogatására valahol szükség van. 
A rabló arab törzsek azonban kemény ellenfelek s 
így SOkSZOT véres harcokra kerül sor. 

• 
Kwnada híres r'endőrsége, a királyi kalllwdai lo

vasrendőrség (Royal Canadian Monnted Police), sok 
tekintetben hasonlít, mind a soorvezet, mind a szol
gálat szempontjából a mi csendőrségünkhöz. A 10-
yasrendőrség örsökre tagolva látja el szolgálatát. 

Hatalmas kiteTjedésű működési területét porlyázás
sal ta:rtja felügyelet alatt. Itt azután már gyökeres 
eltérések mutatkoznak a mi viszonyainktól. A lovas
rendőrségre nehéz feladatot ró a r·end és biztonság 
fenntartása ezen az óriási és amellett gyérenlakott 
területen. össz·ehasonIí tási lehetőségi.1.l szolgálj anak 
a következő adatok: egész Európa területe 10.090.000 
km2

, lakosságának száma 526 millió, népsűTűsége 52 
lélek km'-kint. Kanada területe ezzel szemben 
9,542.195 km2, tehát alig valamivel kiseJbb, mint egész 
Európa, de mindössze 10,376.786 l'akosa van, ami 1 
lélek-népsűrűségnek felel meg. Az ország ésmid része 
félvadon. Tavak, mocsarak, óriási kiterjedésű őser
dők, az év túlnyomó részében hatalmas hómezők, 
ahol elszórtan eszkimók, félvad indiánok, fehér va
dászok, tőrvetők, farmerek élnele Egy-egy farm néha 
többnapi járásra fekszik a másiktól. A gyéren la
kott és sok rejtőzési lehetőséget nyujtó terület oda
vonzza azokat a ,bűnöző elemeket, akiknek a déli te
rülete'ken viselt dolgai miatt ég a talaj a lábuk alatt. 
Ezek az elemek veszélyeztetik azután :az utasokat, 
kisebb telepeket és elszigetelten élő faormereket stb . 
Ilyen viszonyok között a kanadai lovasrendőrség 
egy-egy okétlovasból álló járőrének őrjárata néha bi
zony 'két-három hónapig i,s eUart, midőn a járőr sok
szor az egész idő alatt a sarkifény világítása mellett 
portyázik. A nyomozások, nyomonüldözések is sok
szor hetek, sőt hónapokat vesznek igénybe. Figye
lemlbeV'éve a zord éghajlatot, továbbá az-t, hogy az 
indiánok, eszkimók és f-eMr bűnözők mindig készek 
a támadásra, a kanadai lovoa,srendőrség szolgálata 
veszélyes, megerőltető. Kitűnően kiképzett, katonai 
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erényekben bövelkedő, edz.ett, rugalmas testű, talpig 
férfiakat követel meg. 

A kanllJdai lovasrendőrség az utóbbi időkben ha
talmas lépésekkel haladt elő're a korsz·erusítés útján. 
A t&';tület szolgálatába állították a repülőg,épet. A 
többhetes vagy többhónapos őrjáratok ma m:k csak 
elvétve fordulnak elő. A hatalmas terület általános 
felügyelete - mondjuk nagyvonásokban való por
tyázás - a légijárőrÖilr feladata. A repülőgépek rá
dióval, géppuskával, távcsövekkel vannak felsze
relve. A légijáTör rendszerint 'a pilótából és két 
megfigyelő rendőrből áll, akik egyike a rádiót ke
zeli. Ezek a légi járőrök állandóan és tervsz.erűen 
átrepülik és figyeliil.c a végnélküli őserdőket, mocsa
rakat, tavakat, hómezőket. Atlag 300 km távolságra 
egymástól repülőterek vannak berendezve, de ezen 
felül sok helyen vannak megjelölt ISzükségleszálló
helyek is. A repülőterek mindegyik én egy-egy lovas
örs állomásozik. Gépkocsijaik is vannak. Az őrsök 
végzik a légifigyelés eredményei alapján a végrehajtó 
részletmunkát. Atveszik a légifigyelés eredményét és 
azután ennek megfelelően vezényelnek lovas, vagy 
gépkocsis járőröket oda, ahova szükségesnek mutat
kozik. Az örsölmek, sőt a járőröknek is vannak rá
diókészülékeik. Ezek biztosítják a gyors és folyama
tos hírszolgálatot. A rendőrségi repülőgép eik a köz
biztonsági szolgálat -terén elért jelentős eredmé
nyeken felül emberbaráti tevékenYIséget is kifejte
nek. Sok embernek mentették már meg az életét az
zal, hogy az örsök rádiójelentésére beteghez orvost 
vittek valamelyik telepre vagy farmra. Amióta a 
rendőrségi légi és földi erő, valamint a híradó szol
gálat tervszerűen együttműkődnek, csökkentek az 
eddig majdnem mindennaposnak mondható veszé
lyes és nagy anyagi károkkal járó erdőtüzek is. 

A kanadai lovllJsrendőrség korsz'erusíoose /követ
keztében az ország és'Zaki részének közbiztonsági vi
szonyai sokat javultak. Utasokra,egyedül álló 
farm okra való rablótámllJdásoik ma már csak ehrétve 
fordulnak elő. A bűncseJ.ekményeik tettesei mindig 
rövid idő alatt kéZJI'ekerülnek és elnyerik méltó bün
tetésüket. A bűnt nyomonkövető megtodáJSnak híre 
megy és ez. Iclr1ettentően hat. Az e'redményes nyomoQ;ó
szolgálat mindig a legjobb, Ileghatásosabb megelőzés 
volt ,és az is marad. Eredményte~enség a bűnö,zőkTe 
felbátorítólag hat és a bűnözés emelkedése termésZJe
t,es követkelzmény. 

Olyan eset is előfordult már, hogy a rendőrségi 
repülőgép földi j,árőrök harcába beavatkozott és egy 
régóta keJ'esett veszétlyes rablóbandát a levegőből 
géppuskatűz zel szórt lszét. 

• 
A szaJkértők munkáját. már érintettem >egy izben 

ennek a cikknek a k eretében. Erre most újbÓtl vissza
térek. A korszerű szakértők n&kül a mai. tudomá
nyosnak nevezhető nyomozás el sem képztlhető. Erre 
pedig sZl'tkség van, mert a túloldalon. a bűnözők is 
minden kOl'Sizeru vívmány t igyek(}znek kihasználni 
és a maguk szolgálatába állítani. Ime néhány sze
molvény a szakértők munkájából: 

Egy alkalommal betörés szinhelyén nem talál
ta:k ujjnyomokat, mert a botörő kes,ztyűbBn dolgo
zott. Egy.éb gyanuokok alapján a nyomozóközegeik 
-!lnégjs djutoUak a betörő személyéhez. A hetörő 
a7lOnban tagadott. A házkuta;tásnála he,töréssel 

!kapcsolatos bünjel nem ikerült ellő. Az 'egyik swm
füles bünügyi tisztvm'előnek s'zeme alzonban meg
clradt egy pár kesztyűn. A kesztyűhöz üvegsziM.nkok 
t,apadtak. A tisztviselőnek eszébe jutott, hogy a he
törő a helYlRzínen b~tört egy kiralkati üvegtáblát. A 
keszt.yűt a hozzátapadó üvegszilánkokkal együtt te
hát gondosan őrizetbevette és ezt, va:lamint a hetört 
~irakati üvegtábla darabjait IBzakértői viizsgiuatlra 
bocsátotta. A szakértői vizsgálat az üvegdarabok~ 
illetve szilánk'ok fénytörési adataiból ki tudta mu
tatni a kétféle üveg azonosságát. 

Még a pólilláló is árulój ává válhat a tettesnek., 
P,éldáuJ a hely'sZ<Íuen pókhálórészecskélk tapadnak a.. 
tettes ruhájához és ezt a gyanusított ruhájának alapo 
átvizsgálásakor (amit sohasem szabad elmulasztani)' 
felfedezziik. A pókhál6t gondosa.n őrizetbe bH venni" 
tiszta papirosba vagy dobolzba 0somagOllni ésa szak
érlőhöz juttatni. A szakértői vizsgálat részére ht 
több lehetőség kínálkozik. Igy: a pókhálóhoz mindig. 
tapadnak olyan porrészecskék, amelyek jellernz<'5ek 
arra a környezetre, ahol a pók a hálóját szőtte (pId. 
farészecskék, liszt, szénpor, stb.). Ebből már követ
keztetni lehet. A pókháló aJapos vizsgálatáva:l a p6-
kolkkal foglalkOlzó állattantudós sokszor meg tudja: 
azt is állapítani, hogy a hálót milyenfajta pók szőtte. , 
Ez is támpontokat szolgáiltathat, mert egyE''' pók· 
fajoknak megvan ,a maguk kedvenc tartó~odási 
helye. Betö'rés szímeléstével elköV'etett biztosítási csa
lásoknál gyakran ellőfol'dul, hogy a tettes látszóIlag 
val1amellyik ablakon, vagy"ájtón hatolt be. Ha ta bűn
cselekmény ,elkövetési ideje ft nyomozástM számí
tott 24 órán helül van és .az ajtón vagy ablakon olyan 
pókhálót találunik, amelyet behatolás esetén a tettes
nek testév·el széjjel kedlett volna rombolnia, rukkor 
biztosra vehetjük, hogy szín}telt betöréssel, beállított 
helyszínnel ~nunk sizemben. 

Egy alkalomm~ gyümöh~s;léüzembe törtek be. 
A nyomozás eljutott egy gyanusítható sz-emélyhez. 
aki azonban tagadta, hogy ebben a;z üzletben valaha 
is megfordult volna. Cípötalpairuaik vizsgálatakor ki
derült, hogy a talphoz parányi mennyiségü olyan 
festékanyag tapad, tamCllyet kizt'llrólag a gyümölcslé 
clŐinl1ftáJsánál haszná'lnak. Mrus'kor lfuvíróhuzalokat 
loptak az országút mentén álló támszerkezetekről. 
Nálunk is elég gyakori ez a bűncselekmény. A réz
távíróhuzaloJmt a tettes késsel vágta el. Ezt a huzal
végekből meg lehetett állapítani. Az. egyéb akok: 
a:lapján gy1annsítJlató személy ZJsebkésének Yi~sgála
takor a s~akértő apró rézl'észeeskóket tudott kimu
tatni. A gyanusítottnak ol yan polgári foglalkoZiás,a. 
volt, amelynél nem dolgdwtt féme'kkel és így taga
dásával szemben a ZJsebkéséböl kimutatott rézrés~lcs
kék bizonyítékot szolgáltattaik. Másik távíróhuza[
tolvajnak a kezein és rru'lázatán rézo'xydot lehetett 
kimutatni. 

Az itt elmond o ttaJkból természetesen sohasem 
lett volna bizonyíték, ha a nyomozóközeg a kesZJtyű~ 
ta pókhá'ló, a Izsebkés, a kéoo.ez és ruházathoz. t apadÓo 
por jelentőeég.ét fe'l nem ismeri és elmulasztja azo-, 
kat s.zlakél'tői vizsg-álla'Gra bocsátani. 

(Foly tat juk.) 

Ki 'tudta? 
A hí'radás műszaki eszközei: tá'vbeszélő. távíró, gép

távíró, rádió, fénytávbeszéZő, távje{ző. 
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Víz, víz ... mindenütt. (Magyar Filmiroda felv.) 
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Próbacsendőr az örsön. 
Irta: ÁRKOSI GYULA alhadnagy (Budapest). 

Életünknek egyik legemlékezetesebh pillanata 
az v.olt, amikor a járőrtársiskolá'ból első örsünkre 
bevQnultunk . . SzorolJgó szívvelléptük át alaktanya 
kÜJsiöhét és mentünk be az előttünk addig ismeret
len, titokzatos csendőrlaktanyáha. Nagy kő esett le 
a szívünkről, ami,kor bevonulásunkat jelentettük és 
azt tapasztaltuk, hogy fogadtatásunk minden ka
tonai "előírásszerüsége mellett is meleg, bajtársias, 
testvéries volt. Nagy teher nehezedett ellenben annak 
a próhacsendőrnek a lelkére, akit az ör,sparancsnok, 
vagy az · örsbeli hajtársak nem ilyenformán fogad
tak. Azt hiszem közel járok az igazsághoz, ha azt 
állítom, hogy nagyon 'sok próbacsendőrneképpen az 
első ö:rsére való rbevonulása alkalmával dőlt el a 
SOI,sa. Így volt ez régen, így van ez most is. Éppen 
ilyen emlékezetes lesz az első örs annak a sokszáz 
pTóbacsendőrnek is, akiknek az örsőkre való bevo
nulása mostanában elég gyakori. Úgyszólván min
den örsre jut egy-kettő, némelyikre töhb is. Nem cél
talan tehát azzal a kérdéssel foglalkozni, hogy fo
ga,djuk azör,sre bevonuló próbacsendőrt, hogyan se
gítsük át az .első nehézségeken és miként legyünk 
segítségére rubhan, hogy az iskolában szerzett elmé
leti tudását a · gyakorlati szolgálat megi,smerésével 
minél elő,blb kiegészíthess'e és mentül előbh jó csendőr, 
jó járőrtárs váljék belőle. 

Mielőtt ennek boncol.gatásába kezdenék," szüksé
gesnek - tartom megemlíteni, hogy az állam súlyos 

. anyagi áldozatokat hoz azért, hogy a kellő létszám 
meglegyen.· KülönÖisen nagy a jele!lltősége enn:eik 
a próbacsendőrölmél, akikre mindaAidig, amíg az 
örsökre kikerülnek, tetemes kirudás van anélkül, hogy 
a szolgálatra igénybev(j\hetők lennének. Ha pedig 
tudjuk, hogy ilyen nagy előlegezett kiadás van, 
minden módon arra kell törekedjünk, hogy ez az 
előleg megtérűljön. Ennek pedig az az egyedüli 
módja, hogy a próbacsendőrből csendőrt kell ne
velni. Igyekeznünk kell tehát arra, hog1ya próba
csendőrrel megszerettessük a csendőri pályJát, ame
lyet egyéhként ő i8 életcéljának tekint. A felv.ételre 
kerülő próhacsendörnek olyan előzetes képességi és 
erkölcsi vizsgálatokon kell átesnie, amelynek alap
ján minden tekintetben alkalmas és érdemes embe
rek kerülnek a testüle1Jbe~ A járörtársisk<ola is ne
héz feladat ,elá állítja a próhacsendőrt s ha azt sike
resen kiállja, levizsgázik és kikerül az örsre, fel kell 
tételezni, hogy meg van, azaz meg;szerzett minden 
alapot ahlhoz, hogy minden tekintetben jó csendőr 
váljék belőle. Az örspar,ancsnoikon 'és az' örs beli bl:d
társakon múlik tehát, hogy fiatal baj,társunk szívvel
lélekkel csendőrré nevelődik-e, vagy igyekezik mi
előbb szabadulni, leszerelni, ha mindjárt fegyelmet
lenség, vagy büntetés árán is. 

Ezek ~után ,lássuk, mi is a teendő. E,gy fonrl;o8 
körülményt itt mindjárt jegyezzünk meg magunk
nak: azt, hogy az örsre bev-onuló próbacsendőr már 
teljes katonai' kiképzésben részesült. Kikép~ett jó 
katona. Legtöbbjürk tisztesi rendfokozatot ért el ka
tonai szölgálata alatt. Mindegyik hozzás~okott úg~ 
az engedelmességihez, mint a parancsnokláshoz. Em
berek kiképz.ésével, nevelésével is foglalkozott már. 
Van tapasztalata az emberekkel való hánásmódhan. 
Katonai szolgálata alatt, mint őrvezető vagy tizedes, 

esetleg szrukaszvezető hozzá szokott ahhoz, hogy töhb 
embernek parancsoljon. Hogy úgy mondjam, olyan 
úr volt, amilyen a csendőrségnél sokáig nem lesz. 
A változott helyzethez való hozzáidolffiulás olyan a. 
számukra, IlliÍnt valami fájdalmas műtét. Ezen ugyan 
hizonyos fokig átsegíti őket a járőrtársiskola, mégis. 
marad valami nyom lelkében, aminek az áthidalása. 
nagy tapintatot és emberismerétet követel. Elöljárói 
s egyúttal bajtársi szeretettel kelÍ meg,értetni vele,. 
hogy új élet kezdődik számára, amely nagyban el
tér eddigi helyzetéWl, amit azonhan "természetesnek 
kell vennie, miután a cs en dőri 'hivatás, - melyet 
életeéljának választott, - csak folytatása eddigi 
katonás életének, de más körülmények között. Tehát. 
azörsre hevonuló próbacsendőrt fogadja az örspa
rancsnok elöljáróhoz méltó katonás komolysággal. 
Figyelje jelentkezését s 'ha látja, hogy kissé f,élszeg,. 
zavart a viselkedése, ezt ne a k1képzés hiányának" 
hanem annak tudja ibe, hogya legjobb katona is. 
zava:riba jöhet akImr, amikO'l' életének egyik ilyen. 
fontos szakaszához érkezett. Néhány bajtársias kér
dés csaláJdi körülményeirÖl, személyi viszonyairól,. 
az iskólában töltött időről, az örsre történt utazásá
ról stb., minden ~s,etben igen jó hatással lesz fiatal 
bajtársunkra és visszanyeriönbizalmát, természetes
ségét. ,Az örsparancsnok ezután vezesse be a legény
ségli szobáJba és mutassa be a többi bajtársnak. Ez. 
a bemutatás, - hogy úgy mondjam -.:. " családtag
avatás, mindenkorr:a felejthetetlen lesz. FeltétlenüL 
olyan P&c, amelynek szép, vagy nem s~ép emléke
hatással lesz az új bajtárs csendőrré ,alrukulásábanE 
J 'elölje ká az öI1srpra,r,ancsnoki az: új bajtárs ágyM, . 
szekrlérnyét s hagyja meg ,a szorbáhan levőknek, hogy 
legy,enek segítségére ruházat ának, fegyv'erzetének,. 
szerelvényének és egyéb tárgyainak laJktanya- és 
szobarendszerü el'helyezésénél. Az örsbeli bajtársak 
pedig fog.adják szeretetükbe a fiatal bajtársat és. 
igyekezzenek az első perctől kezdve éreztetni vele,. 
hogy bajtársak, testvérek közé került, akik öröm
mel V!árták jövetelét, mint olyanét, aki mostantól 
kezdve közéjük tartozik, velük örül, velük osztozik 
a fáradalmak'bru;l, felelősségben és dicsőségben is., 
Bizalmas, családias viszony kell, hogy keletkezzék 
ruz 'e!g!ész, örs köZöt,t ,az első perctől kezdve anélkül,. 
hogy eza viszony .a katonai rend és fegyelem rová
sára essék. Majd ismertessük meg alaktanyát" 
amely e~entúl az ő lrukása is. Mutogassunk meg min
dent, röviden tájékoztassuk, mi miért van, mi a ren
deltetése az egyes tárgyakriak, herendezéseknek, tér
képeknek, távol.sági kimutatásoknak, elöljárók és: 
fe}j.ebbvalók névlaj8tromának, örskönyvtárnak stb~ 
Ismerte-ssük meg az örs belső életével, napirenddel~. 
egyszóval mindennel, ami az őrsön van. Jelöljük meg; 
a helyét az. asztalnál, a:hol étkezni fog. Az első együt
te8 étkezés legyen jobb, külsőségeiben kissé ünne
pihb s ha ebédnél ott vannak a nősök is, az adja az. 
együttlét ünnepi voltát, magas értékét s ezt az új, 
bajtárs mindig kitüntetésszámba veszi. Ha ebédköz
iben a legidősebb néhány meleg szóval köszönti is 81 

bevonultat, megtettünk mindent, ami a fogadás, 
őszinte, családias külső8égeihez tartozik. 

A napok múlásával az étkezés ideje a legjo,bh 
alkalom arra, hogy megismertessük bajtársunkat a 
közgazdálkodáJS céljával és jelentőségéve-l s megkezd
jük a kö'zgazdálkodás érdekében való hasznos mun-

. kálkodásra és a takarékos életre való nevelést. Ta-
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nítBuk meg az örsfőzőnővel való bánásmódra és 
érintkezésre is. Az első becslést, melyen fjatal baj
társunk is részt vesz, használjuk fel arra, hogy a 
közgazdálkodás minden becslés alá kerülő vagyonával 
I"észletesen megismertessük. A közgazdálkodas kevés 
létszámú tagjait aránylag igen olcsón jó és bőséges 
élelemmel tudja ellátni, mert minden tag szívvel, 
lélekkel munkálkodik a közgazdáNwdás vagyonának 
gyarapítása érdekében, ami egyúttal mindenilmek 
saját érdeke is. A becslésnél a kapzsiság vagy önzés 
legcsEllkélyebb látszatát is gondosan kerüljük, hogy 
ne érezze, mintha igazságtalanság történnék az Ő 
rovására és több vagyonrészt kell fizessen, mint 
amennyit a megbecsült vagyon reá eső része ér. A 
közgazdálkodás érdekében való munkabeosztásnál 
ügyelni kell arra, hogy ne legyen az a látszat, mintha 
minden munkát vele akarnánk ezentúl végeztetni, 
egyszóval ne úgy tekintsük őt, mint aki jó lesz arra, 
hogy ezentúl fát vágjon, udvart seperjen, krumplit 
hárrnozzon, hanem azt lássa, hogy együttes erővel, 
mindenki kivétel nélkül egyformán veszi ki a részét 
a munkából. (Mert annak így is kell történnie s ahol 
nem így lenne, ott mindenki hibás!) 

Az első ruházat, szerelvény és fegyverzet meg
szemlélése igen jó alkalom annBJk oktatására, hogy 
miért kell a ruházat ot stb. kímélni, mindig tisztán 
és rendbe tartani. Mit milyen szerrel és hogyan kell 
tisztítani. Itt kell rámutatni arra, hogy a tömeg
rendszel' keretén belül minden ruha a sajátja ,és mi
nél jobban kíméli és gondozza azokat, annál to~ább 
maradnak használható állapotban s ezáltal tömeg
vagyona gyarapodik. A leglényegtelenebbnEllk látszó 
dolog mellett sem mehetünk el úgy, hogy arról ide
jében ne tájékoztassuk új bajtársunkat, aki min
denre kíváncsi és mindent örömmel és szívesen hall
gat és tanul. így pl. első alkalommal, amikor a napi
rendszerinti foglalkozáson részt vesz, nem sZBJbad 
azzal kezdeni, hogy tudását keressük, firtat juk. Cél
szerűbb e 'helyett megmagyaI"ázni azt, hogy az ör
sön nem úgy van, mint az iskolában. Az együttes 
iskolázásra igen kevés idő akBJd, azt hamarosan látni 
is fogja. Éppen ezért mindenkinek önmagát kell is
lwlázni, öntevékenyen kell saját magát továbbiké
peznie és az eddig tanultakat folyton ismételgetve, 
újabb tudásokkal gyarapítani ismereteit. Ha ezt 
nem tenné, soha sem lesz képes megfelelni a reáhá
ramló feladatoknak, mert mindig újBJb<b törvények, 
szabályok, rendeletek szinte kényszerítik erre a 
csendőrt. Egyszóval az önképzésre való nevelést itt 
kell kezdeni. Nem elég pl. az író-, sztáJ!llol6-, mjz,füze
tet a feladatokkal egyszerűen csak átadni neki, hogy 
csinálja meg. Meg kell mondani azt is, hogy a ka
pott feladatokat legjobb tudással és akarattal úgy 
oldja meg, hogy az mindig tudásbeli előhalooásának 
egyik tükre lesz. Nemcsak az örsparancsnok, hanem 
a többi elöljáró is nagyrészben abból alkot helyes 
képet magának szorgalmáról és önképzéséről. A 
feladatok megoldásában készséggel legyünk segítsé
gére s lássuk el kisebb útbaigazításokkal és taná
csokkal ebben is. Mutassunk meg olyan író-, szá
moló- és rajzfüzetet, amelyet már több elöljárónk 
látott. Az abban tett dícsérő, seI'llcentő, vagy kifogá
soló megjegyzések helyes gondolkodásra késztetik. 

Szemlén való viselkedésre is oktassuk ki JO 
előre, hogy itt se érr'hesse külölnösebib meglepetés. 
A szemle még annak is bizonyos fokú izgalmat okoz, 

A Kormányzó Úr (j Főméltósága Petneky Imre szv. alhad
nagynak a Magyar Ezüst Érdemkeresztet, Vértes György 
1iiszthelyebtesnek a Magyar Ezüst Érdemérmet adományozta. 

alcí számtalan szemlén vett már részt. Hát még 
anJILalk, aki eddig nem is hallott róla' 

Magánéletében, szórBJlwzásaiban éppen úgy ne
velésre és vezetésre s7Jorul, mint szolgálati vonatko
zásban. E7Jért szeretettel segítsük át mindenen, ami 
életében csak előfordulhat. Tudtára kell adni, hogy 
más kötelezettségek hárulnak ezentúl reá minden 
tekintetben, mert a csendőr más a falu életében a 
nagy közönség szeme előtt, mint az iskolában. Eg,é
szen más, mint a katonaságnál. A csendőr egyénileg 
éppen úgy, mint a csendőrök együttese, az örs, állan· 
dóan a falu szeme előtt van, ott él és cselekszik. A 
testület kiváló hírnevére kell ügyelnie minden 
csendőrnek s ezentúl neki is, életét, cselekedeteit 
tehát soha el nem választhatja a testülettől, mert a 
közönség se teszi azt, vagyis sokkal magasabb ér
tékű embernek látja és a testület képviselőjeként 
tiszteli őt bárhol látja, hallja! Ne felejts e, hogy e 
képviselők egyúttal az állam kiikülönített, igen nagy 
hatalommal felruházott emberei, akik másként kell 
éljenek, mint mások! 

A szórakozásra kevés idő jut egy olyan próba
csendőrne<k, . aki hivatását átérzi és komolyan veszi, 
mégis nem szabad teljesen elzárni minden szórako
zás elől, mert ez rossz hatással "\éolna. Katona korá
ból megszokta a "kimenőt", ami - bár cél nélkül is, 
de vérébe ment. Erről lassan, fokozatosan le kelJ 
szoktatni, de úgy, hogy észre se vegye. Célszerű 
ezért, ha valamelyik idősebb bajtársa társaságában 
megy el akár egy filmszínházba, akár más szóra
kozóhelyre. Rá kell szoktatni, hogy bajtársai köré
ben találja meg a szórakozás örömeit és ne vágya
kozzék idegenek közé. Hamar megérti, sőt biztosan 
tudja is, hogy falun egyetlen szórakozóhely legtöbb
ször a korcsma, a'hol azonban a csendőrnek semmi 
keresnivalója nincs, mert az még soha nem "\éezetett 
jóra. A korcsmáros ugyan örül a csendőrnek, a le
het~ legelőzékenyebb vele szemben, de ezt azért 
teSZI, mert elnézést remél itt, ott s ebből előbb-utóbb 
kellemetlenség származik. De a korcsmában egy{fu
ként is csak italos emberek tartózkodnak akik ha-, 
mar találnak okot arra, hogyacsendőrre megjegy
zést tegyenek. 

A zsoldfizetés mindig ünnep az örsön. Legyen 
az különösen akkor, amikor a próbacsendőr az első 
zsoldját kapja. Az örsparanosnok használja fel ezt 
az alkalmat arra, hogy néhány bajtársias szóval 
zsoldjának takarékos és észszerű felhasználására ok
tassa. Itt kell rávezetni arra, hogy ha jó csendőr 
akar lenni, okosan kell zsoldjával <bánnia, hogy az 
egész hónapban elég legyen, sőt valamit még félre 



252 CSENDöRSÉGILAPOK 1940 április 15. 

is tegyen. Csak addig érzi független, szabad embernek 
ma,gáJt, amíg pén:lzrel roo.dellkezik. Mihelyt üres a 
z.se!be, Ül'le13 lesz 18. feje is, vagyis az anyagi goodok 
megnooezá.tik a ta11iUlást, ,a lSrZolglálatot, egész életért. 

Aprólékos, jelentéktelennek látszó dolgok ezek, 
de mind alkalmaJSak arra, hogyapróbacsendőr ne
velését helyes, vagy helytelen irányba tereljék. 

A jószándékú, új bajtárs szívesen veszi ezeket 
az apró ismereteket, amelyek ezutáni életében mind 
szerepet játszanak. Hálás szívvel fogad mindent, 
amiMl bajtársai ,szeretetét és jóindulatát látja. Az 
örsbeli idősebb bajtársak pedig érezni fogják, milyen 
szép és nemes feladat a fiatalabb bajtárs nevelése, 
oktatása. Amelyik próbacsendőrt ilyen módon fo
gadnak az örs ön, az Ibizonyára nem ar.ra gondol, 
hogy jó volna onnan szabadulni, hanem minden 
törekvése az lesz, hogy ezt a szeretetet, előlegezett 
bizalmat minél jobiban kiérdemelje. Jó csendőr és jó 
bajtárs lesz ő is. 

Ezután következik az első szolgálat. Az első 
járőTVezető. Hej, de nagy dolog ez a fiatal próba
csendőr életében. Az első szolgálatban szerzett ,be
nyomások végig kísérik egész életében. Ekkor is
merkedik meg gyakorlatilag a csendőrjárőr fogal
mával, feladataival, r ,endeltetésével. A járőr viselke
dése, magatartása, a laikossággal való érintkezés, 
tereptárgyak fogalma, célja, az első panaszos, az 
első kikérdezés, nyomozás, igazoltatás, elővezetés és 
a szolgálati ténykedések ezer és ezer Vláltozata. En
nél az első szolgálatnál ~ondoljunk vissza saját első 
szolgálatunkra. Milyen másképpen volt minden, 
mint ahogy azt elképzeltük. Éppen így van azzal 
fiatal bajtársunk is. Láttaik csendőrt az,előtt is, talán 
yalami dolguk is akadt a csendőrrel. De mit tudtak 
eddig a csendőr életébőU Semmit. Azt tudták, hogy 
ha baj van a faluban, verekedés, lopás, tüzeset vagy 
más cselekmény, vagy szerencsétlenség történt, meg
jelent a csendőr. Rendet osinált, ikil"érdezett, némely
kor "kísért" valwkit. :F1élelemmel vegyes tisztelettel 
mondták, jönnek a csendőrök, elmentek a csend
őrök. Azt azonban nem lát'hatta és nem tudhatta 
egyikük sem, hogy minden szépsége mellett milyen 
nehéz, fárasztó és küzdelmes az az út, amelyet a 
csendőr ikövet. Itt, az első 'Bzolgálatnál látja osak 
fiatal bajtársunk, hogy szép, de nehéz pályát vá
lasztott. Vegyünk példának egy egyszerű őrjárat
portyázást, ami talán a leggyakoribb szolgálat. Mi 
minden történik azonban egy ilyen szolgálat alatt 
is, amely alkalmas arra, hogy már az első gyakorlati 
szolgálati ismereteket megszerezze. Elindul a járőr. 
A községi korcsma előtt egy szekér áll az útszélen. 
A gazda a ko~rcsmáJban éppen akl\:Or issza meg a po
hár bOl'át. A jáJ:őrvezető legelőször a kocsit nézi kö
rül. Megtalálja rajta a tulajdonos névtábláját. 
Nyomban tudja, kié a kocsi. Kihívat ja a tulajdonost 
vagy a kocsist a korcsmálból. A fiatal próbacsendőr 
izgalommal figyel. Azt várja, hogyajárőrvezető ret
tentő szigorral reákiabál a kocsisra. E helyett azt 
látja, hogyajárőrvezető a legnagy'obb nyugalommal 
és biztonsággal kérdezi a kocsis tól, hogy miért 
hagyta a kocsit felügyelet nélkü U Nem kiabál, nem 
jelenti ki nyomban, hogy belúséri, hanem nyugodt 
hangon magyarázza, hogy abib ól, hogy a kocsit fel
ügyelet nélkül ott hagyta az úton, könnyen baleset 
vagy szerncsétlenség történhet. A lovak valamitől ' 
megijedhetnek, elszaladhatnak a kocsival együtt, va-

laldt elgázolhatnak, más járműnek neldmehetnek 
stb. stb. Majd komoly hangon feljegyzi az illető sze
mélyadatait s utána figyelmezteti, hogy ha még egy
szer megtörténik, hogy kocsiját felügyelet né1kül 
hagyja, nem marad következmény nélkül, fel fogja 
jelanteni. A járőr tovább megy. A próbacsenoor kí
váncsian kérdezi j árőrvezetőj ét, hogy miért írta fel 
az illetőt, ha nem jelentik fel. Ö eddig úgy tudta, 
hogy a:kit a csendőr felír, azt meg. is büntetik. Külö
nösen, ha tényleg hibás is, :rruint jelen esetben a ko
csis, aki a közlekedési kódex rendelkezéseit is meg
szegte, mert ő ezt már megtanulta az iskolá'ban. A 
járőrve?ető ilyenkOT magyarázza meg részletesen el
járásának okát. Mutasson rá, hogy a kocsi névtáb
lája rendhen volt, az úton a forgaimat nem akadá
lyozta, mert éppen olyan i,dőlben volt, amikor ali~ 
járt más jármű azon az úton. Egyetlen hiba az, hogy 
a kocsi,s beszaladt egy pillanatra a korcsmába és az
alatt a kocsit felügyelet nélkül hagyta. Ezze,l ugyan 
elkövette a kíhág'ást, de mert az embert ismeri, aki 
még ilyen kihá,gásért soha figyelmeztetve sem volt, 
továbbá senkire semmi kár vagy hátrány nem szár
mazott, az utasítás rendelkezéseinek tett eleget az
zal, hogy osak komolyan figyelmeztette, de nem je
lenti fel. Azonban az adatait és a kihágás elköveté
sének helyét, idejét és körülményeit feljegyezte 
azért, hogy azt ,bevonulásuJr utána többi bajtársá
nak is megmondja, akik ezt szintén feljegyzik ma
guJmak azért, hogy ha Ibármelyik ismét ilyen kihá
gáson érTi az említett kocsirst, akkor már fel is jelent
sék, felemlítve a jelentésben azt is, hogy az illető 
már volt figyelmeztetve ilyen kihág ás ér t. Erre szük
ség van azért, hogy Lássa a lakosság, hogy a csendőr 
nem a kárát, hanem a javát akarja s aki a csendőr 
figyelmeztetését megszívleli, soha nem kerülhet 
hajba. Ha a járőrvezeoo ilyan l'és:aletesoo és batitálrsias 
beszéllg,etéssel foglalloolÚk a fiatal járőrtárs gyakor
lati oktatásával, már ennél az egy p'éldánál is na
gyon hasznos munkát végzett. De megy a j,árőr to
vább. Betérnek a községházára. Ott találják a bírót. 
A járőrvezető bemutatja a bírónak járőrtársát. Az
tán érdeklődik a község,ben történtekről úgy, hogy 
a Ibeszélgetést a járőrtál's is hallja. Ekkor tanulja 
meg az előljáróság tagjaival való érintkezés módját 
és oélját. Nincs semmi ujSlá,g. A járőrtoiVá!bhporlyáz. 
Az út a mezőkön visz keresztül. Szembe jön egy em
ber, kutyája nyakán kolonc. Köszön, a járőr viszo
nozza. Tovább menve, a jáTőrvezető megkérdezi a 
próbacsendőrt, vajjon miért kell kolonc a kutyára 'l 
Minden valószínűség szerint azt feleli, hogy a járőr
társiskolában már tanulta, el is mondja, hogy ha a 
kutya nem így volna, üldözhetné, megfoghatná a 
kis~bb vadakat s ez már kihágás, amiért a kutya tu
lajdonosát fel kellene jelenteni. Már jóideje megy a 
járőr. Talán fáradtak is. Apróbacsendőr megkoc
káztatja a kérdést, mil{jQ{r és hol vacsorázunk, pihe
nünk. A j 'áJrőrIVezető megmagyarázrta, hogy a járor a 
vacSOl'át elfogyaszthatja a sza'bad'ban is, pihenőt 
azonban csak ott tarthat, ahova az már a szolgálat 
megkezdése előtt előíratott. Ez a járőr nagypihenője. 
Vacsorázás céljából azonban tarthatnak egy úgyne
vezett kispihenőt, amikor nem szabad leszerelni, a 
vacsorát azonban elfogyaszthatjálL Mostani szolgá
latuk célja azonban az, hogy az esetleg lrészülő bűn
rselekményeket megjelenésükkel megakadályozzák. 
Ezért a pihenés ideje is úgy van meghatározva, hogy 
az vagy éjfél előtt befejezést nyeTjen, vagy pedig 
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csak éjfél után arezdődjék meg, mert a tapooztalat 
arra tanította hosszú éveken át a csendőrséget, hogy 
a legtöbb lopást az éjféli óráMJan követik cl. E~ért 
szükséges, hogy a csendőr ebben az időben fokmot
tabb éberséget tanusítson. A próbacsendőr ekkor ön
kéntelenül megkérdezi, hogy lehet az, hogy előre 
megsz8ihják azt a helyet, ahol a járőr pihen, a pihenő 
~dő is kötve van az éjfél előtti befejezéshez, vagy az 
éjfélutáni kezdéshez. Hogy lehet ,ezt úgy beosztani, 
hogy mindez össwvágjon s mégis minden dolgát ren
desen végezze a járőr. ETTe aztán a járőrvezető em
léke~etébe idézi azörsön látott tJá\'olsági kimutatást 
s megmagyarázza, hogy abból a járőrnek minden lé
pését előre ki lehelt számítani és mindem. tervszerűoo. 
történik. Ha nem így volna, akkor a járőrök teljesen 
szabadjukra volnának engedve s tetszésük szerint 
portyáznának vagy pihennének, minden ellenőrzés 
alól ki volnának vonva. Ez sem a csendőr, sem a 
szolgálatnak nem volna előnyére. Míg erről ,beszél
g,etnek, éppen az egyik község széléhez érkeztek. 
Járőrvezető meganagyarázza járőrtársának, hogy 
most először a községet keresztül-kasul leportyáz
zák, ellenőrzik az éjjeli őröket, korcsmai zárórák be
tartását, tájékozódnak a községben történtek felől és 
csak azután térnek a községházán levő pihenő s~obá
jukba piheIllIliÍ. Kiosztja 'a szerepüJmt. Éjjel VaJIl, sÖltét 
van, folmzotta,bb figyelésre és főleg hallásra van 
szükség. Lassan, zajtalanul kell lépkedni. Egymás 
mellett haladnak tová1bb is, de ő az utat és a !balol
dali gyalogjárót fogja figyelni, míg a próbacsendör 
az utat és a jobboldali gyalogjárót figyelje. Bármi
lyen lépkedés vagy más zajt észlel, csendben jelentse. 
!gy semmi sem kerülheti el figyelmüket. Így lepor
tyázva a községet, ha semmi dolguk nem akad, a pi
henő ~deje is elérkezett, a pihenő szobára térnek és 
megkezdik a pihenőt. A járőrvezető ,bejegyzi a s~ol
gála ti lap'ba a pihenés megkezdésének idejét, zseb
óráját felhúzza, az ébresztő csengőt is beállítja s 
mindennek az okát is megmagyarázza. Aztán lepi
hennek. 

A szolgálat további folyamán is hasonló módon 
kell foglalkozni fiatal bajtársunkkal. Ezer és ezer 
kérd,és merülhet fel ilyenkor, amelyre mind 'szeretet
tel és bajtársias készséggel felelgetni, magyarázgatni 
és oktatni kell a fiatal próbacsendőrt. Olyan benyo
m.ások:rut, ItapasztalartJoI{!atlSe.e,rez, amelyek mély nyomo
kat hagyruaJk. fogékony lelk<éiben. Az ilyen szolgálatok 
alkalmával kell jó járőrtársat nevelni. Szép és lIlemes 
foglalkozás. Annyi a feladat, hogy kimeríthetetlen. 
Bő alkalom adódik ilyenkm aTTa, hogy a jó járőrve
zető jó nevelő is legyen. Ismétlések,be bocsátkoznék, 
ha e cikkem keretében minden tennivalóra reá mu
tatnék. E helyett arra kérem járőrvezető bajtarsai
mat, ne Isajnáljá:Jc a fáradságot, vegyék elő és lapoz.zá1k 
fel a, CsendiYrségi Lapok 1933 július l-i sZlámámak 
346. oldalán közölt "A járőrtárs 'bevezetése a gyakOT
lati szolgálatba" című ciikket. Nem lesz hiába való 
fáradSág! 

Az elmondottak a j<árőrtársiskolát végzett és 
végleg örsre beosztott fiatal bajtársaink nevelésére 
adnak útmutatást. Részben alkalmazható azonban az 
iskolát még nem végzett; karhatalmi próbacsendőrök 
nevelésére is. UtóbbimlmM azomban szemelőtt kell 
tartani, hogy az utasításokat, törv;ényeket még nem 
ismerhetik, tehát ehhez alkalmazzuk a velük való 
f'Űglalkoe;ást is. 

Röviden foglalkoztam ezzel a ~érdéssel, ami nem 
azért van, mintha ez a téma kimerült volna. Nem! 
Sőt, biztosra veszem, hogy egész könyvet lehetne írni 
róla sokoldalúságánál és fontosságánál fogva is. Cé
lom azonban cswk az, hogy ennek a kérdésnek fon
tosságára felhívjam bajtársaim figyeimét és közös 
erővel 'segítsük fiatalaJhb bajtársainkat nehéz, de 
szép hivatásuk kewetén és igyekezzünk arra, hogy 
minél tökéletesebb képzettségű és 'lIlinél derekabb 
utódokat neveljünk, akikre büszkék lehessünk és 
akik majdan ugyancsak büszkén gondolnak vissza 
reánk. <Soha sem felejtik el a tőlünk látottakat és ta
nultakat s ,személyes példaadásunik - aszerint. 
hogy jó vagy rossz példával jáTtunk elől - mindig 
szemük előtt fog lebegni. Én is büszke vagyok ma 
is arra az első örsparancsnokomra és bajtársaimra, 
akik ezelőtt 30 évvel az első örsfunön olyan bajtársi 
melegséggel fog8idtalr és úgy érzem, elsősorban nelúk 
köszönhetem, hogy az el,ső ,és legnehezebb lépéseken 
átsegítve, példaadásuldmi megjelölték az utat szá
momra s lehetövé tették, hogy ez az út még ma sem 
ért véget. 

EM€ÉKEZZVNKl 

Csibi Zsigmond boicai örsbeli 2. oszt. őrmester a 
románokkal haroolva Zöldes dnél, 1919 április 16-án 
elesett. 

Kulisits János temesszigeti örsbeli csendőr csó
nakon való portyázás közben, mivel a hirtelen feltá
madt Kosova-szél a csónakot felfordította, 1894 ápri
l'is 17-én a Dunába veszett. 

Belanka András béli örsbeli alőrmestert és járőr
társát, Budai János próbacsendőrt, a bokszegbéli 
vasútállomáson román katonák 1919 április 17-én el
fogták és Monoró határában kivégeztek. 

Bodnár Lajos 2. oszt. őrmestert, a bélegregyi örs 
parancsnoká.t és Szilágyi János alőrmestert román 
katonák 1919 április 17-én Bél mellett sebesülten el
fogták, majd Bélmárkaszéken halálra kínozva eleve
nen eltemették. 

Lovas Gyula csanakhegyi örsbeli csendőr 1914/15. 
telén a petrozseny-környéki havasokban razzia alkal
rn<ival megbetegedett és 1915 április 18-án Gyulafe
hérvárott meghalt. 

Pongrácz Aladár századost, a zilahi szakasz pa
mncsnokát, Ferencz András járiásőrmester bánftyhn
nyadi, Tóth Ferenc járásőrmester hidalmási járás
és örsparancsnokokat és Jakabos Pál 1. oszt. őrmes
ter mezőörményesi örsparancsnokot vörös terroris
ták Püspökladány ban 1919 április 20-án kivégezték. 

Körmendi Elek 2. oszt. őrmester, a szatmJárcsekei 
örs parancsnoka és Borbély Károly szatmá.rcsekei 
örsbeli alőrmester a laktanyát támadó vörös katonák 
elleni harcban 1919 április 20-án elestek. 

Uzsvai László németmokmi örsbeli alőrmestert 
a csendőröket megtámadó ruthén kommunista nép
tömegből 1919 április 21-én Herincsén aQyonZőtték. 

Resch Mihály őrmester, élesdi járás- és örspa
mncsnok 1904 április 24-en lázadó tömeggel vívott 
harcban Élesden elesett. 
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Bodor József nyárádszeredai örsbeli csendőrt 
1919 április 24-én Máriapócsról való visszavonulás 
közben román katonák Pócspetriben elfogták és ki
végezték. 

Pethő Lajos ratosnyai örsbeli próbacsendőr 1915 
április 25-én Ratosnya és Palotailva közt járőrszol. 
gálat közben a Marosba fulladt. 

Mózer János dobozi ÖTsbeli csendőrt a románok 
1919 április 25-én Dobozon kivégezték. 

Schwalb Ernő brassói kerületbeli alőrmester 
SzeTbiában szerzett ragályos betegsegében 1918 ápri
lis 26-án Prijepoljében meghalt. 

Bertalan Sándor létkai ÖTsbeli alőrmestert a ro· 
mánok Kabán 1919 április 26-0Jn agyonlőtték. 

Kelemen Károly budapesti 3. lovas tanalosztály
beli tÖTzsőrmester-patkókovácsot 1929 április 26-án 
Cegléden vasalás közben a ló agyonrúgta. 

Krankilla István emődi örsbeli csendőr vereke
dők meufékezése alkalmával 1904 április 4-én Emő
dön szenvedett sebesülésében április 28-án Miskolcon 
meghalt. 

Pálfi Károly járásőrmester, munkácsi járás- és 
öTsparancsnokot kommunista munkások VáTpalánka 
határában 1919 április 28-án megölték. 

Molnár János szomotori ÖTsbeli csendőr t 1914 
április 29-én Szomotorban verekedő gulyások, akik 
ellen szolgálatilag fellépett, megölték. 

Juhász András 2. oszt. őrmester, a velejtei ÖTS 
parancsnoka, 1919 április 29-en a csehekkel vívott 
harcban Velejtén elesett. 

Betörök, vásári tolvajok, 
orgazdák nyolDában. 

Ismerteti: BALA ZS ANDRAS tiszthelyettes, 
(Királyhelmec). 

1939 ll10vembar 13-án Királyhelmooen IOtrs'llágos 
vmsár volt. A vásár béikésen lez<ajlott, aminetk örül- ' 
tünk, mert másnapra be voltunk rendelve céllövé
szetre, Sátoraljaújhelyre. 

A lövészet javában fOllyt, amikor megérkezett 
a lőtérre egy sátoraljaújhelyi örsbeli csem.dŐr 
és jelentette, hogy távbes~élő él'lt'esítÓlS soorint 
a'hnap, 14-én virmdóra Braum Mem.yhért király
helmeci laJkos ümetét feltörtéll{, a kázipénztárt fel
feszítették s abból pénzt, az üzletből pedig sok 
ruhanemút elloptak. AlIllint lehetett, azorunal vissm
indultunk Királyhelmecre, ahová 21 óra táj b run 
érkeztünk meg. Az autóbuszról leszállva, szakasz
parancsnokommal azorunral a helyszínre mentünk. 
A helyszimJt válto~tlanul őrizték, bár mintegy 12-
14 alli::.almazottat az üzJ.etben találtunk, akik a be
iÖl'lést tárgyaltáik s traliáJg'attáJ{, hogy iki lehetett 
a tet,tes és mit vihCltett eJ. A hatalmas üzletboo 
nagymennyiségü áru volt felhalmozva. Az üzlet lrét 
részből állt. A iöldszintjén fűszer, vas, kötöttáru, 
poroohláJn, a piJnceili.elyiségben reng,eteg l{jése, férn
öltöny és játéikáru vült felhalmozva. Az áru 
~á.mbavétele a kár POilltos megállapítása végett 
erunélfogva lehetetlen volt. 

A helyszínt CBaJk általánosságban tekIDtettük 
meg, mert elSlte volt s attól tartottunk, hogy a gyelILge 

világítálSiban 'Val.ami ihasznáJ'ható nyomot megsem
misithetiiInk. Láttuk, hogy a kézip.énztár valóbaJIl 
fel van feszítve s a felS~t6vas, egy reszelő, mellette 
hever az 3iS~alolIl. A kö,töttáru:lI,at őrző egyik üV1eg
ajtót lefeszítettéik. Azon az osZltályOlIl alkalmazott 
kiswlgálólány megmutatta, hogy kb. milyen meny
nyiségű sz.vettffi', [wmbliné és ehhez hasOiI1ló más 
tárgy hiáJnyzik. A pénz.táriiókból a tettes - a 
sértett bemondása szerint - 100 poogő készpénzt, 
egy másrik fiókból 50--60 pengő értékű bélyeget, 
postai levelezőlapot, 25-30 pengő értékű bélyegpénzt, 
a pincehelyisé~ből férfiöltönyöket, maClkóruhákat és 
férfikabátokat vitt el. A hozzávetőleges kárt 700--
800 pem.gőben állapította meg. A pénztárasztalOlJl 
cigarettahamu volt, ami arra vallott, hogy a tettes 
nagy lclk.inyugalommal dolgozott, mert közben 
cigarettázott is. A vasosztályon alkalmazott segéd
től megtud tuk, hogy a reszelő a sértett tulajdona. 
A reswlők azonban .olyan helyen vottak elraktá
rozv.a, ,amirő'] cs~k a tulajdonos és a segédek tudtaile 
Nem szóltunk semmit, de szakaszparancsnokommal 
összooázve arra gondoltunk, hogy a tettes a vas
oS'htályon alkalmazott vaLamelyik segéd lehet. A 
helyszín általános megtekintését tovább végezve, 
láttuk, hogy a tettes az udvaron levő és a pince
helyisé.gbe vewtő üvegajtó egyik tábláját törte be. 
Az ajtó zárva volt, feszítési nyomokat nem észlel
tünk. FeJvetődött a :Jrérdés, miképpen juthatott be 
a tettes a szűk nyílású ablakfiókon ~ Bizonyára kis
teI'IIDetű ember lehetett. Érdeklődésünkre az egyik 
t:licgéd elmondta, hogy az említett ajtó belső ilmlcs
lyukában azon az éjszrukán benne felejtette a lml
csot, amit reggel is az ajtóban talált. Arra gondol
turu{ tehát, hogy az. üvegszem kitörése után a tettes 
belülről az ajtót kinyitotta, majd távozása után, 
újból kívülről benyulva, becsukta. Erősödött a gya
nunk, hogy a ,tettes cs'rukis az alkalmazottak között 
lehet. A pém.tár felfeszítélsére haszmált resz.előn ős 
a nyitV'a hagyott ajtón kívül emellett szólt az is, 
hogy a betörés éjjeléin a sértett Budapestre utazott, 
amiről csak az alkalmazottak tudtak. Az. elutaZlás 
23 óra tájban történt. Az. alkalmazottaJkra irányuló 
gyanut megerősíteltte az is, hogy az iizJet csak a 
kerte;n át volt megközelíthető s az udvar egyik 
Lakrél%ében 3 alkalmazott aludt. Ezen az udvaron 
egy ugaiós kutya volt lánCfia kötve, <Le az a.lkalma
zotta.k ugatást nem hallottaJk. Gyanunkat eJ. nem 
árulva, az. ümetet bezárattuk s a laktrunyába tér
tünk. TeJdll:utettel larra, hogy a postán állandó szol
gálat van, az esetet még aznap este jelentett.em táv
beszélőn a kassai nyomozó MOSlZtálypoarancsnokság
uuk s kértem helyszineJő és nyomozó kirendelés.éit. 
Ezután megszel'kesztettem az örsökneJ~, rendőrható
ság'oik:nak szóló megkeresé.seim~t és a hirlk.özpontnaJk 
8zóló jelentésemet. iMásnap megejtettük az alapos 
helyszí:ni szemlét. Használható ujjnyomokat talM
tunk, melyekről azonban kisrült, hogy a'h egyik lIlői 
alkalma'hOtté, '3Jki nem jöhet figyelembe. A kerten 
át feHedeZltünk egy 160-165 cm magas embertől 
szármaZlható 'lábnyomot, amely a kert végébell1 el
vezető útrá tÓil't rá, de itt elveISztettük, meTt az 
útOlIl igen sokan járt3Jlc A lábnYOillok azonosításra 
nem voltak a}kalmasak. • 

Az alapos kikérdezések és alitbi igazoltatások 
igen elhalványítottál{ az alkalmawttak ellen Ira
nyuló gyanut is. Igy teljesen támpont nélkül ma
radtunk. 
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A szamaszp'arancsnok iriunyítása mellett a jáJr
őrökkel megbes21éltük a lehetőségeket s abban álla
podtunk meg, hogy a nyomozást két irányban foly
tat juk. Ugyanis egy másik feltevésünk az volt, 
hogy eset1eg azon cigányok egyike követte eJ. a be
törést, akj,ket a vásár napján - mint közismert vá
sári tolvajokat - a ikÖ'Z!ségi fogdáha zárattunk és 
csak a vásár után bocsátottuk szabadon. Két járőrt 
bíztam meg annak megállapításával, hogy hol töl
tötték ezek a cigányok a szabadon bocsájtá~ 
suk utáni éjszakát. A többi járőrrel az örs
.állomás székhelyén és a közeli vasútállomásokon foly
tattuk a nyomozást, hogy nem szállott-e fel gyanus 
csomaggal gyanus egyén a korai vonatra s hogy 
.az örsállomáson mHyen idegelD.ek fordultaik meg a 
vásár estéjéln. Megtudtuk, hogy november 13-áiJl 19 
<óra tájban egy középtermetű, vékony ismeretlen 
fiatalember járkált a Fő-utcán. Továhb puhatolva, 
.a21t is megtudtuk róla, hogy nemrég keriilt ki fog
házból. A vás,áron egy ungvári cigányassoon31Yru 
járt-kelt, akinek a nevét nem tudták megmondani. 
Az egyik B. egyéioom váll.alkozott arra, hogy még 
:azon az éjszakán Ung:várra utazik és megállapítja 
.az illető nő kilétét és l,akáSlát. Az utaz.ásm 5 pengőt 
adtrun neki. Egy nap alatt megfordult s kiváló 
munkát végzett, moo-t hozta a címet. Egy járőrt 
azoDlIlJal a nőért küld-tem, egyben meghagytam a 
járőrnek, hogy ház!kutrutáiSt is tarts OlD.. A kutatás 
eredménnyel nem járt, de a nőt iKirályhelmecre 
kÍiSérte. Ettől meg'tudtuk, hogy a;z a fiatalember, 
akivel a vásáron együtt volt,a vásár előtti éjjel 
nála aludt és úgy jöttek a vásárra együtt. Az ille
töt PalÍil1ak hívják és állítólag Nyiregyházára való. 
Egy járőrt azonnal Nyiregyházára indítottam, hogy 
tudja me.g a21 ottani fogház.b8;[l, hogy Pali nem és 
a már rendelkez6.."lre ,álló s21emruyleírású fiatalember 
nem ott volt-e bezárva Y Ez meglepő eredménnyel 
járt, mert a járőr itt teljes személyadatokat kapott 
és a személyleírás határozottan a keresett Palira 
illett. Az illetőt Bali Pálnak· hívták és a fogház.ból 
1939 június 14-én szabadult, ahol 30 napi fogház-
11üntetésélt t.ö!l1.ötte. Előz.őleg különböző 100ásoik és 
{?'Slalások miatt 2 és félévet is ült már Vácon. A jár
őr azonnal Bali Nyíregyházán lakó szülei lakására 
moot. Nevezet.tet nem -találta otthon, de szüleitől 
meg tudta, hogy már 2--3 hónapj'a csavarog iS csak 
ritJkián szokott hazamenni. Rosm m.agaviselete miatt 
ottholIl. nem tűrték. Szülei elárul ták, hogy Besenyö
-dön van egy Zsófi nevű nője, esetleg annál feltalál
'ható. A járőr Besenyődre utazott, ahol felkereste a 
vásári tolvaj hírében álló Zsófit, aki egy Vér Miklós 
nevű vásári tolvajjal élt vadházasságban. Bali Pált 
itt sem találtál\:, nem is akartaik róla tudni. Vér 
Miklós engedékenyebblJlek látszott. Ezt a járőr ad
dig kérdezgette, mig végre beismerte, hogy volt ná
luk Bali BáJ., de már 1 hónappal azelőtt. Közbe fél
rehívta a járőrvezetőt és megkérdezte, hogy miért 
keresik Bali Pált, hátha tud segiteni. Rövid beszél
getés után megsugta, hogy menjenek Nagylónya 
mellé, a Nagylapos tanyára, ott lakik v~dházastársá
nak a bátyja: Szakál István, aki nagy orgazda hiré
ben áll. Az elmult napokban Bali Pálodavitt egy 
nagy zsák új és finom ruhá.t. Ezt vadházastársától 
tudja. Nagy örömmel és reménylmdéssel ment a 
járőr a Nagylapos tanyára. Szerette volna, ha a vo-

• A neveket megvMtoztattuk. (Szerk.) 

nat pillanatok alatt odaér, pedig a távolság kb. 100 
krrn:. V égre mégis megérkerebt. A gyorsan foga:ll!ato~ 
sított házkutatás teljes eJ'edménnyel járt, mert a 
járőr a keresett ruhanemű nagyrészét megtalálta. 
MegtaláJllta részben a bélyegeket, a levelezőlapokat 
pedig teljes számban. Ettől kezdv;e már szépen sw
vődtek 'a nyomozás ~álai. Szakál István és felesége 
beismer ték, hogy a ruhaneműt Bali Páltól vették 
meg 60 pengőért november 14-én, 8 óra tájban. Bali 
Pál hólt'artózkodásáról azonban nemi Itudnak. A TIl

hák másik részét egy közismert vásári tolv'aj, Fecér 
Gyö:rgy vásárolta meg, llocryancsaik. náluk és mAgával 
viitte ismeretlen helyre. Ö is 60 pengő t fizetett a ru
hákért. A járőr Királyhelmecre kísérte az orgazdá· 
kai a ruhákkal együtt, melyeket a sértett sajátjá
nak ismert fel. Bali Pál és Fecér Györgyelfogása 
és nyomozása iránt azonnal intézkedtem. Már a je
lentés megszerkesztéséhez fo~tunk, amikor decem.ber 
l-én a déli órálcban megs21ól1alt :a távbeszélő s a bal
kányi örs köwlte, hogy Bali PáJlt egy betöréses lopá 
son tettenérve elfogták, menjünk érte. Egy járőrt a 
polgári ruhás nyomozóval Baliért ·küldtem. Mikor 
a balkányi örsre megérkeztek, a ny;omozó Szabó né
ven bemutatkozott Bali Pálnak, aki erre azt felelte: 
"Tudom, hogy Trencsényi tö,rz.sőrmester úrhoz van 
swrencsé:m és nem Szabóhoz". Ez a nyomozót: és a 
jáJrőrt iJS meglepte. Megkérdezték, hogy hOllillan is
meri Trencsényit, mire Hruli 'IIWsolyogva megje
gyezte: "Ahogy az uraknak ment a drót, hogy én hol 
járok, ugyanúgy jött nekem, hogy Trencsényi 
törzsőrmester úr hol keres". Hogy azonban kik tá
jékoztatták őt a nyOiIlllozó hollétéről, nem árulta. el. 

Bali Pál töredelmeselJl beismerte a betJörést és be 
is mutatta. A sértett udvarába még kapü.zárá.s előtt 
besurrant, elbúj't 'a ifáskamrá.lha s amikor iIIlIÍnden 
elcsendesedett, egy zsákJml benyomta az ajtó üveg
szemét és azon át bebújt az üzletbe. Igen csodálko 
zott, hogy miként deríltettük ki az esetet, amikor 
végig kesz'tyűben dolgozott és árulló nyomot nem 
hagyott. Előadta, hogyan tartott el6zetes terepszem· 
lét a helyszínen. A délutáni órákban ment be az 
üzletbe és zseblámjpát vett, smmítva arra, hogy 
szűksége lesz rá. Az üzletben jól me,gnézett mindent, 
a kézipénztárt is, továbbá! IB. betöréshez felhaszná · 
l'andó reszelők rruktári helyét is. AzutáJn lement a 
pincehelyiség,be és azt lis szemrevételezte, hogy me
lyik ajtóin át fog és hogyan a;z üzletbe hatolni. Erre 
legalkalmasabbnak tartotta az udvari ajtót. Miután 
mlindent :rn,egnézett, végig meIIlt az udvaron és ott is 
mindent megnézett, töhbek kÖ21ött azt is, hová 'fog 
elrejtőzni addig, míg tettét végrehajtj,a. Azután :.ki
ment az utcára. Ez a művelet az i.i:zl~ben nem tűnt 
fel az alkalmazottaknak, mert egy ilyen vá!sár alkal
mával százával fordulnak noog vásárlók az üzletben. 
Rö'vid f,aggatás után egyébként B'aui még elmQIldta, 
hogy nemcsak ez a betörés terheli a lelkét, hanem 
soik. vásári tolvajlás is, amit Ungváron, BeregSZá
szon, Nagydobronyban, MáiJldokon, Csapon, Rruka
mazon, Kisvárdán és Mátészalkán kö'vetett el 11 
társával. Megnevezte az orgazdákat is. Még két hétbe 
telt, míg oÖsszesoodt"ük a tolvajokat, orgazdákat és a 
nmg meglévő bűnjeleket. Hatal.rnJas, lIl.em várt ered
mény volt ez. De még tovább is folyItatódott. Táv
beszélő jelentésemre a nyomozó .alosztály parancs
nokság kiküldte az örsre Menyhárt István tiszt
helyettest, aki a Felvidékre kiterjedő egész csomó 
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lciderítetloo. betörés adatait hOZlta magával, hogy 
B'alitól esetleg úthruigazítást kapjon azokra nézve. 

Nem is esaJlódott, mert Bali - mint hivatásos 
be.törő - igen jól ismerle a haSOO1szőrű és foglal1m
zású egyéneket, azokkal sokaJt érintkezett és sok·at 
meg-tudott tőlwL Baili adatai alapjáJn. 22 betörés, 
rablás és tffiIl!plomfo.sztogatás derült még ki. Kézre
kerültek a tettesek is egypár kivételével. Ezek a 
Nyomozólmlcsot vastagít ják, míg a járőrök rájuk 
nem bukkannak az iga:zoltatásOlk során. 

• 
Szépen gördülő, eredményes nyormooás vol t ez. 

Ha az okát és a tanulságot k.utatjuk, azokat abban 
tal,áljuk meg, hogy az örs mert és tudott is több 
irányban elindulni. A helyszín és a köril'lmények 
alkalmasak voltak ana, hogy alkalmazottra terel
jék a ,gyanút. Az örs mégsem erőszakolta ezt I:L fel
tevést, mihelyt annak lehetősége csökkfflLt. Igen 
helyesen töJbb feLte.vést állított feJ. s mindenikkel 
egyfO!I'IDlán foglalkozott, mleTt nem tudhatta, hogy 
melyik biwnyul helyesnek. Ezzel az vitéz Ridegh
Olchváry-féle "Bűnügyi nyoimozástan" 91-92. olda
lán mondottakat követte - teljes sikerrel. 

Bűnözők és élősködők fogásai. 
Irta: NAGY JÓZSEF VII. tiszthelyettes (Ungvár). 

Bár közmondás az, hogy máSi kárárl tanul az 
ember, a legtöbben csak a maguk kárától lesznek 
oko.sabbak. Azért sok a bűnoselekmény, mert nem 
elég óvatosak az emberek. A könnyelműség és hisoo
lrenység vonzza a J>űnözőket, sőt a bűnre hajMkat 
is. Örök igazság az, hogy alkalom szüli a tolvajt. 

Tudjul;:: jól, hogy mennyi mwnikát és bosszúsá
got okoznak például az örsöknek az ellopoit kerélk
páJrbejelentJések. Mégis mi a helyzet~ A járőrök 
úton-útfélen fához, kerítésihez" falhoz támasztott, 
könnyelműen őrizetlenül hagyott kerékpárokat lát
naJk.. Ha ilyenkor megkeresik la gazdát és figyeUmez' 
tetik az óvatosságra:, maguknak is jó szoLgálatot 
tesznek, mert hiszen köztudomású, hogy milyen ne
héz IS bizony gyakran e~edménytelen a kerlékpár
lopás nyomozása. 

Kis eseteket írok itt le, melyekből tanu1hatnal, 
fiatalabb bajtáI1saim. Ha pedig szolgálataik során 
figyelnek is ilyen esetekre s a lrukoslSág figyelmét 
időnként és alkalmilag felhívjálrezekre, akkor való
ban megelőw-1Szo.1gáJatot végezrrekJ. Meg'yédilk ru falu 
egyszerű, becsületes rrépét és jóhiszemű polgárokat 
nemcsruk elkerülhető bűnCSlelekményektől, hanem 
le1kiisaneretlen kiszipoJyoroktól is. 

• 
Gyakran lehet látni, különösen az utóbbi idő

ben, hogy a fah~akban, !Szekéren vagy háton s zál!
lítva, koLbá.szt árusítanak. Vevő is akad bőven, mert 
az így árusíto,tt kolbász sokkal olcsóbb, .mint a 
helybeli mészárOSlDiál. Eninek a;z a magyar:áJzata, hogy 
az ilyen kolbás7,.árus a községeket és városokat 
járva, összevásiuro,lja a lYetegség miatt Levágott 
vagy ilevágandó seTtést, szarvasmarháJt, birkát és 
lovat. Ezek hÚJsát együvé dolgozva készíti a kol
bászt. Emért tudja olcsón iLl'usítailli. 1938. éfvbem. a 
Dunántúlon folytattam ily ügyben nyomozást. lVLeg
állapítottam, hogy a koLbásztárusító hent.es 3 darab 

7-8 mázsás beteg ~vasmarhát dmrabon!ként 20 
pengőért vett meg és ezek húsát dolgozta f·el ugyan-
0Saik beteg sertés húsával vegyítve, kolbásznak. Ter
mészetesen megkapta meglérdemelt büntetésé/t. 

• 
Ha megk&rdezel. kedves bajtársam, egy falusi 

munkásembert, hogy miért a :asidótól vásárol é!'J 
;miért nem a Bzövetkez.ettől, egész bizt<;)san azt fogja 
felelni, hogy ,a ~dó jószívű ember és egész évben 
ad kölcsönbe árucikket. Hozzáteszi még azt is, hogy 
fizetni terméllyben kell tS azt is csak aratás után. 
Itt rejlik a szegényember kiuzsorázásárlak titka. A 
zsidók lúnálva adjál( a hitelt a szegény munkásnak 
vagy gazdálkodónak. KikötéSi csruk az, hogy ter
mén~ben fizessenek 'betakarítás után. Ha a szegény 
'ember pénzben akarja kifizetni ta.rtozását, azt nem 
fogadják el, mert az aratás utáni időre a termények 
áJrát lesz.oritják. 1939. évben is betakarítás után az 
én falumban 3-4 pengőér.t vették 'a tengeri mázsá-

. ját és mrur december hó folyamán ugyanabban a 
'községben 15 pengő volt az ára. 

• 
Sokan szipolyozzák úgy ils a faIn szegény em

berét, hogya szeg,ény ember megswrul1:ságát ki
használva" csak teljesen g,az,m.entes ter~lényt vásá
rolnak meg tőle. Ezután a malormban kimondott 
hulladékbúzát vásárolnak és azt a tiszta termény 
közé vegyítik. Amikor pedig eljön a tavasz és a 
nyár, ugyancsak annaJk a meg.szorult gazdának 
visszaadják a málr vegyített termény t jóval drá
gább árért. 

• 
Felbec&iilhetetlen az ,a károsodás is, amit a zug

kereskedők és egyes lelkiismer.etlen tehetősebb em
berek .szereznek a ráswrulóknak azáltal, hogy ta-
yasszal rossz minőségű, búzát adnak !kölcsön olyan 
kikötéssel, hogy majd arl3.tás után kell megadni és 
IR kamatot búzában k~ll fizetni. Ez a kamat a való
s.ágban sokkal nagyobb, mint a pénz után fe1sz~mít
ható legna;gyobb összeg. Sok esetben 10-13 kg búzát 
kell kamat fejében adni 100 kg után. 

Hozzá kell számítani aztl is, hogy aratás után 
csakis jóminőségű búZ/át fogad el 13. kölcsönző. Ha 
pedig a );::ölcsönző fíiszer- vagy vegyeskereskedő. 
akkor a búza kölcsönadásakor még azt is kiköti, 
hogy egész éV'ben nála köteles vásál'olni a kölcsönt 
felvevő. 

• 
Sok kereskedő áru1 kukorica-, árpa- vagy ro'ZS

darát . . A vásáJrló falusi gazdaJközönség pedig azt a 
darát vásárolja a ILegszívesebben, amelyikben sok 
liszt van. Az élelmes kereskedő tudja ezt és úgy se
gít .a bajon, hogy megveszi a legolcsóbb és természe
tesen a legsi,lányabb darának való termény t. Vesz 
hozzá a malmokban nagyon olcsón kapható .söpre· 
dék- (láb-) ,Liszt.et., ezt hozzávcgyíti és k~ az első
rangúna:k vélt dara. A szegény vásárló pedig n.ol
dog, hogy milycm jó miIlJŐségií dwrát kapott. Előfor
dul néha, hogya láb-, illetve söpredéildiszt kicsit 
barna. Llyenkor kész a felelet : daráláskor a kő fel
meLegedett és, megégett~ egy kissé. 

• 
Különösen ki'sközségakben gyakran tapasztal

ható, 'hogy borsot, fahéjat, szegfűszeget és ehhez ha-
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sonló fűs~ert csak becsomagolva és őrölve lelhet 
ka,prni. Ennek az a magya;rázata, hogy sz,El!IIles állla
potban nem lehet hamisítani. Örölt állapotban pedig 
10-30%-ig idegen any~ggal póto~ható. ,. 

Sdk repce-, lóhere- és lucernamag látszól}ag egész,
séges, a valóságb am. azonban 50-60%-,a csir:al(épte
len. A lelketlen kere..<lli:cdő igyekszik az ily te,rményt 
jú olcsón mogvJásárolni. Utána eJadja távoli helyeken 
ismeretlen egyénnek jó minőségűként. Ott szintén 
megveszi a rossz minő ségű t, azt pedig odahaza 
adja ~.l!. Ha már most valaki panaszkodik, hogy a 
termény nem voLt jó, mert nem kelt ki a mag, kész 
a feleLet, hogy a mag jó volt, de rossz volt az ido ve
té&kor, nem jól ,munkálta meg a földet stb. és azért 
nem kelt ki. Szegény károsult pedig mit tehet egye
bet. ha llgat. 

• 
Egyesek a méJ'llegSlúlyokat úgy hamü;ítják, 

hogya réz.súlyok talpára I"ézlemezt forrasztanak, a 
vassúlyok talpára ped~g vas~emezt. így a beütött 
hitelesítés mindig jó s a csalást csaJkis úgy lehet 
leleplezni, ha a S'Úlyokat jobban szemügyre vese.
szük és szükség< esetén II postán V1agy községházán 
mérlegen lemérjük. 

• 
Gyakran nagy károk okozója az a körülmény, 

hogy ragályos ál!latbetegségek eset én a tulajdonosok 
odaadjálk beteg, sőt elhullott állat jaikat a cigáIIlyok. 
nak vályog kivetése ellenében. A cigányok ~ elhul
lott állat egy résret összcvagdaljál( apróra és a 
megszáradt apró húsdrurabokat szétszórják a legelő· 
kön. így terjesztik a ragályoS! betegséget. Teszik ezt 
azért, hogy minél több húshoz jussanak. 

Ugyancsak ragályos betegségben elhullott szár· 
nyas darált húsáv,al etetik meg la tyúkot, libát, ka
csát azér.t, hogy ingyen húshoz jussanak. Hogy a 
ragályos betegségbem. elhullott ál,Latok húsától miért 
nem betegszik meg a cigány" annak az; a magyará
zata, hogy a cigány a húst legalább egy óra hosszat 
állandó forráJShan levő vízben főú, utána ezt :a le
vet kiönti és csalcezután készíti elő 'evésre a húst. 

Ked velt szokásuk a cigányoknak az is, hogy 
főtt !Szemes kukorica közé beléndekmagot tesznek 
és azt dobják oda a szárnYllJsoknalc Mások viszont 
horogra fűzött lmkoricával fogjáik el abaromfit. 

rr1aláltam több olyan cigámYfIa is, ,aiki kutyáját 
trunította be barol1l'fifogásra. 

.. 
Falusi ko:rcsmáklbaru is gyakran looet kapni ma

napság titoklban - hogy aJ fináno V31gy a csendőr 
meg ne tudja - úgy;neveoott saját ItlöltésŰl cig,arettát. 
Ennek rendszerin t 50 szá'zaléka falffi71éL 

• 
Faluhelyen és tanyáKon gyalrran a szrub3Jdban, 

a fák ágain hálnak a tyúkok A tulajdonos még örül 
is, hogy onnan nem tudják ellopni a baromfit, mert 
a kakas zajt csap, ha a fára mászik valaki. Az űtnres 
tolvaj úgy segít a bajon, hog,y egy 'hosszú rúd végére 
keresztbe faágat szegez és a fa alá állva, a rúd végé,re 
sze~eZJett fruággal a tyúk lábát óva:to.'3an lökdösi, míg 
azt a tyúk olyan ágnak gondol va, melyet a szél moz
gat, lábaiva:l megfogja. A tolvaj pedig lassan leereszti 
a rudat, a társa pedig kicsavarja a tyúk nyakát. így 
sok esetben megtörtént, hogy a házigazda a ház tor
nácán aludt és nem vette észre a lopást. 

Minden halad a korral. így vannak a tyúktolva
jok is. Az ellopott tyúkokat már a lopás éjjelén meg
kopaszt ják, tollát elégetik és a következő reggel a 
:mözeli V'árosban, házról-há7Jra járva, adjáJk el. Hogy 
teháta baromfilopáJgokat megnelhezítsük, az é jjeli 
őröket és a népet figyelmeztetnünk kell arra nézve, 
hogy figyeljék, kinél van éjjelente világ'osság, vagy 
Idnek az udvarában vagy házáJban észlelhető mozgás, 
habár ,be is van sötétítve a szoba. 

,. 
Malmokban, magtárakban és szemes termények

kel dolgozó egyéb üzemekben g)"akmn láthatunk 
olyan alkalmaZJottakat, akik úgy a reggelit, mint az 
ebédet és vacsorát, sőt sokszor még a 10 órait vagy 
uzsonnát is hehol'datják maguknak. És ha csupán 
pirítóst V'isznek is, mindig ételhordókiba teszik. Ez 
arra jó, hogy az üresen maradt éte1hordóikat meg
töltik liszttel, búzáv,al, darával, korpávai vagy egyéb 
szemes terménnyel. 

,. 
Több esetben találkoztam már olyan vasúti 10-

pásokkal, amelyeknél a tettesek nyilt pályán válasz· 
tották meg a h~lyet, ahol terebélyes fa alatt vagy 
mellett futottak el a vonatok. A vonatok érkezése 
előtt felmásztak a fára és fahorgokkal, meggörbített 
dorongokkal szenet, fát, burgonyát és mindenféle ct
mozdítható termény t és tá:rgyat seperlek le a nyi
tOtt vasúti kocsik rakományából. 

,. 
Nagyszámú munkást alkalmazó gyárakban és 

üzemekben fontos az alkalmazottak rendszeres házi 
ellenőrzése. Mol ez hiányzik vagy felületes, az al
kalmazottak egy része akárhányszor természetes já
randósá,gnak tekinti 'a szaJbad lopást. Egyik ma
l'omban töblb munkás naponta 1 zsákot a derekára 
kötve és egyet a sportsapkájá:ba rejtve lopott ki a 
malom teületwől. Egy p()lrc~lángyárban, ahol szi
gorú volt a motozás és el,lenőrzés, napról-napra 
tűntek el kicsi értékes porcellimLtárgyalr. so!k: hiába
való nyomozás után derült ki, hogya munlffisok fog
fájást színlelve arcukat bekötötték és a szájukba 
fogva Vlitték ki az értékes kis tárgyakat. Az eset le
leplezése után megszűnt ugyan egyidőre a lopás, de 
később nagyob1b mennyiségü és nagyo1bb tárgyak 
tűntek el állandóan. Megállapítottuk, hogy a tette
s8Ik az ellopott poroollán- és üveg tárgyakat napköz
ben a ,gyárkerítésen lúvül lévő gazba spárg'ára. 
kötve leengedték, éj'jel pedig elszállították. 

• 
Különösen aKárpátalján tapasztaltam azok kö

zött, akik a piacon szekereiken árusít ják a hasáJbos 
tűzmát, hogya fahasábokat trágyalébe áztat ják , 
hogy ezáltal olyan színt kapjon, mintha már régi 
vágású fa volna. Elsőrangú szárazfa gyanánt adják 
azután ezt el jó drága áron. Ha pedig va,lamelyik 
szemfüles vevőnek szembetűnik, hogy a fa - annak 
ellenére, hogy száraznak látszik - nincs megrepe
dezve, az a felelet, hogy a f.a lárnyékos helyen volt 
összerakva és azért nem repedezett meg. 

* 
Tapasztalatból tudom, hogy lel1dismeretlen vá

sári kereskedők, hentesek és mészárosok a vásál"ba 
vezető útvonalat néha tele szórják üveg, rozsdás 
szeg, éles vasdarab vagy száraz sulyommal, hogy a 
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hasított körmű jószág, esetleg a lovak láJbát is meg
sebezze. Teszik ezt azért, hogy a lesántult állatokat 
olcsóbb an tudják megvenni. Másik rejtett cél pedig 
az, 'hogy ha az állat véletlenül vénnérge~ést kap, 
úgy később a szavatossággal vásárolt állat árát az 
eladó tól visszaköveteljék. Ök persze megfelelő mó
clon hasznosít ják az ily körülmények között elhul
lott állatot. 

• 
Vásári 'alkuszok akárhányszor azzal a kikötés

sel veszik meg a sertést, hogy 20-30 pengő t nem 
fizetnek ki, csak akkor, ha a sertésnek 1-2 hétig 
nem lesz semmi baja. 5--6 nap mulva levágják a 
sertést vagy eladják ismeretlen egyénnek és két cin
kostárssal írásbeli nyilatkozatot íratnak alá, mely
ben azok igazolják, hogy a sertést betegsége miatt 
le kellett vágni, vagy azonnali levágás végett el kel
lett adni. A 20-30 pengő tartozást pedig nemhogy 
kifizetnék, hanem még ők követelnek 20-30 pengőt 
a szegény becsapott eladótól. Természetesen nem
csak sertés-, hanecrn. sz.arvrusmarha- és lóárusítóval i..s 
megteszik ezt. 

Közelehbről folytatom a leírt'akhoz hasonló ta
pasztalataim ismertetését s igen célszerűnek tarta
nám, ha nagy tapasztalattal rendelkező bajtársaim 
l~özül mások is megtennék ezt. 

(Foly tat juk.) -
Fickó. 

Irta: MA SA JóZSEF csendőr (Báta). 
Soome nom látszott a szőrpamacsok között. Fé

nyes fekete oITocskája s kárminpiros nyelvecskéje 
virított csak a fekete krampusz-fejben. De ha jobban 
megnézte az ember, észrevehette, hogya swrfüggöny 
mögött két tündöklő fekete bogárka csillog s ebben 
annyi a hűség, okosság és öntudat, hogy valósággal 
zavarba ejii a kétlábon járó halandót. 

Sokszor találkoztunk ve~e, alnikor a D~p tül'Jében 
égő, vagy a fergeteges vihar'ban :illó pusztát portyáz
tuk. Ott állott, mint lmto-rua az őrhelyén s végezte a 
szolgálatát. rl'l"éfát nem ismert. Következetes erély
lyel fékezte meg a megbolondult jószágot, a gulya 
rakoncátlan fiaials:ágáJt, fegyelmezte a esürhét s 
bámul.atba ejtő bátorsáigával szembewállt még a 
puszták 'királyával, a 'kormosswmű nagyúrral is és 
becsületre tanította. Mindezért pedig nem. volt más 
a bére, mint az öIieg Kadar Péter bicskája h-egyé
ről olykor lehulló Soo.l'IaJZ kenyérhéj s ,c!h.hez hasonló 
sovány faliat. De ez elóg volt neki, mert a g~da 
emberl{ént kezelte, a gulya dolgairól elbeszélgetett 
vele s néha meg is díesérte emberséges igyekeze
téért. Ez mindent pótolt. Fi0kó fülhogye:z..ve, oldalt 
forditott fejjel leste ilyenkor a gazda lassrun. mÜ'zgó 
száját lés messze néző szemét és megértette minden 
s:aavát, csak éppen hogy válaszolni nem tudott. 

Bennünket is jóJ. ismert lPic.k.ó. Tudta, hogy 
hOzM hasonlóan mi is ;%O'lgálatban vagyunk s ehhez 
képest fogadott, mint kollégákat. Örömében vak
kantott néhányat, rarkcsóválva körülszagláswtt iS 

azután tovább Viégezte nagy méltósággal a dolgát. 
Többet nem törődött velünk. 

#s 

Kadar Pétert rövidesen az apalállatok mellé állí
totta a sorsa. FiCikó is beügetett mellette a kö~égi 
bikaistállóba. Mindegy volt neki, futotta a jóigye-

kezetből sokkal keményebb Iszolgálatra is. Ez. az új 
pedig az volt. A komor, hatalmas bikák között való
sággal eltünt, mint medve a.1att a vackor . .Annál szi
gorúhb volt, hogy tekintélyre tegyen szert és móresre 
tallithassa a k~ámithatatlan bikatársadahnat. A 
kutra járás és a hoss~ú fasorban való jártatás alatt 
nem tűrt semmiféle kilengést. Amelyik bika nerrn. 
fért a bőrében, elkapta éles fogával a háJtsó lábát és 
összeteremtézte a legvájLogatottabb puli káromkooás
sal. Meg is jött hamar a becsülete. MáT egymaga is 
kihajtottJa a gazdája parancsára Basát a kútra. 
Basa hatalmas fejű, tompas~arvú, ringósjáráJSú bika 
volt, alattomos éS veB2edelm0s. 

• 
Egy délután helyi ügyeleti szol~atban voltam. 

IIosszúm nyúlt már az árnyék, lejáróban volt az 
időm, amikor bevonuJóban a közeli bikaistál1ó felől 
segélykiáltás és szaggatott bikabőgés ütötte meg a 
fülemet. Pillanatok alatt az istállónál teremtem, 
ahol döbbenetes kép fogJadott. Kadar Péter holtra
váltan terült el az istállóajtó mellett, hosszában a 
fal tövIében, a megdühödött Basa pedig tömpe 
sz.arvával öklözte. Ha nem pont azon IR helyen fek
szik Kadar Péter, ,a lelke e.lszállt volna már. így a 
fal némileg védte. Fickó kétségbeesve vhnta kemény 
harcát gazdája életéért, de úgy látsq;ik, valami ihiba 
csú,szott a számiJtáJsába, mert Dasa abban a pillanat
ban úgy rúgta fejbe, hogy gu.milabda módjára repült 
a trágyarakásra. Hangtalanul, villámgyol'SIaJIl rohant 
vissza és kapaszkodÜ'tt bele újból villogó fogaival 
Basa hátsó lábába. Basa elbőgte magát flájda1mában 
és dúlva-fúlva fordul,t FiCikónak. Mindez piHanatok 
alatt játszódott le, úgy, hogy közbelépni sem tud
tam. Ahhoz azonban idejében órkeztem, hogy tanúja 
leha."Sek Fickó hős életmentésének. 

Alighogy magához tért Kadar Péter a karjaim 
közt, odaszólt Pickónak: "Hagyjad már, ne bánJtsd!", 
már mint Basát, mert Fi0kó most már felülkereke
dett s a kert sarkába szorított bikát szünet né1!k.ül 
támadta. 

19y taláilikoz,tam a faluOOlll Fickóval, de nem 
sokat hederíteItt most reám.. Nagyaggodalommal 
figyelte a halál torkából megtért gazdáját és viny
nyogva, faT'kcsóválva szagláJszgatta körül. 

• 
Ahol egymaga él a magyar ember Isten fen

séges ege aJa.tt, magára hagyva temérdek áJUat 
temérdek gondj ával, ott nem hiányzik a puli S'eID. 

Vele os~tja meg a pásztornép a gondját-baját s a 
puli hűséggel és beC'...sülettel állja az örökös szolgá..
latot. Állattal nem cimborázik, neki ember a társa és 
baI"á1ja. Az.zal van titkos szerződésben a nyáj, 
csorda, csürhe dÜ'lga felől. 

Sokszor elgondolkowm, hogy honnan szorulha
tott ebbe az öklömnyi álla1lkába ekkora erő, köte
lességtudás, magabízás, hűség, hősies ellSlzántság és 
okosság. S a válasz mindig csak egy: azzal az ember
fajtáva.l. való :egyi.i..ttélésből, mely fajtát kutyaőseÍ 
már a turáni pusztákon swlgálták SI melynek nyájait 
a Verool;;:ei-hágón lát Isegitettélr beterelni ebbe a gyö
nyörű haziába. 

hig-vérig magyar fajta a puli, a pusztát és falut 
lakó társaival: a fehér, bodrosszőrű, nagy komon
dOl'flal és a fehér, simaswrű kuvasszal egyűit. Hű
ségben, bátorságban és okosságban nincsen párja 
ezeknek a világon. 
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Hol az orvvadász fegyvere? 
Az 1939 december l-i Csendőr.ségi Lapok hasáb

jain cikket közöUünk az orvvadász veszede,lemxől, 
ahban kimutattuk, hogy milyen óri:ísi kárt okoz az 
orvvadászat a nemzetgazdaságban. Sem a kérdés a 
maga egész éhen, serm a károkozás nagysága nem volt 
előttünk rrsmeretlen. Ha mégis szükségét láttuk azt 
közölni, 'annak egyetlen magyarázata az a törekvé
sünk, hogy emlékeztessünk. Az alább kezdett cikk
sorozattal is ez a célunk, de most az emlékeztetés 
köz·elebbi területére indulunk és bajtársak tap'asz
talataihól megmutat juk az orvvadászok egyes. "fo
gásai"-t, cselvetéseit, ravaszságait abib an ra munká
ban, hogy cselekményeiket és annak eszkö:öét, a 
fegyverüket, miként igyekeznek elrejteni. 'rervsze
rűen, óvatosan dolgoznak a közvagyon és közbizton
ság ezen ellenségei, akikk'el szemben a cs'endőr küz
delme nem egysz.erű nyomozás.. . Elmondhatjuk, 
hogy 'bár mindenkJi előtt világos ezek kártevő mű
ködése, eddig csupán a csendőri munka tartja fé
lren az ország minden vidékén azokat. A megtorló 
intézkedések ugyanis - mint tudjuk - ig.en eny
hék, ezek az orvvadászatra vetemedett embert 
ugyan nem tartották soha vissza 'bűnétől. ÖrÖ!Illmel 
értesülünk ezért a tervrő,l, hogy az orvvadász'atot 
mblássá kívánják minősíteni, amivel együttjár a 
'Súlyosabb büntetés s ez talán a helyzet j'elentős ja
vulását is eredményezni fogja. 

Közreadjuk bajtársaink tapasztalat.ait abIban. a 
'meggyőződésbern, hogy eddigi eredményeink a'l,jok ré
-vén gyaI'lapodni fognak. A leírásokat muIt.évi 24. 
számunkban !hirdetett páJlyázatunkra (beécrkezett 
anyaglból vettük. 

(Befejező közlemény.) 

XVI. 

Beküldte: SZELES JANOS őrmester (Diósviszló). 
1939 augusztus hó 3-án B. egyénem arró.! érte

sített, hogy 'l'óth Antal egy vadászpuskát tart bir
tokában, azzal vadászni szokott és azt lakásában rej· 
tegeti. 

A puska elMerHésér'e 1939 augusztus 4-én neve· 
zett lakásában házkutatást tartottam. Aházkutatás 
.azonban nem volt eredményes. A puskát nem talál
tam meg. 

Nevezett pedig tagadta, hogy volna a birtoká
ban puska. 

A puska utáni eredménytelen házkutatás után 
B. egyénemet értesítettem, hogy a puskát nem talál
tam és egyben további adatok szerzésére utasítot
tam. Ennek az eredménye nem is maradt el, mert 
1939 október IO-én B. egyén em arról értesített, hogy 
Tóth a puskáját N ovák Ferenc kOl'csmárosnak a 
szőlőhegyben levő présházánál rejtegeti. 

1939 október ll-én elmentem Novák korcsmáros 
présházához. Ott a tulajdonos is jelen volt. Éppen 
szüreteltek. 

Megkérdeztem Novák korcsmárostól, hogy me
lyik az ő présháza és, hogy ']'óth vincellérjének mely 
helyiségek állanak rendelkezésére. Novák korcsmá· 
ros azt a felvilágosítást adta, hogy két présház a van 
egymás mellett és azok közül az egyik présházhoz 
tartozó istálló helyiséget használhatja fj"'óih és csak 
oda tud bemenni. Más helyiség rendelkezésérl' 
nem áll. 

Akkor közöltem Novákkal, hogy az agyanum, 
hogy ott Tóth egy vadászpuskát rejteget és ennek 
előkerít és ére házlmtatást fogok tartani, mert a jelen 
volt Tóth akkor is tagadta, hogy vadász vagy más 
engedély nélkül tartott fegyvere volna. 

Nová:k, a présház tulajdonosa, a házkutatásmeg
tartását nem ellenezte, sőt még a többi bezárt hplyi·· 
ségek átkutatását is indítványozta és annak fogana
tosítására azokat felnyitotta. 

A formaságok után a Tóth által használt jstálló
helyiség átkutatásához fogtam, illetve annak foga
natosítására járőrtársamat utasítottam, egyrészt 
azért, mert biztos voltam, hogy találunk puskát, 
másrészt azért, hogy gyakorolhassa magát a kuta
tásban. 

Az istállóban tartott kutatás eredménye azon
ban csak 6 drb 16-os vadászpuskatöltény, 13 drb va
dászpuskatöltény gyutacs és6 drb levente (Fég) 
puskrutöliény volt, amit járŐlrtálisam a jászol felett 
a saroglyáig terjedő falvédő deszkázat mögé rejtve 
talált meg. A puskát azonban megtalálni nem sike
rült. A sikertelenség láttára most már magam fog
tam hozzá a kutatáshoz. Azonban a puskát az istálló
han én sem találtam meg. Akkor arra gondoltam, 
hogy talán a padláson van. A padlás átkutatása 
sem vezetett eredményre. Utána külső lmtatást tar
tottam, mely szintén eredménytelen maradt. Most 
már a kétszeri lmdarctól fűtve újból és még alapo
sabban kezdtem gondolkozni, hogy még mit nem néz
tem meg. Mert a B. egyénem kétszeri állításából és 
a megtalált töltényekből arra kellett következtet
nem, hogy puskának V1alóban kellle!l1ni. Újból hozzá
fogtam a présház átvizsgálásához. Még pedig kívül
ről l{ezdtem részletes en. 

Akkor tűnt fel, hogy a lejtős helyre épült prés
ház hátulsó eresz e alig egy méter magasan van a 
földhöz. Az eresz alá bujva vizsgálni lrezdtem az 
presz alját. Nem találtam semmit .A kutatás után 
még sem tudtam a helyet otthagyni és tovább néze
gettem látszólag tétlenül. Akkor tűnt fel, hogy a 
símára meszelt vályogból készült falból egy helyen, 
egy vályogtéglaszé,lességben a mészréteg meg van 
törve és a vályogtégla egy kissé ldjjnbb áll a többi
től. Nem következtettem belőle semmire, inkább ösz
tönösen megfogtam és kivettem a vályogMglát a hp
lyéről. Amikor a téglát kivett em és a hélyére be
néztem, egy szíjat láttam meg. Akkor már a jóleső 
öröm fogott el, mert tudtam, hogy mep-találtal11, 
amit kerestem. A falban belül, akkora hely volt, 
hogya puska éppen belefért, de azt sem belülről, 
sem kívülről látni nem lehetett. 

Arrniko1' TóthÜlt e:1'1'e vO!Ilrutkozólag megkérdez,
tem, alrkor ért a legnagyobb meglepetés, mert Tóth 
azt mondta, hogy apuska I}-em az övé és nem is 
tudta, hogy az ott van. Most úgy jártunk, hogy pus
kát találtunk, de egyelőre nincs gazdája. További 
faggatásaimra előadta, hogy apuska valószínűleg 
Bogda János hegyőré, aki szintén ott szokott tartóz
kodni. A hegyőr előkerítése utá.n az beismerte, hogy 
a puska az ő tulajdona, de azt 'l'óth használta és rej
tette el, mert azt Tóth meg akarta tőle venni, de még 
nem tudtak megalkudni. 

Még bajtársaim okulására, annyit szeretnék az 
elmondottakhoz hozzáfűzni, hogy 'l'6th később elmon
dotta, hogy az első házkutatáskor is ott volt a laká
sán a puska és a tyúkólban volt elrejtve, melynek 
erre a célra készült kettősfalú oldala van. 



260 CSENDORSÉGILAPOK 1940 április 15. 

A kőolaj. 
I smerteti : CSERFAY ÖDÖN g. őrnagy. 

A mai háború a föld javainak, terményeinek, röviden 
nyersanyagának megszerzésére irányul. Ezek kö~tt a leg
fontosabb a kőolaj . Később rátérek ennek okáoo, előbb ismer
tetem azt. amit arról tudni illik. 

Az olajat a föld rnélyéből -homák felszínre kisebb-nagyobb 
mélységből. 

Hogy miképen keletkezett a föld mélyében, azt a tudomá
nyos vizsgálatok már megállapították s aszerint a kőolaj 
régen elhalt élőlények zsírjából. nagy nyomás alatt kelet
kezett folyadék. A megállapítások lényege a következő: 
A tengerekben. szabad szemmel nem látható, megszámlálha
twtlan ,apró lény él. Ezek: csak a tengerek felső rétegeiben 
élhetnek, ahová még a levegő oxigénje behatolhat; ha pedig 
elhalnak, lassan süllyedve a tengerfenékre, az iszapba hulLa
!Dak vissza. Acz olyan tengerekben, ahol a tenger víze nincsen 
nagy hullámzásnak kitéve, a tenger mozgása nem olyan 
nagy, hogy a felső réteg-et az alsóval tökéletesen összekever
hetné, en:nélfogva ott az iszapban oxigénhiány áll be, tehát 
nincsenek olyan iszaplakó élőlények, amelyek a tengerfenékre 
hullott elhalt szerves lényeket megemésztenék. Ilyen tenger
fenéken szerves-iszap képződik elhalt állatok hullájával ke
verve. Ez a fekete iszap évezredeken keresztül halmozódott 
fel; azután egy földkéregeltolódás jött, eltünt a tenger és a 
fekete isz'apot hol vékonyabb, hol vastagabb földréteg takarta 
be. ami természetesen óriá.si nyomást is gyakorolt erre. A 
föld belsejében állandóan mozgások, változások vannak, a 
különféle vegyi hatások befolyása alatt a fekete iszap kő
olajj á alakult át. Rendszeri:nt sós vízzel együtt lassan elhe
lyezkedett a kőzetek között. Alul kerül a vÍz, utána a-ZJ olaj 
és efelett az olajból lOOpződött gázok. Ezórt van az, hogy 
fúrásoknál az olajkutakból nagy mennyiségü fÖldgáz is 
tör elő. 
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A kőolaj különböző mélységből tör elő. Az olaj után 
régen csak ásó-kapával kutwttak, ma persze már a tudomány 
és technika minden eszközét igénybeveszik, pénzt, időt, fá
radtságot nem sajnálva, mert búsásan megtél'Ül a befektetés. 

Az első olajkutak termékeit fahordókban szekereken szál
lították a finomítókhoz . Később. amint több és több lett a 
termelvény, a szekerek egy részét rövid távolságra a csövek 
váltották fel. Az első lIlagy,obb csőhálózatot 1870--1880. évek 
között rakták le 90 km. hosszúságban, a csövek átmérője III 
cm. volt. Ettől kezdve a fejlődés szédületes, ma már 200.000 
km-nél hosszabb csőhálómtban folyik a nyersolaj a kutak
tól a finomitókig. Ennek oa. csőhálózatnak olajjal való meg
töltéséhez nem kevesebb, mint fél millió tonna olaj kell. 

Az első fúrás tól (1859. Amerika) a mai napig a világon 
kb. 1,200.0oo kutat fúrtak. Természetesen ezek közül ma már 
igen sok nem mükÖdik. A napi olajtermelés is különböző. 
Van olyan kút, amelyik pár métermoázsát eredményez, de igen 
soknwk a napi termelése sok száz tOllJla. Mexikóban 1906-bau 
fúrtak egy olyan ,kutat, amelyik 15 év alatt hét és fél mil
lió tonna olajjal gazdagította boldog tulajdonosát. Ez olyan 
nagy mennyiség, ami megközelíti a mai Romániának majd
nem egy egés7; évi termelését, pedig Románia világviszou'Y
-latban ma a negyedik helyet foglalja el. 

A világon termelt millió és millió tor:na olaj smllítása 
már kezdetben is gondot okozott. Eleinte lófogatú szekéren 
hordókban szállítják, később csővezetékben. folyik az olaj a 
kutak tól a finomítóig. Nagy tartályok épültek a tengeri ki
kötőkbe:n, amik csővezetékkel vannak összekötve a finomító
Vlal vagy a kúttal. Innen, ezekből a tarbályokból indul hajó
kon egyik világrészből a másikba, hol mint nyersolaj, vagy 
pedig ennek finomítvámya. 

A teng.eren való szállítást ne gondoljuk valami körnnyü 
kérdésnek. Kezdetben igen sok hajó 'veszett el a tengeren. 
mert az. olaj él, állandóan párolog, s a legnagyobb óvatosság 
mellett is, a robbanás minden pillanatban bekövetke'1Jhet. Az 
olajszállító hajók különleges berendezéssel vannak il'elsze-
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rclve; az olaj rekesz ekben van szétosztva, a rekeszek között 
víz-, sőt mé~ aszbesztszigetelés is van beiktatva. A hajó ,gé
pezete hátul van beépítve, dohány:loc1.s ismeretlen fogalom a 
hajón, úgyszintén a gyuIa is. A hajó személyzetének cipőm 
nincsen szegezés, vaslmlapács vagy vas ütőszerszám helyett 
ólom- vagy fakalapács van. 

Napról-napra Qlvassuk a hírek között a tartályhajók 
pusztulását, robbanását. Ilyenkor az olajszállító hajókra gon
doljunk. 

A nyers kőolajban a különféle termékek egész Ol"o'Zata 
van összehalmo:z.va, ezért a nyers olajat finomítani , illetve 
szétválasztani kell. Ezt la műveletet finolI·ításnak, lepárlás
nak nevezik. újabban a lepárolás helyett más módszert al
kalmaznak, neve "krakkolás", aminek előnye, hogy két és 
félszer annyi bClllzint nyernek az anY'agból, mint különben. 

Felsorolom a nyers kőolajból nyerhető fontosabb termé
keket a kitermelés sori:endjében s ebbíJI világos lesz, hogy 
mily nagy érték az olaj és mért dúl a harc birtoklásáért. 

1. Éter: oldó- és kábítószernek használják. 
2. Benzin: egyik legfontosabb tormék. 
3. Ligroin: világítószer, terpentinpótló anyag, géprészek 

tisztítására használják. 
4. A közönséges petróleum. 
5. FűtŐ<llaj, gázolaj: Diesel-motorok hajtására használ-

j.ák, a benzinnel együtt fontos termék. 
6. Kenőolajok. 
7. Vazelin: tec1mikai és gyógyászati célokra. 
8. Pal1affin: gyertyagyártás főkelléke. 

9. Aszfalt. 
10. Petróleum-koksz: az ívlúmpák gyártásánál használják. 
De ez nem minden, még számtalan közbeeső termék van, 

amik úgy az iparban, mint más téren nélkülözhetetlen 
cikkek. 

tA:z olajkutaknak van még egy másik terméke, la földgáz, 
amely milUárdokat ér. A felszálló gázt különféle szűrőikön 
tisztítják, azután csöveken viszik ezer és ezer kilométeres 
távolságokra (az amerikai) háztartásokba, ipartelepekre, bá
nyákhoz, vasutakra stb. fűtés és világítási célokra. 

A most felsorolt termékek két legfontQsabbja a benzin 
és a fűtőolaj. Ezekért versengenek az utolsó évtizedekben a 
nemzetek. 

Amerika, Oroszország ezekkel a földi javakkal bőven 
rendelkeznek. Angliát a gyarmatok és düminiumok látják 
el, de itt már a hazaszállítás ad gondot. Franciaország, Né
metország, Japán és Olaszország kizáróJag behozataIra szo
rul. Ezeknél nemcsak a szállítás, de a beslZerzésl források 
felkutatása és meg'Íartása nagy és állandó gond. 

Benzin és fűtőolaj nélkül ma az államok sem békében, 
főleg pedig háborúban :nem élhetnek. 

Ennek jellemzésére az elmult világháború utolsó felvoná
sát hozom emlékezetbe. OA. fral1Cia hadsereg legfőbb hadbiz
tosa 1917 december havábrun Clemenceaunak jelentéAt tesz, 
hogy a hadsoo-eg benzin- és nyersolajkészlete katasztrofáli· 
san lecsökkent; utánpótlás nincsen, egy hónap alatt leálla
nak a gépkocsik, repülőgépek, gépesített >tüzérség, stb. Fran
ciaor zág elveswtt. Clemenceau ekkor küldötte híres táviratát 
Wilsonnak, melyben őszintén feltárja orszÚJgwnak tragikus 
helyzetét. Ha Amoo-ika a kérést nem teljesíti, Franciaország 
kénytelen a leggyaláczatosabb békét megkötni. A francia 
helyzetnek ez az őszinte feltárása Wilson elnököt arra indí. 
totta, hpgy 1918 tavaszán kb. 200.000 tonna olajjal megindul
tak Franciaország felé a tartályhajók, s az új támadás meg
kezdésekor a szükséges olaj rendelkezésre állott. Németország 
utolsó anyag-át felhasználta, hadseregének mozgékonysága 
megbénult, s a négy éves világ-háborút a nyersolaj meg
nyerte. 

Váczlatomon az Qlajtermelő országokat tüntettem fel vi
lágrbszek szeTint. Benzin és olaj nélkül a mai közlp,kedés, 
ipar, kereskedelem s maga az egész élet már el scm képzel. 
hető, nem túlzás, ha azt mondjuk: kell ez, mint a levegő. 
Akinek birtokában van, azé az élet, a h~talom. 

Tudjátok-e, mi a pesszimista? Az olyan ember, 
aki azt hiszi, hogy minden ember olyan kellemetlen, 
mint amilyen ő maga s ezért gyűlöli őket. 

G. B. SHAW 

11.11111 ••• -----
, 17 .. Kérdés. Az örs feljelentett egy egyént vadászati kihá

gas mwtt azért, mert a gyümölcsöskert jében hurkokat rakott 
hi nyul/oqás végett, egy másikat pedig, mert 200 holdnál na
gyobb saJát vadászterületén és a szomszédos vadászterülete
ken . hajtókkal és kutyáklool nyulakat fogott. Vadászjegye 
egy~knek sem volt. A főszolgabiró mindkét feljelentést vissza
adta, hogy szerezzen be az ÖTS magánindítványt. Az első eset
b~n nem, lehetett. rYl;agánind~!ványt beszerezni, ezért a fő
s",~lgab~To .?'z elJá~ast beszuntette; a másodile esetben csal.: 
azeTt stkerult maganinditványt beszeTezni, mert a gyanusí
tott .. nemc~alc a saját vadászterületén, hanem a szomszédos 
teTulete~t lS fogott nyulakat. Ha csak a saját területén fogott 
vo!~a, ~t~ sem lehetett volna magánindítványt beszerezni. 
~~l.e:t nem minősült a gyanusitotfak cselekménye vadászati 
k~hagássá? 

Válasz. A v,adászati törvény kéltféle vadászterületet ismer: 
magánv3Jdás'Zterületc't és Jm~sbgi Vlaldásztcl'fÜletet. A rrLaJgáln
vadászterrüJ.et 'háromféle lehet: 

.. a) Önálló magáruv3Jdásztel'fÜlet, ha egy t!LgíI)run va.gy össze
fUg1géSben iNó rés~elkJben [eg<a1ább 200 ho.ldra terjed (Vb. 2. §. 
1. bek. l. pont); 

b) Köl"'iillzáJJt mag<ám.VlaJdász'OOl'fÜI'et, !ha 200 holdnál kiisebb 
ugyan, ode lIDerti1eg lillű'V(:ili'k és ~erítéssel vagy árikollattJal el 
van Zál"Vla, !belső telik et, szőlőt vagy állandó szig<etet kép1CZ 
(Vt. 2. I§. 1. bek. 2. pont); 

, c) Egyesített lIILagánvadász'tel'fÜlet, ha az e,gy ta'glban leg-
3Jl,ablb 5? ~?,lfl:a~ 'ki te",? d'öldbiTtowok tllJ.ajdono~ai összeaŰJgI.,""'és
~n levő lf,(iJ.dj~re Dle~V1C a y;adás~ati jOg ,gyaJkorlására egye
sulnek, lllIillennyilben az egyesÍotett teriilet.e1k a 200 holldat 
kiteszik. 

Az Ht említetJt magálnrV1acIászteriileteken a tulajdonos 
vagy az, akinek la tulajdonos meg-eng<edi, a vadászatot a vn~ 
dásza~i tÖl"'Vl.ény Iko:~]'áta:i !között s~abadon gytaJkoTolihatja. 
VagYIS a slliJát 'belso tel'klén, ,hrorerítetJt kertj{fuen szőlőjében 
gyűmrucsösáben, 200 holdllláJl lIJajgyob'b Iföldfbirtoik.in mindeniki 
szalhadon Vladás'Zlha ti:k, lf·elbéiVe, !hogy megtartja a 'VIBJdáw:wt.i 
törvény retndeJlkez.éseit (pl. nom v::tdúszi:k: tiJltott időben V3;cry 

olyan vadna, amelynek e!lejbbs.e thlos stb.). " 
Ha az ilyen mag;á,nvJlidáiszterület Itulajdonos.a vadászaiti ki

hágás t kÖVlCt el; ellene csak akkor lehet eljárást imdítatni, ha 
alkihágás hivatalbóJ, rüJdöoondő. Magánindítványra ÜJJod-özenclő 
vadá zati kihágáJs miatt a rnagánvad~rület /tulajdonQ át 
nem Jehet reljelenteni, moo-t tulajdoD'képpen IliCIk.i kellene ön
mllJga ellen magánindítv.ányt tennie, ez pedig IIlIffill le:hetséges. 
~~ 'a~onban k,özségi területen engedély nélkiiJl nem j o gos uJ t 
~OV?tI ~ a vadászaJti kihágást és a vadászati jog fl: kÖZlSógct 
Illett (mncs ·bérbeady;a), a magánindítványt (nyi.latkozatot) a 
község nevében a kÖZSégi bíTó és a. községi jetgyző írja alá. 
A lJlyolc vadászati kihág;ás kövül hámnat hivatalból ötöt 
pedig magánimdítványra üJdörz; a törvény. ' 

Hivatalból üldözendő: . 
l. A tiltott időben vadászás (29. §.); 
2. Vadnk fiaina,k ellIfogása, madarak fés(ljékének cl,rQmbo

láM, tojásain!Lk elszedésc. 
3. Hoasamos vadnak tiltott időben lövése, vétele eladása 

és a'Z7Jal űzött org;azdas.ág. ' 
MagáninditvWnyra üldözendő: 
1. Az ·egyszerű orvv·adászat (26. §.). 
2. A minősített orvvadászat (27. §.). 
3. A vadásrz.altra jogo ított megtárnadása és a vadászat 

gY1a:korláJSának akadályozása (28. §.). 
4. Vadászeb S'Zándékos kivitele idegen vadás'ZteTületre. 
5. Nyájőrzö ebe,knek kolQuooal el nem látása. 
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Ez maradt Q jég munkája után ... 
(Kálmán Gy. cső. felv. Marto.nvásár.) 

Joga van-e 'a vadászterület tulajdonosának a vadat hurok
kal elfog.ni t 

A Vt. 15. §-a szerint ~zabad i-dőben is tilos minden szőr
més vagy szárnyas hasznos vadat tőrökkel, hálókkal, hurkok
kal elfogni vagy megölni. Ez Q tilalom .azo.nban először 
is csak hasznos vadakra vÜ'natkozik, másodszor pedIg: 'a va· 
dászati törvény nem tarlt.:tlmaz büntető rendelkezést azokra, 
akik ezt a tilalmat megszegilL 

Hasz·nos vad általáhan minden vad, amely oa vt. 13. §-ában 
nincsen ragadozó vagy kártékony vadként említve. A nyúl 
is ,OOsz.nos vad ,tehát és ezért hurokkal nem szabad fogni, de 
ha a vadászterület tulajdonosa vagy haszonbé.rlője a saját 
vadászterületén hurokkal fog nyulat, őt emiatt nem lehet 
megbüntetni, mCDt - mint említettük - a törvény e tilal
mára ni/ncsen büntető rendelkezés. A csendőr azért a tudo
mására. jutott ilyen eseteket bejelentheti a főszolgabírónak, 
mEmt az utóbbinak, mint közigazgatási hatóságnak jogában 
áll a vadászterület tulajdonosát vagy haszonbérlőjét figyel
meztetni, hÜ'gy a vadfogásnak e tiltott módjával hagyjon fel. 

Termésootesen móg kevésbé Jehet megb'Üntetni 'azt, aki a. 
saját vadásZiterületén hajtókkal és ebekkel fog nyulat, me:rt 
ezt a törvény kifejezetten megengedi akkor, amikor azt 
mondja, ho.gy saját terűJIretén a vadásIZatot - a vadás(l)ati 
törvény korLátai között - mindenki =badon gyakorolhatja. 
A kérdooben foglalt esetben is csak arlIért lehellett a második 
gyanúsított el1em eljárást indítani, mert nemcsak a saját 
vadászterületén, hanem a szomszédos ,területen is fogott nyu
lakaJt és az utóbbi terület tulajdOlIlosa magánindítványt tett 
(tehát a gyanúsított idegen vadáS1Jteriileten a jQgosított enge
dólye nélkül~ vadáJswtt, mely cselekményével a Vt. 26. §-ába 
ütkőző kihágást köventeel). 

EzreI azonbMl az ügy CS'ak a vadászaltl törvény 6~mpont
jából van elintézve, de nincs elintózve jövedéki swmpontbóJ.. 
Az 5007/1924. P. M. számú :rendrelet szerint ugyanis mindffilki
nek, aki akár a saját vadászterületén, akár pedig idegen 
vadáS2lt6riileten vadászni kiván: 1. vadászjegyet kell vál
tania s ha a vadász.atot lőfegyverrel gyakorolja, akkm 
2. fegyverigazolványt is. A mrugánvadásllte..rület !tulajdonosá
nak is vadászjegyének kell tehát -lennie, ha vadáslZni kíván, 
vagyis az ember a saját belső telkén (pl. rUlJ udvaron), Vlagy 
a kertjében sem vadászhat vadászjegy nélkül. A vadászjegy 
nélkül folytatott vadászás :azo.nban már nem vadászati, ha
nem jövedéki kihágás, amelyet, mint ilyet nem a rendőri 
büntet<5bíró (a főszolgabíró), hanem a pénzügyigazgatóság bí
rá.l el. Téves vÜ'lt tehát az örs eljárása, hogy a vadászjegy 
nélkül vadás~ást a főszolgabírónak jelentette feJ, mert erről 
tényleirást kellett volna felvennie és au; ilIletékes pélnzügyőri 
s1Jalkasz.nak megküldenie. A főswlgabí.ró a kérderz.ett esetJben 
azéTt szünltette meg az eljámást, mert a feljelentett cselek
mény nem volt rend6ri kihágás, 'a vadáslz;jegy hiányánlalk el
bír.á:lása pedig nem tartozott birói hatáskőrébe, ami azonban 
nem zárja kí, hogy a feljelentést a jövedéki kihágás elbírá
lása végett az illetékes pénzügyigazgatósághoz tQvábbítsa. 
A pélnz.ügyigazgatóság ilyenkor utólag itényleírást vétet fel, 
de nem a csendőrőrssel, hanem laz il1etéJoos pénzűgyőri sza
kasszal. 

Megjegyezzük aronban, hogy vadnak saját vadás7l1Jerüle
ten hUJrokkal elfogás a akkor sem jöved&ki kihág,ÚJS, ha vadász
jegy néJllkül történik. A Vt. 16. §. 1. bekezdése swrint UJgyanis 

. a vadászat csak lőfegyverrel, lóháton Vlagy vadásrebe.k hasz-

nálatával gyakocooJható. Vadnak más módon elfogás a nem 
vadás.z.at, hanem vadpusztítás, ehhez pedig nem kell vadÚJSz
jegy. Az ellen !tehát, aki a saját kertjébffil, iUetŐlleg a saját 
vadászterületén hurokkal (v,agy puszta kézzel vadat fog, 
jövedéki kihágás miatt sem lehet feljelentést tenni. 

18. Kérdés. Katonai ellenőrzési szemlén egy polgári sze
mély (tartalékos gyalogos), ittas állapotban jelent meg. Az 
ellenőrzési szemlét tartó zászlós parancsát, hogy a szemle 
helyiségéből távozzék, nem teljesítette. Az őt eltávolítani 
akaró járőrnek ellenszegült és a csendőrséggel szemben be
csületsértő kifejezéseket használt. Milyen bűncselekmény 
miatt kellett a gyanusítottat feljelenteni? 

Válasz. A m. kir. honvédség bűnvádi perrendtartásáról 
szóló 1912:XXXIII. ,t.-(l. 13. §. 8. pontja srerint a honvédség 
nemténylegea egyéne>i ar. ellenőrzési szemle (utószemle) alatt 
elkövetett minden katonai bűncselekmény mi'att honvéd bün
tetőbü'áskodás alatt á.llanak. Ugyanezek a személyek az ellen
őrzési szemle (utószemle) alatt elkövetett olyan cselekmények 
miatt, amelyek nem igényelnek büntetőbírósági megtorlást, 
a Szolg. Szab. 1. rész 640. pont, D. alpont (3) bek. c) szövege 
érteimébfID katolllli f{'gyelmi szabályoknak vannak alávetve. 

A tartalékos gya,logos tehát azáltal, hogy a szemlét tartó 
zászlós parancsát nem teljesítette, aKtbtk. (1930:II. t.-c.) 
66. §-ába ütköző függelernsértés vétségét, azz·al pedig, hogy 
a járőrnek nem engedelmeskedett és azt becsületsértő kifeje
zések használatával szidalmazta, a Ktbtk. 92. §-ába ütköző, 
ka ton Ilii őr elleni vétséget követte el. 

A járőrnek ,a gyanusítottat Q Szut. 5IY7. po.nt c) és d) al
pontjai alapján el kell fo.gnia és a legközelebbi honvéd 
állomáspal'ancsnokságnak kelJ átadnia. 

Büntetendő cselekmfu1yt elkövetett ittas egyének~t elfo
gásnk alkalmával az ittasságuk fokáDa nézve orvossal meg 
kell vizsgáltatni, mert ez később, az általuk el,követett bűn
cselekmény elbírálása alkaLmával, fontos lehet. 

•• NIIU'''.' NW ••• IÁ •••• 
~~ 

Gyilkosság kiderítése. 
Beküldte: ILLE SÁNDOR tiszthelyetteS' (Ujkécske). 

Joó Veréb József· kiskunhalasi lakos gazdáJ
kodót 1931 október 9-én. reggel 5 óra tájban, a határ
bau lévő tanyája borospin0éjéban holtan találták. 
A pincéIben abban az időben 52 hl. must forrott és 
így kézenfekvő volt aJZ a feltevés, hogy a gazdát a 
pincében felgyülemlett gázok ölték meg. A kislrnn
halasi örs !I.lyomozó járőr.e é..'li az orvosszakértő i!! 
ezen a véleményen voltalk és így, bűncselekmény 
gyanúját nem látván fennforogni, az Öl'S senki eL
len sem tett f'eljelentést. 

1933 augusztus elején a lr;alocsal kir. ügylész.ség 
névtelen levelet kapott. A levélíró szerint Joó Veréb 
J ózsefet a felesége és annak szeretője, VeTes Imre 
tették elIáb alM olyképpen, hogy Joó Veréb István 
még élt, midőn Tábukkantak, de otthagyták a pincéo-

• A neveket megv,áltoztattuk. (Szerk.) 
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hen, rázárták az ajtót 8 így fulladt (Illeg. A névtelen 
levélíró még azt is említette a leVIéiben, hogy Veres 
Imre béres volt J oóélmá1 és J oónéval a gyi.!:kosság 
előtt és azóta is szerelmi viszonyt folytat. A királyi 
ügyészség a névtelen levelet azzal a felhíváSBaladta 
le a kiskunhalasi örsnek, hogy tartalmát tegye nyo
mozás tárgyává és az eredményt jelentse. 
: A kislmnhalasi örs a ,székesfehérvári nyomozó 
alosztályparancsnokságtól Veres Imre kikérdezését 
kerte, mert Veres akkoiÓban Székesfehérváron tel 
jesített katonai szolgálatot. Az örs a nyomozó alosz
tályhoz felterjesztertt jelentésében a Vereshez inté
zendő kérdéselrret, pontokba foglaLva, alaposan ki
dolgozta. 

A nyomozó Mosztály járőre Verest kikérdezte, 
Veres mindent tagadott és kitérő válaszokat adott.. 
A járőr erre a laktanyaügyeleti t~szt engedélyével 
átkutatta Veres ágyát és ládáját. A ládában 12 da,.. 
rab levelet talált. A leveleket részben özvegy Joóné, 
:r!észben' Veres Imre ,anyja írta. A levelekben több 
helyen volt félreérthetetlen célzás a gyilkosságra. 

A járőr a leveleket f'elmutatta Veres Imrének, 
aki a tagadással felhagyott és beismert mindent. 

Elmondta, hogy 1931 április havában szegődött 
el cselédnek Joóékhoz. Munkaadój'a feleségével már 
körülbelül 3 hónap múltával szerelmi viszonyt k~ 
dett. Szeptember elejétö,l kezdve J oóné több ízben 
rá akrurta venni őt, hogy az urát tegy,e el .Láb alól. 
Egy alkalommal vadászpuskát és töliényeket adott 
át neki, hogy az urát lőjje agyon és azután tegye 
mellé .a puskát. Igy az öngyilkosság látSzatát fogják 
kelteni. Erre ő nem mert vállalkozni. Ezt követőleg 
az asszony több ízben kérte őt, hogy lszerezzen neki 
valahonnan rbeléndekmagot. Az asszonYa magokból 
készítendő főzet et borba szándékozott az urának be
adni. úgy okoskodott, hogy az ura a mér'egtől meg
bolondul, beviterti az elmegyógyintéz,etbe és így 
meggzabadul tőle. Az asszony kéI'ésére ő több ízben 
hozott az anyjától beléndekmagot. Joóné a helén
deket mindig megitatta borban az urával, aki meg 
is betegedett, zavarodottság tünetei is mutatkoztaI:: 
rajta, úgy hogy egyszer orvoshoz is keUett vinni. 
Az orvos kisebbfokú el,meháborodást látott fenn
forogni és ezért azt javasolta, hogy J.oó Veréb J ó
zsefet néhány napra, megfigYélésre, helyez,zék el 
kórházban. J oóné ezt nem tette. 

Októher 8-án J oóné ismét 'nagyobb mennyiségű 
beléndekfőzetet kevert az ura borába. Ett,ől Joó el
kábult és .elaludt. Az asszony ekkor őt behívt.a a sz,o
bába és .ott a következ,ő tervet -főzték ki. Az asz,
sZQlIly az éj folyamán felkelti az urát és aZlZal az 
ürüggyel, hogy valaki jálr a pinoéhen, .oda kicsalja 
és midőn az ura letekint a pincébe, a lépcsőről 1e
~ .öki. A mustgázoktól a pincéhen megfullad és min
denki azt fogja gondolni, hogy halálát saját vigyá
zatlansága okozta. 

Az ,asszony a tervét végre i,s hajtotta. Lelökte 
az urát a pinc éb er, majd rácsukta a21 ajtót. Ekkor ő 
is odaugrott és nekifeszítette a vállát kivülről az 
ajtónak, nehogy Joó - ha nem vesztette volna el 
es.mtéletét - kitörhessen. Eközben az ,ajtón keresztül 
hallotta, hogy Joó felmászik a pince padlására. 

Ki tudja? 
Mi a hadsereg rendfokozatnélküli egyéneinek elne

vezése'! 

--------------------------------------

dl 
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mántjl-, miiometi-, táP-
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dfJa kilJánja, iirii-mmeL Legitünk 
a~O-k ~KiúnéL. 

({)áLo-rta ua (')wtUnÜJaló-ü! 
dl i-ó- kiJ-nfJlJ i-ó- h-am1! 
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Gyors .elhatáror,ással lúnyitortta a pinceajtót és be~ 
lúaltott a gazdájának, hogy mit keres a padláson, 
jöjjöm. b. Joó a pa.dlásajtón keresztül el is indult 
lefelé, erre ő elkapta a lábát és ~ejjel előre lökte 
a pincébe. Joó a pince padlóján eszméletlenül te
rült eJ, mire ő aZt ajtót becsukta. Kb. 5 óra tájhan 
az asszonnyal benéztek a pinoébe. Látták, hogy 
JOÓlban már nincsen élet. Az ajtót Joóné nyitva 
hagyta, felkeltette a többi cselédeket és azt mond
ván, hogy az urát 'Sehol sem találja, keresésére in
duLtak. Meg is találták a pincében holtan. Ezután 
fellármázták a szomszédokat. 

A gyilkosságot ugyanígy beismerte az asszony 
is. Az elkövetés módját tamuk előtt mindkclten be
mutatták. 

Búr a beismer·ő vallomásulmi a főtárgyalásoh 
v1sszavoniák, a bírróság őket 15-15 évi fegyházra 
ítélte. Veres anyja is kapott 6 havi börtönt a be
léndekszállí tásért. 

• 
Az eredménytelenség ből , hibáJkból sokszor többet 

lehet tanulni, mint a sikeres nyomozásból. A sike
res máJsodik nyomozás itt sem nyújt különösebb ta
nuLságot. Annál inkább érdemes megvizsgálni, hogy 
az első nyomozás miért volt erooménytelen. ' 

A gyamusította'k kikérdezésévela pótnyOjIDozást 
foganatosító járőr pontosan meglállapitotta, hogy az 

. első nyoffiO'zó járőr milyen helyzetet talált a hely
színen. Ez a következő volt: 

Az elhalt egyik papucsa a pillC'e előtt az udva
ron kb. 120 cm-re, a másik pedig lent a pince köze
pén hevert. Az elhalt kalapja a pince padlásáJnalc 
nádtetőzetébon volt fennakadva. A pincében, a le
járat meJ.lett, jobbk!éz felől álló burgonyahalom te
tején vértócsa volt. Az elhalt ugyanis a leeséskol' 
bezúzta a d'ejét. Az elhalt ruházata tele volt nád
pehellyel. 

Mindebből azonban a nyomozó járőr semmit 
sem vett észre, semmit sem köv,etkeztetett, holott 
ezeknek az adatoknak felkutatásából, vizsgáJlatábóL, 
mérlegeléséből és a belőlük vont következtetésekből 
a történteket pontosan rekonstruálni lehetett volna. 
A hdyszín nyitott könyvhöz hasornlítható, de ol
vasni Imll tudni belőle. N em mámíthat azonban egy
általán ,eredményre az, aki magát a könyvet sem 
veszi észre, ·a belole való olvfu.<;ást padig meg sem 
kisérli. A színlelés, beállítás keZ/detleges, otromba 
munka volt, rengeteg hibával (a papucsok, a kal,ap 
helyzete, a vértócsa 'el nem takarítása, a nádpely
hes ruha) és a gyanusítottalmak a nyomozó járől't 
mégis sikerült teljes egészében a falhoz állítaniok. 
Hogyan történhetett ez meg~ Hol volt 8, hiba~ A 
járőr nem lépett elfogulatJllanul a helyszím'e. Az 
motosziká-lt a fejében, hogy egyszerű esettel áll szem
ben, a sél1:tett s'aját hiJbátiából, a mustgáz:októl bele 
fulladt a pincéjébe. E~ egyszerűen ténynek vette, 
ennek a hatása alatt állt, nem tudott szabadulni 
tőle. A megoldás készen kínálkozott. Más ok, más 
megoldási 1,ehetőSlég nem is jutott az eSZJébe és így 
az alapos helYISzíni szemle megtartását nem is látta 
szükségesnek. A járőr a fától nem tudta meglátni 
az erdőt. 

A szí'llielő, koholó, beállító bűnözőnek éppen ez 
a célja. Igyekszik olyan helyzotet teremteni, hogy 
a heJyszínelőnek a legkézenfekvőbb megoldáis:t mint
egy felkínálja, szájába rágja, hogy annak ne is jus-

sonerszébe töprengeni, más 1ehetőség,~k.re gondolni. 
Ebből az a tanulság, hogy a helyszínre mindig cifo
gulatlanul, előre megalkotott vélemény nélkül kell 
lépni. Ott azután a heJyszín alapos megs'Zemlélésé
vel, kikérdeZlésekkel teremtsen a csendőr aLapot ma.
gának az összes ,lehetőségek elképzelésére. Ezeket 
tegye feltevés tárgyává és azután ,egyenként ellen
őrizze, v.agyis nyomozza őket 1'3. A helyszínre min
dig gyanakodva lépjen. Járjon mindig M, az eszé· 
ben, hogy hátha nem úgy van, mint amilyennek 
az első pillantásra látszik, hátha félre akarják ve
zetni. Aki így jár el, azt n€jIll lehet falhoz állítani. 

HIREK 
I ERDéLYI SANDOR ny. g. szAzados. I 

1940 március' 20~ám, életének 80-ik évében, meg
halt Nádudvamn Erdély,i Sándorr ny. g. sZrázados. 

TestületÜlIlJk. egyik öreg, oszlopoS' tagja döLt ld 
vele a nyugdíjas bajt'ársalc sorából. A testület első 
érveiben 1884. szeptemberében már csendőr s etJtő] 

lmzdve ,slikerrekbetn gazdag 40 &ven át vertte ki _részét 
a testület küzdelmeiből. 

1861 márc. ll-én született Nagykanizsán.1884. év
ben katonai swlgálatból átléipett a csendőrséghez, ahol 
1907-ben számvivő tiszJt1helyettessé, 1909-ben sz;ám· 

vivő haJooaggyá, 1914~ben szlárnvivő főhadnaggYá és 
1919-ben gazdászati s2'!lÍzadossá l~tert;ték eJ.ő. 1924-1beu 
mant nyugállományba. Azóta NádudvarOiD. lakott. 
kert j éhen foglallmwa élete utol,só évéig. Március 
23 ... án temették NádudvarOlIl a hoozátartozók" baj tár 
sak és if;i.sq.telők lllagy l'észvétérvel. ÖZ/vegye és 4 
gyerme]m gyáswIja, a rt€Sltület pedig kegyelettel őrzi 
az öl"eg bajtWl'lS emléllJét. 

OLVASÓINKHOZ. Mai számunkban kivonatban 
közöljük az 1932. évi 22. számunkban már közölt "A z 
í r ó g é p r ő l é s g é p í r á s r ó l" c. cikkünket. Cé· 
lunk ezzel, hogy bajtársainknak segítségére legyünk 
az írógépelés helyes és minél tökéletesebb meg· 
tanulásában. 

Dícséret. A kassai VIII. csendőrkerület parancsnoka a 
szombathelyi nyomozó alosztály állomány,ába tartozó M ezei 
.T ózsef őrmestcrt, aki elrejtett fegyverek és lőszerek felkuta
tás.ában 3 héten át tartó, fáradságot nem ismerő szolgálatát 

~ 
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igen nehéz viszonyok között, igen eredméuyesen vég'ezte, 
okiratilag megdíesérte. 

Gépkocsi baleset. A blloopesii esendőcr mfrsz.a!kli. alosztáJy 
p3>1'allcsnoikság értesítése szerwni, áJpri1lis 5-én 12 Óf:a 30 perc
kor Tóth György törzsőrmester v. áJlbal vezffilett egytjj{ tár
sas~kocsi Budapesten, a Szent Imre herceg-úton egy hon-. 
V1édségi tehel"'~épkocaiVla1 összeIÜtJközÖtt. A esendŐI'sé~ giép
:kocsi .ab1aküveg·e megl'epedt. A teherautó szállítmánY1á,U'3Jk 
\kál1a :iclentékeny. 

Öngyilkossági kísérlet. A huszti osztályparallcsnokság 
gazdasági hivatalába beosztott Fodó I stván szv. tiszthelyettes, 
aki a budapesti 10. sz. honvéd és közrendészeti kórházban 
idegösszeroppanás miatt gyógykezelés alatt állt, 1940 március 
l7-én virradóra, öngyilkossági szándékból a zsebkésével hasba
szúrta magát. S érülése súJyos. 

A csendőrségi jutalma71ási alapra felajánlott jutalékok. 
A budapesti I . kerületben: Kelemen J ózsef csendőr és Sági 
Sándor prb. csendőr együtt 7 P 84 f., Tóth J ózsef őrmester és 
Kr.Lska László prb. csendőr együtt 8 P 76 f., Tóth Antal őrmes
ter és Kakas Imre csendőr együtt 4 P 96 f., Székely Ferenc, 
tiszthelyettes 4 P 86 f ., Farkas Sándor II. és Somogyi Pál 
csendőrök együtt 10 P 10 f., Horváth I stván m. tiszthelyettes 
és Dani Sámuel csendőr együtt 7 P 42 f., Kovács András tiszt
heJyettes és Kiss András csendőr együtt 4 P 96 f., Horváth Ist
ván II. őrmester és Orsovai József csendőr együtt 4 P 96 f oo 
Cs. Kovács János és Mészáros La jos ·őrmesterek együ,tt 29 P 
56 fo, Lakatos Dániel tiszthelyettes és KQkényesi Mátyás 
csendőr együtt kétszer 5-5 P; a székesfehén,ári II. kerületben: 
Orbán Mihály alhadnagy, Szabó J ános törzsőrmester, Mészáros 
J ános csendőr és Botfai Ferenc prb. csendőr egyenkint 1 P 25 f., 
Fejes József őrmester és Bozóki Pál csendőr egyenkint 2 P 50 
t, Molnár Ferenc őrmester és Sipos I mre csendőr egyenmin.t 7 
P 33 f ., Kocsis Boldizsár tiszthelyettes és Ikervári Sándor törzS
őrmester egyenkint 1 P 60 f .. Ács J ózsef törzsőrmester 11 P 82 
t, Bajzék Kálmán p rb. csendőr 11 P 81 f .; a 8zom bathelJJ" r 

kerületben: Szabó Sándor csendőr 50 f., Horváth J ózsef csendőr 
és Erdélyi Lajos prb. csendőr egyenkint 1 P , Sándor Ernő 
törzsőrmester és Remete Károly csendőr egyenkint 9 P 94 f., 
Horváth J ózsef csendőr 2 P 99 f., ErdélYi Lajos prb. csendőr 
2 P 98 f., Ferenc Máté csendőr és Folmayer Mihály prb. 
csendőr egyenkint 4 P 97 f ., Niagy Bertalan és, Szemes Antal 
csendőrök egyenkint 9 P 95 f ., Bécsi Sándor csendőr és Lajos 
Gyula prb. csendőr egyenkint 10 P, Malomsoki Vince tiszt
helyettes és K oczor Gyula csendőr egyenkint 12 P 40 f. ; -
a pécsi W. kerületben: Oszlánczi József és Toronyi István 

f~n~~~~~ll~n 
L, ___ ~_I-__ I 

Sport 
fel s zerelé8ek 
8zakUzlete 

ASZTALOS és KÁRPITOS BUTOROK NAGY VÁLASZ
TÉKBAN RÉSZLETRE IS KAPHATÓK. SAJÁT MOHELYF.K. 

P.o-ÓJi. V.,ú"':lZe, 
B u D A P E S Tr Király-utca 77. sz. 

csendőrök együtt 14 P 92 f ., Főlöp :K;ároly ,tiszthelyettes és 
'rőke Imre őrmester együtt 24 P 88 f.; - a szegedi V. kerület
ben: Kerekes András és Fekete Lajos csendőrök együtt 4 P 
12 f ., Molnár György r. törzsőrmester és Kókai I stván őrmes
ter együtt 3 P 69 f., Körmendi Pál tiszthelyettes, SzékeJy An
tal törzsőrmester és Czári Sándor csendőr együtt 24 P 85 f ., 
Szántó Sándor törzsőrmester és Mátrahegyi Pál csendőr 
('gyütt 28 P 94 f., Balog1h István őrmester eS Lengyel István 
csendőr együtt 14 P 74 f ., Lakat L ászló alhadnagy és Csatos 
István őrmester együtt 24 P 45 f., Gálfl. Lajos törzsőrmester 
és Tóth Lajos csendőr együtt 29 P 84 f., Palotai Lajos tiszt
helyettes 618 P 88 f., SzaJka J ános őrmester és Bácsalmási Fe
l'enc csendőr együtt 3 P 84 f., Köteles Zsigmond tiszthelyettes 
és Hornyák J eremiás prb. csendőr együtt 10 P 44 .1'., Madaras 
Sándor törzsőrmester és Békési Pál őrmester együtt 4 P 75 í., 
Bognár Mihály tiszthelyettes és Balogh Béla csendőr együtt 
9 P 74 f ., Kiss F erenc őrmester és Cs. Kovács János tiszt
helyettes együtt 86 f ., R . Kiss Sándor törzsőrmester és Papp 
Imre n . csendőr együtt 5 P, Demeter Imre tiszthelyettes és 
Bakos Sándor csendőr együtt 5 P; - a debreceni VI. kerület· 
ben: Borbély Viktor tiszth elyettes 9 P 27 f ., Ráti J ános 
csendőr 9 P 28 f ., Komáromi Sándor törzsőrmester és Nagy 
József csendőr egyenkint 50 f ., ZsadánYi LászJó törzsőrmester 
és Danyi Ernő prb. csendőr egyenkint 48 f., Daru Antal törzs
őrmester és Gerzsenyi :Béla prb. csen dőr egyenkint 47 f., Papp 
Györ,gy törzsőrmester és Vigh J ózsef csendőr egyenkint 
28 f., Balázs Gábor és Csikós Imre csendőrök egyenkint 37 f ., 
Papp György törzsőrmester 25 P 20 f., Bottlik Sándor prb. 
esendőr 25 P 21 f., Szél András és Lengyel J ózsef törzsőrmes
terek egyenkint 21 P 72 f., J eszenszki István törzsőrmester és 
Keszei Miklós őrmester egyenkint 2 P 50 f ., - a mislcolci VII. 
kerületben: Homonnai András tiszthelyettes 50 f., Deák Antal 
tiszthelyettes, Balogh MiháJly törzsőrmester, Kassai János és 
Braun András prb. csendőrök együtt 55 f ., Bagi László őr
mester és Ujj István csendőr együtt 2 P 04 f., Varga Márton 
törzsőrmester és vitéz J uhász Ferenc prb. csendőr együtt 
15 P, Madarász Kálmán tÖrzsőrmester és Gulyás Ber.talan prb. 
csendőr együ-tt5 P; - a kassai V III. kerületben: Gaál László 
törzsőrmester és Kiss József csendőr egyenként 1 P 23 f. 
tettenérői és fel j elentésI jutalékban részesültek. A jutalékot 
valamennyien fela jánlották a csendőrségi jutalmazási alapra. 
A felajánlott összegeket a honvédelmi miniszter úr elfogadta. 

Csendőrségi Közlöny 8. szám. Szabályrendeletek. Bútorbér 
felvételi módjának szabályozása. "Cs.-l. Szervezeti és szol
gála t i u tasí.tás a m. kir. csendőrség számára" cím ű sz(}l~álati 
könyv helyesbítése. Teveszőr színű takarók rendszeresítése. 

I 

-FEINER GYULA 

I 
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arany, ezöst ajándéktárgyak megbízható SZOM BATHELY 
kivi t eiben. Ked" ezö fi •. tal té telek,s7u I,s .. e-
I'Ü jadtMnk. _ Ke "es"tény l1l"!!'.V'" ii.let . GPÓ" "ZECHENYI - U1 CA 6 

I 

AL APiTVA : 1918. EVB EN. TAVBE SZELO: 18-82-1 8. 
BUDAPEST, IX. E ,RKEL-UTCA 17/B. (Kálvin-térnál.) 
LUXUS tS ÁRUSZÁLLITO K A ROSSZtRIÁ K, 

iiZlfII DlHIAnHO(SIIí tPITtSE és JAVITÁSA 



266 CSENDűRSÉGILAPOK 1940 á prilis 15. 

A CSENDÖRSÉGI GYÓGYHAZAK MEGNYI
TASA. A balatonfüredi és hévízszentandrási csendőr
ségi gyógyház május 2-án megnyílik. Abeutalásokra 
nézve a folyó évi március l. és 15-i Cs. K.-ben közzé
tett errevonatkozó rendeletek irányadók. A Cserba 
terhére csupán a májusi és szeptemberi gyógyidő

szakokra lehet beutalást kérni. Eziránti kérvényeket 
legkésőbb április 3-ig a HM. úrnak (20. osztály) kell 
előterjeszteni. 

H elyesbítés. Lapun!k április l-j számának 228. oldalán 
mEllgjel,ent XV. ~ö~leméuy Írójta ,nem ,,:Flarkns", hlanelln 'DaJk:á.cs 
Ferenc ,tiSzmheIYICttes. 

Tűzeset. Budaőrs község határában, a Farklashegyi vitor
lázó repülőtéren április 6-án a MOVE repülőosztály han
gárja, H alász K ároly vezető aszta los á l tal bés:mtett és kezelt 
húsfüstölőtől k igyulladt. A h angár 10 dal'::; b motor 'n~lküli 
repülőgéppel és egyéb szer,elék'kel, továbbá egy lakásul és 

sZJál.lásul használt épület, a benne lévő bútorzattal teljese.n 
leégett. Összes kár az eddigi becslések szerint ro-1{)I}.OOíl P . 

Rendkívüli filmbemuta tó. Az Országos Tiszti Tudományos 
és KaS'timó Egyesület ápr ilis hó 19-én a bud'apesti német ka
tonai attac.b.é által rendelkeil:ésre bocsátott, egy, a német
len.gyel háborúból készített eredeti és egy a hadihajók gya
korlatáról készített filmet mutat bo, melyre az O. T . K . tag
j,ait és családta,gjait azelnöJcség meghívj'a. Az e lőadások 17 
és 19 órakor kezdődnek és díjtalanok. Mindkét előadásra szá
mozott jegyeket bocsátanak ki, melyek ,a moúpénztárnál a 
pénztári órák alatt már váltlhatók. Az elc-adásra jegy nélkü,1 
senk it sem bocsátha'tlliak re. 

A Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap támogatásával 
zerkesztett repülés ügyi fol y óirat, a Magyar Szárnyak áprri

lilsi szráma most jeil-ent meg. A l\ap 'Vlezetőhe,lyem köz~i v!i1éz 
nagybányai Horthy I stván €os gróf Edelsheim-Gyulai Ily el
je:gyZléJs:ér'ő~ szóló h~lárrnoJót. Az áprilj,slj szám tlar't.aílmálból 
lkIi€lIDroik:le,dik vitéz dr. Grosschmid I st ván repiilő'llae'Zrede.~ 
,,'I1enJgerésrlll-epülőik" cimű oilkke. Bisits T ibor revülőőrn[\gy a 
DJapjaiJDJkban fof!yó ltégiháJború!król ír, mig J akabos Rezső 
l-epülöföltadllJagy a szovjetrepülőkröl és vitéz Rlíkosi G!i(Íl'ml 
az lalIl1leri,k1a1i l'ePÜlőlkrŐtl 'értclreq;'Ik. Ez·enikivÜ'l reIllg'leteg eIlbesil:é
lés, r~pomtés 60 el'e(}!eti fellV'étre.l ta,r'kí.tja még az új S<Vámot . 
A fdlyólimt műs1<aIki, gé1Y~smert,~té9i és irl'jiÚ r~püllőli rOlV'atai 
{ll'd,eme~neOC még figyelmet; Az új sZiám kiözH J ánosy I stván: 

........ '., .• ' •• ,.4',.' ... ,".U'U.li'U"'U.u,uU.j .. ,U . .6..~)U 

Hertttpar radiO, IIromo- II 
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BERTALANNE 
KERESZTéNYBOTORSZALON 
Hálók, ebédlők . kombiná lt szobák, konyhák, elősEobák. kárpitos 
klilönleg ességek. F T Z E T R S T K E D V E Z M É N Y E K I 
A B AR O SS SZ 1\ vE TSÉG TA G .TA 

I Kisör.fiSY Jlladdr 

I BU DAPE ST, 

V A R T A accumulótorok autóhoz, ródióhoz. 
PERTRIX szórazelemek I e r a k a t a, 
B O S C H autóvillamos berendezések javlt6sa. 
IX., L6nX!!I-utca 7. 

KECSKÉS ZSIGMOND 
ÚRI 1:5 EGYENRUHA SZABÓ Készit újat és javltósokat 

BUDAPEST, VIII., FESTETICH-U. 2. a l egolc sóbb órban. 

F I Ó K: F I U M E l-Ú T 1 2 fA. 

Ti~lros pattmcs OÍJrnű I-epülőDerglénY'ét is. A Magyar Szárnyak 
minct'tlILÜt.t 'okruplh:ató. AI~a 60 fillllér. Muta'tV1ányszrámot a kiadó
hivatalI (VIII., üUői-út 12.) 1n.gy<en mct. 

"Fogalmazzunk magy arosan" CÍJmnlel a hivatalos nyel,v 
magyartalan:srágail1ak rki'küszölbölése Vlé~ett ny,elV1helyességi 
szójegyz&lret álolártott össze Zolnay Odön dr. Illy. min. taillrá.csos. 
E s.zóje'gyzék nem .könyv a la.kj.áJb an, oonem egy 3 részre hajt
ható színes kartO'ulrup()n, - minden magyaráz'all; néJikül- betű
rendben sorolja [el ,a gya!krablban el&.forduló heJytelen kife
je~ésC'.ket és mehlettük hasáJbosalll a helyes kifejezéseket, tehát 
Rz,emléllteUí él,; köl1Inyem Iklezelhető . A sz.ójegyzélket a Magyar 
Tudomá'nyos Akadémi.a NyelV1ll1űvelő bizott.srá.ga átv'Í~sgálta. 
A SQ:ójegyzélk a IgyakorJ.at'ban igen használliatóILaik bizo.nyuJt. 
Új, magyaros írásmodor kiJ'ejles2tése végett nemzeti érdek, 
hogy ei!: a szójegyzélk minden IÍróasz'nalr.a el;1uSiSon, szaJbállyaJi t 
ors.zágsz'eIDte általá:nOSlall aJika.lIlllazz,á'k, hogy a közélet nyelve 
megtisztuJojon a nyelIVet el0SÚJfitó és roklswr értelem~ruvaró 
szófű~ésektől és kröwleb'b jusson a nép romlatlan, magyams 
nY'El1lfviélhez. A s.zój egyz&k ára 50 fillér, megrendelhető és kav
ható la SlZlerzőnél. A vételárat a m . kir. postatakarékpénztár 
útJá'n a 15.498. SIZ. cs.el&\1sz·álIl1llára is meg lehet tkiiJlden i. A SlZerző 
c.íime : B1lJdrupe>lt, lJ., Os:trom~utc.a 8f.b. 

Kérelem. Cziglár M átylÍs ny . t iszthelyettes, oecei (Fejér
megye) lakos kéri azokat .a bajtársakat, akik 1920 november 
20-30-ika közöt t Ostffyasszonyt'án mint próbacsendő,rök vol
tak és bútorzatának a vasúti kocsikbó'l való kirak ásáná l és 
Ostffy,asszonyfára való köl'tözködésénél ne'ki segítettek, igen 
fontos ügyben :köil:öljék vele címüket. 

Kukuly Karácsony t, a:ki BLha rrmegye Osu'h.aj ik:özségélben 
született és csendőr volt, keres i Sróf! Mihály kőmívesmes
ter, Tée.ső, Mámmra r osa:negye, Mla,IQmdOlmJb-út 68'9. Aki tud 
róla, közö~je a megadott ciÍmre. 

SZEMÉLYI HIREK. 

Új örsparancsllokok. A debreceni VI. kerületben Kun 
Jenő tiszthelyettes örsparancsnolcká, Sz~l Miklós t iszthe'lyettes 
ideiglenes örsparancsnokká, a kassai VIII. kerületben Plinczés 
L ajos tiszthelyettes örsparancsnokká, Kéri Mihály törzsőr
mester v . ideiglenes örsparancsnokkd ikineveztetett. 

~~J~RJ csak ROYALNAL véSV 

B a r o s s -u l c a 34. 
Részletre .sl Budapest 

A"Ó N~JtlET KÖNYV 

Knapp Gusztáv könYV.lboltj~ban, 
B U D A P E S T, I V., E S K o -U T 6. 

SpechUft4a K A T o N A I ~S P OL I T I K A I KÖNYVEKBEN. 

Malvar Ivártmánvl 

Cipők, csizmák, szíjazatok, 
nyergek, töltény táskák 
pisztolytáskák fényesítésére 

és ápolására. 

IGÁcs EDÉNYBOLT 
INTÉZETEK. KÓRHÁZ~K. KÁVÉHÁZAK. 
ÉTI<EZDÉK'rVENDÉGLÖK, CUKRÁSZDÁK, 
H A Z T A R Á s o K LEGELŐNYÖSEBB 
B E S Z E R Z É S I F o R R Á S A. 

B U D A P E S T, VIII., O R - U T C A". T EL EF O N: 336-U" 
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Házasságot t.{ötöttek. A budapesti r. kerületben: Böröcz 
György őrmester Treznyák Róza Franciskával Csépén; a szé
kesfehérvári II. kerületben: Sziklai Lajos csendőr Molnár 
P-ózsá al Kóc on, Nagy Sándor VIT. tiszthelyettes Győre 
Etelka-Anná val K enderesen, a szombathelyi III .kerületben: 
Pető Júnos törzsőrmester Bokor JQlánnal Répcelakon; a kasSoai 
VIII. kerületben: Varga Bertalan törzsőrmester Sarkadi Er
zsébettel TJszaladányban, Lakatos Miklós 1. törzsőrmester 
Iv,án Erzsébettel Zajtán, Osgyáni 'Barnabás őrmester Jaczenkó 
J ol áll.na l Boldogkő,náralján. 

Született. A budapesti r. kerü,letben: Márton Pál törzsőr
mester feleségének ]Iona leánya, Bánhidai Pál törzsőrmester 
feleségének Pál-Imre fia; a székesfehérvári TI. kerületben: 
Solymos Dezső tiszthelyettes feleségének Dezső-K.ároly fia, 
Kondor András törzsőrmester feleségének Teréz-Katalin 
leánya; lU szombathelyi III. kerületben: Fonnyadt János tiszt
helyettes feleségének J ,ános-J6zsef fia, Nagy Slirtdor I. törzs
őrmester feleségének Tibor-Zoltán fia, Szombath Gyula őr
mester feleségének M,árta-Jolán leánya; a pécsi IV. kerület
ben: Polgár György tiszthely,ettes feleségének Attila-Miklós 
fia. Szalai Sándor IV. tiszthelyettes feleségének Sándor fia; 
a ,szegedi V. kerületben: Dr. Rácz Jenő százados-hadbíró fele
ségének Mária-nona ~eánya, Gulyds András II. törzsőrmester 
feleségének József-Zoltán-Árpád fia, Ur Mihály törzsőrmester 
feleségének Sándor fia és JulJánna ,leánY1a (ikrek), 'Benkő 
Vince <tiszthelyettes feleségének László fia, Pap Tamás őr
mester feleségének György fia; .a &breceni VI. kerületben: 
Fejes Imre törzsőrmester feleségének Béla-Sándor fia, Far
kas Károly törzsőrmester feleségének Erzsébet leánya; a mis
kolci VII. kerületben: Bodnár József őrmester feleségének 
József fia, Bagoly János tiszthelyettes feleségének Valéria
Mária-Róza ileánYiU, Szende Albert tiszthelyettes feleségének 
Ferenc-Albert fia; a kassai VIII. kerületben: Sütő Károly 
tiEzthelyettes feleségének Éva-Klára leánya, Bényei Vendel 
tiszthelyettes feleségének Zoltán-Mihály fia, Nagy Imre tisz,t
helyettes feleségének Erzsébet-M,ária leánya, Kiss József 1. 
törzsőrmester feleségének József-László fia, Tóth Imre II. 
törzsőrmester feleségének JuUfinna-Ibolya leánya. 

Halálozás. Márton P,áil törzsőrmester Ilona leánya Rudll
pesten, Solymos Dezső ,tiszthelyettes Dezső-Károly fia Lé
bényben, Fülöp József l. tiszthelyettes József fia B2é~esJ'ehér
y,áron, Laki István tiszthelyettes Endre-Béla fia Osász<árban, 
Kanász IstvÍlJn alhadnagy felesége Makón, Horvát,h Pál ny. 
törzsőrmester Makón, Gyarmati Imre tiszthelyettes Budapes
ten meghalt. 

" BENO GYULA 
B U D A P E S T, 

IV. Kossuth lajos-u. 14-16 félem. 
TELEFON: 187-047. 

Angol úri és egyenruhaszobó. I. oszt. an
gol diplom6s, lovaglónadr6g speci6lis 
készítője. Ezen hirdetésre hivatkozók 
15% kedvezményben részesülnek . 

., , 

IFJ. KELE LASZLO ~~óz:z:::~'P 
.. FORTUNA" Iróg6pek magyaron.égi yeMi .. 
k6pvlselete •• Budapest, VJ., llaJó .... u. 28fb. 
TéybesE6HI: 117-814. •• "A csend4r.6g 
tagjainak és alakulatainak 10'/. engedm6n,. ... 

Magyororsz6g 
legnagyobb 

,.. .............. ~ ............. cipö·harisRya szakOzlele 
Budapesten és Magyarorszóg minden nagyobb vórosóban 

S:er'k.es:löi ü:ene1e'k._ 
Közlemény t nemcsak a csendőTség tagjaitól, hanem bá,'

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. - A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és - ha szükséges - tartalmi 
módosításúnak, valamint a törlés és a kiegészítés jogát fenIl
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjÜk a papírlapnak csak egyik oldalára és 
félhasábosan lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan, vagy 
névtelen lr-ézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok sorsáról szeT
kesztői üzenetben adunk választ és csak akkor küldünk vissza 
kézirato t, ha a szerző megcímzett és válaszbélyeggel ellátott 
borítékot mellékel ahhoz. A megjelent közleményeket tiszte· 
letdíjban 1·észesítjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell a 
felvétel készítőjének nyilatkozatát an'ól, ho.qy a felvételek 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közleményekre, fényképelcre, rajzokra tulaj
donjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények küIönlenyomatait a nyomda a veliink kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkészíteni. 

Minden hozzá,~k intézett levélre a szerkesztői üzenetekbell 
válaszolunk, jelige alatt. Jeligéül legcélszeTűbb kisebb hely
ség nevét, vagy ötjegyű számot választani. Aki j eligét nem 
jelöl meg, annak neve kezdőbetűi és á'llomáshelye megjelölése 
alatt válaszolunk . 

Magánlevelet nern ü'unk, aklwr sem, ha a beküldő vá/asz 
bélyeget mellékel. 

Közél'dekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem 
a Csendőrlex.kon rovatban felelünk . 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk intézett 
levelet szolgálati útra nem terelÜnk és azok tartalma, vagy 
beküldőinek kiléte felől senkinek sem adunk felvüágosítást. 

,,{j~cIlttlakberendezéSi vóllalat, 
K I S S I FÖ UTCI 9A1 lÓ MINÓSfGO BÚTOROK SIOUD 

,. 'I. ÁllAK MEllETT Rt S l LE T RE I S. 

R a k t ó r o n ó II a n d 6 a n 3 O b e r e n d e z e t t s z o b a . 

I PA OD InDf autógumi körvulkanizóló üzem 
I B u d a p e s t, II., F6-utca 45·47. sz. 

T A v B E S z É L Ó, 152-151. S Z ÁM. 
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Előfizetést csak a csendőrség nyugállományú tagjait ól , 
továbbá a honvédség és a m. kir. rendőrség, a biróságok, 
igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagj aitól fogadunk el, mástól nem. Előfizetési dij 
a nyugállományú csendőrtisztek, valamint a honvédség, rend
őrség, bíróságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok 
tényleges és nyugállományú tagjai részére évi 12 pengő, a 
nyugállományú csendőrlegénység részére pedig évi 8 pengő. 
Leglcisebb előfizetési idő: félév. A nyugállományú csendőr
legénység az előfizetési díjat negyedévi 2 pengős részletekben 
is fizetheti. 

A p énzküldem ényeket kérjük a Csendőrségi L apok 25.342. 
számú postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. 

Cím vláItozását m indenki maga köteles velünk közölni, 
kérj üf.c, hogy ezt a borítólap 3. és 4. oldalán nyomatott 
levelezőlapon tegyék. - ,.,-

Sznypkh. ASzut. 588. pont 2. bekezdése, valamint a 26. 
melléklet 2. oldaJának 6. bekEY.IIdése szerint a fogalmazvá
nyokra adott észrevételeket a szárnyparancs.noknak kell alá
írnia. Ha ,tehát a szárnyaparancsnok otthon van, ezt nem 
bízhat ja ahelyettesére. MLnthogy azonban a 604. pont sze
r.int a helyeúíes tennivalóit a szárnyparancsnok határozza 
meg, ugyancsak ő l'OOldelke:r;ik arra is, hogy a helyettes a 
fog>almazványok átvizsgálásában milyen részt vegyen. Néze
tünk szednt jó, ha .a szárnyparancsnok-helyettes minden 
lényegesebb fogalmázványt és észrevételt átolvas. De meg
bízhat ja őt a szárnyparancsnok azzal is, hogy lényegesebb 
fogalmazványok,at a szakaszparancsnok helyett ő vizsgálj on 
át és az é'szrevételt is ő fogalmazza meg, vagy hogy valame
lyik szakasznak IDÍndeni<k fogalmazványát ő vizsgálja át. 
Az utóbbira főként akkor lehet szükség, ha a szakaszparancs
nok távol van. Annak sincs akadálya, hogya szakaszparancs
nokok a javas18lta,ikat először a szármyparoncsnok-helyettes
nek jeleJ1'tsék és az észrevételt stb. - esetleg a szárnypa
rancsnok d&ntése után - az ő útmutatása szerint szerkesszék 
meg. Természetes, hogy emellett a helyettes résztvesz a 
s70árny általános ügyvitelében is. Itt jegyezzük meg, hogy 
a Szut. új 604. pont utolsó bek6".IIdéséneJr alulról 5. sorában 
sajtóhiba van : "alosztályparancsnok" Jlelyatt "osztályparancs
nok" a helyes. 

T. J. V. ,thtts. R ád. Az o~yan készül étkek, amilyet Ön le
írt, a büntetőjogban "önműködő védőkészülék" elnevezés 
alatt ismer etesek. Ilyen készülék alkalmazásának büntetőjogi 
megHélésél'e r észletes útmuta'tást talál a Pinczés-f élc Btk. 
L kötet 211. oldalán (1940. évi kiadás). 

I 
I 

V.ti.sllal\. 

~ 
~ 
~ljjoMaIt rM4.s.sIKA -~ 

IV. V1Úi.-uú.a.1. 'Já.vBwz.éI.ii: 388-132. 

l ftllto ts fioilltilomt ~ 
~ Í k6b .. -, ..... ronu-e •• Odronuköle,.uar .... 

t Bowden fékp6szm6k és spir6lisok. 

DOdöpeSt. XI .. DOdö(okl-ól 60. sz. 

Jt-a.udeJl,eJI, ~o-~ 
accumulátor gyártó üzeme, 

Bpest, VII. Nagyatódi Szabó-u 24. T. 421-577 
Fióküzerne: IX., Erkel-utca 14 Tel.: 186-408 
Gyárt, jav " ,. t ö lt bá rm i ly e n ty pU IU au t ó i nd í t ó Qcc u m u Játo, f 

B. J. őrm P ellérd. Oszt.atlan köz&s tu]ajdont képező lege
lők&n a legeiő használatáJt az érdekelt közbirtokosság köz
gyűlésén a lkotott alapszabályok, vagy pedig a földmívelés
ügyi miniszter által jóváhagyott Jegelőrendtartás áLlapítja 
meg. Az osztatI.an közös legelőkre vonatkozó jogszabályokat 
az 1913 :X. t.-c., valamint az ennek végrehajtása tárgyában 
kiadott 7.000/1914. F . M. számú rendelet szabályozza. (Az 
utóbbi rendeletet módosította a 33.000/1931. F. M. r endelet.) 
Arra nézve a:onoon, hogy az örs .közgazdálkodása a laktanya
tulajdonos átruházotJt jogán a közlegelőt használhatja~, a 
fenti jogszabályokban nem fognak Lntézkedést találni, mert 
ez helyi kérdés; országosan nem lehet s:r;abályozni, minthogy 
lU viszonyok legelőterület, igény jogosultak, állatok száma 
stb.) községenkint változó. Nézzék meg a községház.án a Jegel
tetési szabályoka:t vagy rendtartást, abban kell erre intézke
désnek lennie. 

Öröklési jog. Ilyen bonyolult örökösödés:i ügyben és hozzá 
még egyoldalú tájékozta'tás alapján lehetetlenség néJlány 
sorba.n útmutatást adni. Vgyvéd nélkül úgysem JeJle t e.lin
tézni, leghelyesebb tehát, ha az érdekeltek ügyvédhez fordul
nak ta'nácsért. 

Segédok tató. A szolgálatvezető tennivalóit a Szolg. Sz·ab. 
II. (volt III.) rész 7. §-a ída elő "Az őrmester számára" cím 
alabj). A Szolg. Szab. II. része átdolgozás alatt van; az új 
kiadás előreláthatólag még a folyó évben megj elenik, de sok 
változást a régivel szemben tDeID fog tartalmazni. Egyébként 
a szolgálatvezető tennivalóit a sza.bályzat keretében az al
osztályparancsnok áIlapítj'a meg. Azt, hogy a szolgálatveze
tőnek az alosztállyal ki keIl-e vonulnLa vagy sem, szi,ntén az 
alosztályparancsnok rendeli el. Rendszerin,! kivonul. 

Tavasz. 1. A mál'cilliS l . és 15-i Os. K.-Iben mindOOlt meg- · 
ba1M a csendörSlé!gi gyógyházakról, még la kérvény mintáját 
is. Orvosi bizonyítványt a Cserba orvosátffl kap. Erre nézve 
uúaluIllk a következő pontra. 2. A várakozási ilIeiményekkel 
szabadságolt csendőregy~nek a Oserba működésére vonatkozó . 
:Ul0.800fV1.-b. 1936. száa:nú B. M. körrendel~ 3. §. L pont já
nalk aj belkezdése ért6lLmében a Cser<ba betegellátó szolgálta
tásai<ra ig>ényjogosulbak. Az Ön igényjogosultságát a m. lcir. 
központoi ilIetrrnéony'hiVlaúal már megállapította s 1940 március 
29-én megküldte Önnek a 8112. számú igényjogosultsági iga
zolványt és a háziorvos választására vonatkozó levelező
lapot. Blirtokában Vian már a footernlitett B. M. körrendelet 
is, melynetk 8. §-ából látm.atja, hogy jeleDJlegi llllkóJle[yén, 
F1elsőnyék községben 1ren háziorvos't Vlálasztl3JllliJa. A r endel6lt 
{)gyébkJéont l'Oészletes útJbaJi.gaz.ítást nyujt mind~ kiérdésére_ 
3. V,árja meg, míg újból tényleg>e'sOOl szOllgál. Kérje akkoll'_ 
4. A váraikozási m 'etménY6lklOOl sz;albadSlágolt csendőregyéne-

1:1 

mooml@E 
a t lS k é l e t e s g nm iár n k vé djeg yei 

• Mamr ~ll~lyanla~ru~yár tI. 
Kö.el 60 éves gyártási tap".ztal"t 

s Z E M O V E G E K, LÁTCSÖVEK, FÉNYKÉPEZÖGÉPEK és KELLÉKEK 

legolcs6bball BARNA ANDOR 
beszerezhető k 

lútszel'specialista, M. Kij'. Honvédség, Mabi , Otba. Hév , Posta stb. 
szel zöd éses s7.állítója, optilmi és totoszuküzl etében. Budapest , 
VI., Andrássy·i,f Z6. Tel efon: 316-546. (Ope, aM. lll ellett) Vid ékre 
Irész.é,r,r el küld ál uj álllat r t. foto val'"Y lát,·sO á,.jeryzéket . 

3JiíJ&aaJt .Mi~!f TAKARÉKTÜZHELYEK MESTERE 
HADIROKKANT EMLE:KLAPOS F OHADNAGY 

ÖSKE:RESZTE:NY CE:G. HONVE:D KINCSTÁRI sZÁLLlTO. BUDAPEST, IX., ÜLLŐi-ÚT 109/c. ÜZEM : VIII., KOSZORÚ-U. 18. Tel. 13-88-44. 
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Joot éppúgy leszere>lilk, lIlIÍnt a nyugállományba helyezetOOUoot. 
Ra. szolgálatra alkwLmasnaJk találják majd, újból felszerelik. 
5. Vasúti igazolványának érvényesítését 3 pengő pótdíj rá
fizetéssel utól.ag is kérheti az illetékes g.azdasági hiVlataltól. 
6. A várakozási iUetmányekkel szabadságolt coondőregyének 
éppúgy polgári ruhát kötelesek viselni, mint a nyugállOllItá
nyualk. Egyé>bként azonban a várakozási ill e bményekJkel sza
badságolt csendőre'gyén III tényleges állományban marad s 
éppenúgy alá van re>ndelV'e a katonai f.egyelmi és bÜlltető
bírósági sz,abályoknaJk, mánt a ténylege>s szolgálatban lévők. 
Magatartását tehát ehhez köteles sz,abni. Nősülés szempont
jából is egy tekintet w1á esik a tényleg.esekkel, de a várako
zási illebményekkel szabadságon töltött idő ne>m száanít be a 
nyugdíjba, viszont megszakításnak sem tekintik. 

T. F. thtts. Kassa. Mai sz,áJrnunlk!btan a híl,e/k közö,tt helyes. 
bítettük. 

Reménység (Nyiregy'háza). Ra a honvédségnél le,galább 
l éVli szolg-ál,atot teljesítettElk, előretáthatólllig 1940 november 
1--én lépnek elő, ellenkező esebbe<n l éVV'el kiéaőbb. 

24341. ,,~rtmazSlÍn" török ere>detü OO'osz név, megváltoz
tatása kívánatos. A ,,Ful1ka" név a furikó szó régi változatJa, 
maradhat, de me>g is váJ:tozLa,vhatja. A "Zórád" név jó 
magj'lar. 

M. J. Szentes. TüreJ,em, taMhll IR kövebkiező sz·áJrnunkiban 
már meg'iizenhetjük. 

G. J. Gyoma. 1. Lapuruk 1939. évfolywmánaJk 875. old>llllán 
"Kiétes" jelige alatt a húsvizsgál,atról és necrn a húsfogyrulz
t,ási adóról van szó. A húsforgalmi 'lIidóna nézve választ talál 
az 1932. évi Cs. L. 682. oldalán "Közg.azdádkodás" jelig.e alatt. 
Ra a kerületi parancsnokság pal'lanesot adOltt ki a hús
fogyasztási adó fizetésére nézve, termész'etesen a parancs 
szerint kell eljárniok. 2. Rövidesen lexikonválaszt kap. 

Székesfehérvlál'. A. m. kir. ,állami textilipari szakiskola 
(Ujpest, Revizlió-út) az egye>düli ilyen i'skola nőlk részére. 
2 részre tagozódik: a 3 éves iskoLájába 4 középiskolai végzett
ségü növendékeket vesznek fel, az 1 éves iskolájába érett
ségizetteket. Az i!ikoLa elV'égz·ése után munkakönyvet kapnak 
a növendékek, majd % V1agy l évi gyakorlat után mester
vizsg.át tesznek. Végzettségükkel textilgyárakban és a textil
ipar [különböző ágaz,al.ailJ.au helY'ez:k:edhetDeIk el. 

M. K. FekElteardó. l. Megtal'álják Lapunk 1939. évfolyamá
naIk 394. oldllilán .. 64.090" és 538. oldalán .. Szeretnők tudrui" 
je1igés üz·ooeteinkben. 2. A gépírás tanulására vonatkozó 
Dége>bbi koÖzlecrnényünlket a Cs. L. régi soolllaiva:l el nem lá
tott új örSlÖk által,ános kívánságára újból hozzuk. 

Maradhat. 'l1éV'e>d. Az 572.675/20.-1939. számú H. M. ren
delet csaJk azt mondj'a, hogy a c~ndőr sz()lgá!}lIiti köteolezőjé
n~ leteltéig polgári állásba el necrn bocsátható, sőt arra 
pályá~ati k~rV'ényt sem nyujthat be. Ig<ényjogosultslLgIi. iga-

zowány elnyerése iránti kiérvényét tény,leges szolgállati ideje 
alatt is beadhat;Fa, ezt a rendelet necrn tiltj'a. 

V. A. Pálháza. Háborús kiatonai szolgláJlati idejét a 
67.750/eJn. 20. 1938. számú H. M. rendelet értelmében első
sorban hi telt érde>mlő egykorú okmányokkal kell iglRzolnia. 
Ilyenek a 8zecrnélyi lap, lesz,ereléSli ig.azolvány, szabadságo
lási igazolvány, kJatonai kórházi bizonyítványok és igazol
ványok, felülvizsgálati iratOIk s áJtalában minden iközokirat
nak tekinthető OIlm:nány, melyből a szolgálati idő klitünik. 
Megfelel azonban más olj'lan imt is, mely az egykor~ be
osztás igazolására alkalmas, pl. tábori le>V'elező lapok, leve
Jek. Kísérelje meg a szombathelyi vagy a sátoralj újhelyi 
lkórház,lIik egykori nyilvánta'rtásaiból megállapíttatni és iga
zoltatni ottlétét. . Ha mindez nem sikerül, közöIje úJból velünk 
volt tiszti eJőljáró~na;k nevét, szívesen segítünk fel.lkubatá
S'Ukban. 

Palotás Ferenc I. esö. és Takács Károly prb. eső. Bánhida. 
KÖZÖljék előző áJlomáshelyüket is, mert csak úgy tudjuk a 
címüket helyesbíteni. 

Gy. M. Kocsér. Az illető a ,tulajdonos engedélyével hordta 
az üres telekre a havat, jogszabályba ütköző eselekményt ez
zel nem követett el, ennélfogva a csendőr őt fel nem jelent
heti. Ha kárt vél a szomszéd, forduJjon peres útra. 

iB. F. Dömsöd. A honvédség és esendőrség tagjai a Károly 
csapatkereszt után hadipótlékot nem kapnak. Olvassa el la
punk 1939. évfolyam ának 687. oldalán "V. E. L" jeligés üzene
tünket is. 

A. E. Miskolc. Keresett il,akáscím: Budapest, II., Hunyadi 
János-út 17. L 5. 

Piros, fehér, zöld. A háborús emlékérmet az igény jogo
Bultal!: most is kérhetik a H. M. úrhoz szolgálati úton benyuj
tott kérvényben. Útbaigazítást taJálnak erre nézve lapunk 
1939. évfolyam ának 243. oldalán "Hllidiárva (R. I.)" és 835. ol
dalán .. Abaujszántó (T. I.)" jeligés üzenetünkben. A bolgár 
háborús emlékérem igénylésének határideje 1938 december 
végével lejárt. Lehetségesnek tartjuk azonban, hogy a vissza
csatolt FelvidékrőJ felvett igényjogosult esendőrök kérvényét 
most utólag is figyelembeveszik. Legegyszerűbben a magyar 
háborús emlékérem igazolványa alapján kérhető szolgálati 
úton szintén a H. M. úrtól. 

Ez a helyes. 1. A végrehajtó hatósági közeg. A Pinczés
féle Btk.-t tekin.tse irányadónak. 2. A csendőr tábori sapkáján 
levő rangjelzés: acélzöld alapon három 3 mm széles buzér
vörös hajtóka posztóból készült esik. 

Dicsőszentmárton. A közkegyelem tárgyában a folyó évi 
5. fl. K.-ben közzétett 10.244/eln. 13.-1940. számú körrendelet 
az ott megszabott feltételek mellctt csak kiszabott bünteté
sekre, illetvo fenyítésekre vonatkozik, a hadbírói stb. eljárás 
alatt állókra illem terjed ki. 

D OX A __ A_T_Ö_K_É_LE_T_E_S'_M_E_G_B_IZ_H_A_T,_Ó_S_V_Iu_C_I_Ó_R_A.,j D O X A 6 "r é t ve g v U nk. 
ÜGYELJÜNK AZ OLOMPLOMBÁ RAI 

-11-1-1-'-'-t-CIll:.--N-1----::-J 0-:-' -m--:-i n-o-::" -5 -:é-g-:ű;--ru-;-h~á:-z-a~ti:-c-:ik~k-e~k---:j~e~1 e-n;' e-g--:-i5-
ELŐNYÖS FIZETÉSI FELTÉTELEKKEL. 
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Türelem. l. Sok a névD1lll'gyarosítás iránti kérvény, val"Jon 
türelemmel. 2. Tényleges katonai srolgÚllatot te!jesÍ>tők csak a 
fele.s.ég ,és gyermek után kaphatnak családi segélyt, a töhbi 
hozzátartozó után nem. Az 'ÓdesaiJlyja - fda után - nem szá
míthat erre. 

Remén ység. A vonatkozó rendelkezés értelmében Önnek 
csak aszülőkig beZJárólag kell igazolnia a származását. Arról 
szó sem lehet, hogy mint csendőr szegénységi bizonyítvány 
alapján az okmányok ingyen kiállítását kérhe.sse. Hogy is jut 
ilyen es~be" 

Fertő. 1. és 2. kérdéséDe megtalál ja a válasz,t lapunk e.lőbbi 
lizámának 238. old,alán ,,28,as" jelige ,a;l'att. Hozzáfűzzük még 
ehbez, hogy az átk öltözködési költséget is elszámolhatja. Ön, 
mint családfő hitelezett menetlevéllel utazhatik, CSaládtagjai 
pedig a katonai díjszabás szerint. 3. Az átköltözködési rendel
kezéselmt a jelzett ujságban megje lent közle1l13ny nem érinti. 
Költözködésnél ezutlÍ:n sem vehet igénybe gépkocsit. 4. Az ál
latforgalmi sZGIIJatosságról az 1923. t'vi X. t.-c. intézkedik, az 
1il94/1923. M. E. számú rendelet pedig szavatossági főhi bákat 
és ,ehhez vélelmi időszakokat ,áUapít .meg. A törvény és a ren
deLet lényege a következő. Aki há:tiállatot (ló, szamár, öszvér, 
~zarvasrmarha, bivaly, juh, kecslre, sertés) elad, vagy cserébe 
ad, felelős, v,agyis szavatol azért, hogy az állat jól használható, 
rendeltetésszerű céljára, amire az illető állatot használni szo
kás, megfelel s ezt akadályozó hibája vagy hiánya nines. Ez 
a felelősség l1Z el,adót vagy cserébe adót még abban az eset
ben is ,terheli, ha külön ktijelentéssel nrem is váUalta volna. 
Természetesen külön irásooli kikötés is tehető pL a tehén napi 
tejmennyiségére, vemhességére, ló betanítására stb. nyen esClÍ
ben ,a külön válJlalt kikÖttésért is szavatol az eladó vagy cse
l,ébe adó. A jóhiszemű el,adó 6 hétig 'szavatol, az Miat hibáját 
csalárdul elhallg1ató aronban továhb is, de igazolni kell, hogy 
a hiba már az állat átadásakor is megvolt. Fontos tudni, hogy 
szavatosság;i hiba csak lényeges és rejtett lehet. Egésoon cs,e
kiély hi,ba, moly ,az állat használhatóságá,t nem befolyásolj a s 
melyet ,a vevő is felfedezhetett volna, szavatossági hibát nem 
képez. A peres iigyek egyszerűsí,tése és gyorsítása végett az 
említett 1394/1923. M. E. számú r3ndelet szavatossági főhibáka t 
s ezekre ú n. véJ.elmi jdősza,kokat állapít meg. Ha az illető fő
hiba a reá nézve megállapított véleimi idös?Jakon belül mutat
kozik az áll31ton, ebből arr:a ,kell ,követlreztetni, hogy ,az már a 
vétJelkor is meg volt az állatban. Ilyenkor a bíró minden to
vábbi bizonyítás nélkül is megáJilapHhatja, hogy ,arz állat II 

v,ételkoI is bete g volt. Szavatossági főhribák Pl. a ló, szamá.r 
és öszvérnél ra fulladozás (szár.az kehesség) és hörgösség, buta
esira, takonykór, mindezek 14 napi véleImi időszakkal; ra havi
v,alkság 30 napi véleImi időszakkaJ; szarvasmarha és bivalynál 
gümőkor 30 napi vélelmi idősrzakkal; juh és kecskénél juhhimlJ 
8 napi, mételykór Va<gy tüdőférgesség 30 napi, rühÖSSég (osak 
juhnál) 14 napi véleimi idöszakkal; sertésnél sertésorbánc 3 
napi, sertéspestis 5 napi, borsókakór 30 napi véleimi idöszak-

kal . Ha a vevő szavatossági hJibát észlel, .kérje ki az állatorvos 
tanác.sát, aki tájéko;tJtatni fogja. Ha békés úton nem iIl!tJézhetö 
el az ügy a vevő és eladó ,köOOtt, peres útmJ terelődik. A 6 hét 
letel'te után 1:> napon belüJ az illetékes j árásbírósá:ghoz kell 
beadni :a keresetet részletes' állatorvosi bizonyítvánnyal együtt. 
Jó, tha mindezt ,tudja a csendőr, mert csak így adhat me'gfelelő 
útbaigazítást aszavatossági törvényt érintő panaszokkal hoz
zája fordulóknak. Ön is láthatj,a ebből, hogy az illető szava
(ossággal nem tartozik, ha megfelelően ig,azolnrl. tudj,a, hogy az 
állatna,k az eladáskoI még semmi baj,a nem volt. 

Jó testvér. Forduljon bátyja személyesen, va.gy l-evélben 
a Vakokat Gyámolító Országos Egyesülethez (Budapes't, XIV., 
Hermina-út 7.). Irj a le r észletesen, hogy mikor és milyen ipar
engedélyt kapott, milyen klkép;tJést 6?Jerzett, milyen a helyzete 
(családi állapot, kereset stb.) és mi a !kérése. A szükséges útba
ig,azi,tást és támogatást megkapja ott. 

I. L. Mezőberény. Alább közöljük ,az árvaházak és állami 
gyermekmenhCllyek jegyzékét. Érdeklődjenek ezek valamelyi
kénél (árv,aháznál') ,a felvétio'l tekintetében. 

Magyar kir. Állami Gyermekmenhely, Budapest, I X., Ollői-út 
86. Debrecen, Gy ula, Kecskemét, Miskolc, P écs, Szeged, 
Szombathely , Veszprém. 

M. kir. "Vass József dr." Hadiárvaintézet, li'rervár, Vas m. 
F iúk. 

M. kir . H adiárvaintézet, Székesfeh érvár. Fiúk. 
M. kir. Hadiálrvaintézet. Tokaj. L eányok. 
Alapítvúnyi Erzsébet Árvaház, Nyír egyháza, Pacsirta-utca 21. 

Középiskolás leányok. 
Hadiárvák m . kir. állami Bőripari Szakisko lája, Vác. Fiúk. 
M. kir. H a,dirokkant Otthon Hadiárvaosztálya, Budapest, IX., 

TiJmót-utca 3. Fiúk. 
Orsiájgos Gyermekvédő és Frőbel Egyesület Leányotthona, 

Budapest , V I., Bajza-utca 35. 
hgalmas Nővérek Tan- és Nevelőintézete, Budapest, I., Gel

lérthegy-utca 7. Róm. kat. leányok. 
Zita róm. kat. Hadiárvaház, Debr ecen. Róm. kat. fiúk. 
Országos Protestáns Patronage Egyesület Balogh Dénes Sze

retetháza, Dunaalmás. Ref. fiúk. 
Esztergom-Szentgyörgymezői Simor Leányárvaház Szent 

Anna Zárda, Esztergom. Róm. kat. f iúk. 
Kalocsai Érsekség Haynald Árvaháza, Hajós, Pest m. Róm. 

kat. fiúk és lliá,nyok. 
Fejér V ármegye Árvaháza, Martonvásár. A vármegye terüle

téről származó fiú- és l eányárvák. 
Borsodvármegyei Nőegylet Árvaháza, Miskolc. Leány'álrvák. 
Nagykőrás város által fenntartott Szalay Pálné~féle Alapil

vánYi Árvaház. Nagykőrös. Ref. fiúk részére. 
Emericanum Püspöki Árvaház, P écs. Róm. kat. pécsegyház

megyei fiúk. 

· HAnGJA 
SZOVETKEZETET, MERT EZZEL 

magad és családod 
"'ÖLETET MOZOrTOO ELO 

MAGYAR-SIEMENS-SCHUCKERT -MÜVEK Villamossági Részvénytársaság I 
Budapést, VJ., 1 eréz-krt. 36: T él.: 120-739 I 

II. g--ielúeF- (jáflJJ-.l paplrárú, paplrzacsk6 ·és gy6gysze r é
szeti papírárúk gyára 

Budapest, VI., Ó utca 37. Tel.: 129-748 

f Országos Ruházati Intézet RI:I 
Bud ..... ', v •.••• v ••••• r 1 Telefon: 1848-81. 18-48-82. I Min' a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalal, lIAI1ft 12 havi gh. 
levonás mellett.: egyeD ruhAt, polgári ru~t, fehéraemdt él mlD- I 

deDffl18BflJ'flJNt •• Vld.kl megblzon.kl 

GyüJtotorgalom. S.áll ítás. Vámolás. Beraktározás. Lo mbardirotJás. 

BC!~~~uJ~~~~r'?n~~!ál~~T:!!~le 
MÁV. bel!llldl áruszáll ítási IIgynllksége. Baross Smllve tség tagja 

Hajózási ké pviselet. 
KlIpanll Iroda : Budapest, Y., Szt. bldD·krl 4. Tal. : 1H-2F5, 122-124.. Ttllral: WallIep 
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Országos Katolikus Patronage Egyesület Klarisszeum Nevelő
intézete, Rlákospalota, .Árpád-út 10-U. Róm. kat. fiúk. 

Soproni ágostai evangélikus Gyülekezet .ÁrvaJtáza, Sopron. 
Ev. ref. fiúk és leányok. 

Szarvasi ágostai evangélikus hitvallású Luther .Árvaház, 
Szarvas. Ev. ref. fiúk és leányok. 

Szeged város által fenntartott .Árvaház, Szeged. Fiúk és 
leányok. . 

Szekszárd varos által fenntartott báró Augusz .Árvaház, 
Szekszárd. Keresztény fiúk és leányok. 

Vasvármegye .Árvaháza, Swmbathely. Fiúk és leányok. 
Győrnádorvárosi róm. kat. Leányárvaház, Győr. 
Hadiárvá,Jc I ntéze,te, Nyír balkány. 
Theresianum róm. kat . .Árvaház, Debrecen. 
Budapest Székesfővárosi Erzsébet Leányárvahdz, Budapest, 

VII., Rottenbiller-utca 50. 
Budapest Székesfővárosi József F iúárvaház, Budapest, IX., 

tJllői-út 76. ' 
Rttdapest Székesfővárosi Községi Szeretetház, Budapest, I., 

Marvibánya-tér 3. 
Budapest Székes!őva)-osi Mayer Fiúárvaház, Budapest, I. , 

Városmajor-utca 31. 
Országos Gyermekvédő Liga, Budapest, VII., Trefort-utca 3. 

árvaházai: Erzsébet Leányotfhon, Budapest, I. , Bánffy
utca 3. Surányi Károly Fiúotfhon, Cegléd. Erzsébet Leány
árvaház. Makó. Eszterházy Fiúá,"vaház, Pápateszér. Fiú
nevelő Intézet, Rákoshegy, Isaszegi-utca 29. 

Szent Ferencrendi Mária Misszionáriusnők Hermina Zárdája, 
Budapest, VII., Hm'mina-út 21. 6-10 éves leányok. 

Katolikus Háziasszonyok Országos Szövetsége, Budapest, 
VIII., Mária-utca 7. Hápdartási képzőjében 30 árvaleányt 
nevel. 

Katholikus Patronage Egyesület, Budapest, V., Markó-utca 2. 
átmeneti fiúotthon árvaházai: Visegrád, Homok, (Szolnok 
m.) Püspöknánásd, Rákospalota, Esztergom. 

Szent József Fiúá,"vaház, Budapest, I., Istenhegyi-út 32. 6-15 
éves fiúk. 

Országos Katolikus Szövetség, Budapest, Ferenciek-tere 7. 
III. l. I. em. árvaházai: Budapest, II., Lövőház-utca 20. 
6-U éves fiú k, Sopron. 6-U éves l eányok, Vác. 6-14 éves 
fiúk . 

Szociális Missziótársulat, Budapest, I., Krisztina-körút 125. 
Ottokár .Árvaháza, Pomáz, 6-15 éves róm. kat. leán.1Jok 
részére és a Betliálrtia Szeretetház, Szikszó, 6-15 éves róm. 
"at. leányol ... 

Karmelita Nővérek árvaházai: Budapest, X., Magládi-út 125. 
Szent József .Árvaház, Pestszentlőrinc, Káposztásmegyer, 
Erzsébet-tér 9., Erzsébetfalva, Gyón, Pest m. 

Budapesti Országos Első Gyermekmenedékhely Egyesület 
Klára Otthona, Budapest, IX., Vendel-utca 3. L eányok 
6-U évig. 

Fehérkereszt Országos Lelencház Egyesület, Budapest, IX., 
Tűzoltó-utca 7. 

Protestáns Orsia.uos .Árvaegylet, Budapest, VII., Szegényház
tér 1. 6-10 éves fiúk és leányok. 

Bányakerületi Evangélikus .Árvaház, Szarvas. 
Baptista Hitközség, Budapest, VIII., Kistemplom-utca 12 . 

.Árvaháza: I., Hegyaljai-út 23. 

Jegyzők Országos .Árvaház EgyesiUete, Budapest, VIII., Jó
zsef-körút 41. 

Klotild Szeretetház Egyesület, Budapest, I ., Budakeszi-út 8. 

KEZIRATOK. nNYKEPEK. 

Fényképpályázatunk állandó! 
Alduna. A !oop Met!l~, .nem hJaisznáilihl3Jtjwk. A filmiet más

ikor ne k,üldje 00. 

1898. 1\1. 1\1. SOl'lUt !kerül. 

N. A. Vian hennÜJk: WheJhség, eLe mi IllIégsem hasZllálhJat.
jUlk. SzíVleíS'elboon látnálnlk. lapasz'ta1aWk1ban gazdag- csendő['u. 
mul,tjáJbóJ. vebt érdedres és tJahuQfSá,gOS esetek le!ÍrásáVla:l. 

Világos. Közöljük. 

Hargitaváralja. Jó, ik.özöljüik. 
Mercur. ügyes nyomozás volt. Közöljüik. 
Ara.d. A kassai képek lényegben azonosak. Csak az egyiket 

közöljük. A szélmalmoo képet eltettük:, alkalomadtán közöljük. 

Megtejtések. 
I. 

Uzsora 

esetek leírására hirúetett pályáz'atunkl'a (1940/2. Cs. L.) igCll 
érdeIkes, sok úanuJSlágot adó dolgoz-atot küldtek: Borbély Jó
zsef cső. (Vágsellye), Csató JózseI törlll .. (Kaba), Csiki Miklós 
törm. v. (TiszaJ:üroo), Dömötör Lajos ŐI1In. (rowpolc), Mészá
''os Gusztáv th~t.s. (DEfurooen) , llUszáros Lajos törli. III. (Kis
Ikunlhalas), Németh :E1erenc III. tömn. (Kl6Sztiheily), Orbán Jó
zsef Ill. bhtts. (Hosszúpoo'e'SoZteg), Polgár GYÖTgy III. 1Jhtts. 
(Pécsvárad), Székely Sándor lll. tőrm. (Alsódabas), Virág 
Andrrás II. Ől1ID.. (Kenderes). A felderÍtéS/hen aLrupos klészü'lt-

éi.,met, pon tos tervet kií VJánó e SúlYM bŰIlcselelkmény too1Illé
szete, sajáto3ság,a és veswdelunei felől legreszileiesabb kélpet 
Csiki Miklós tÖl1Ill. v. és Orbán József L thtts. dol,g<matlali. ad
ják. ÖlkeJt j utallmaztuk. A küUdött anyagot IlresŐlbib ci'kksorooat
ban ism9irtetjrülk. 

II. 

Hány I~dlométert gyalogOl a csendőr 

végl,egesítésMől őrmesteri előléptetéséig' c. pályázatuukra he
lyesen feLeltek: Bánó Dezső tőrIll. V . , Bodzsár Sándor prb. 
cső., BozsánYi Jánoo cső., Csikesz Istv.án thtts., E. Dürgő Já· 
nos őrm., Erdélyi Mihály cső., Feren.cz József II. őrm., Gulyás. 
Mihály prb. cső. , Iletei Lajos prb. cső., Komelr József prb, 
cső., Láncz József prb. cső., Molná,· Istváu I. thtts., U. Nagy' 
József thtts., N{meth István cső., Rónás Ferenc tőrm. 
Russai Pál cső. , K. Szabó Béla cső., Szabó Lajos LII. cső., 
Szabó István IL cső., Szanyi István prb. cső., Szatmári Antal 
Wrm. és Tölgyesi \Bertalan cső. Helyes me.gJ'ejiés: a csen,dőr 

7 évi összszolgálat után lesz őrmester. (Azt kell alapul venn i, 
hogy katona voU és megfelel más tekintetben is a feltételek
nek.) E 7 évből 1'/. év próbaszolglálat, vég,Jeg,esítésétől tehát 

1~ líneipp malálakávél! 
&zi ~ ~ adta cn ~4uek 

II 
ASZTALOS, LAKATOS, VASSZERKEZET és REDÖHYGYARA 'Ill 

, " BUDAPEST,X. BÁNYA-UTCA6 ::J(Le.k.nu ~dt'J-fLe TElEfON, 148-001. BAROSS szOVETSEG TAGJA.I ! 
Kozma János fehérnemű villany varrodája 

Budapest, III., Árpád fejedelem-útja 44. Telefon : 351-918 
Honvéd kincstári szá1111Ó. Baross Szövetség tagja, 
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5% éven át kell szolgálnia. Évente 2 heti s7Jabadságon van. 
tehát 5.5XJ14 napot le kell vonni az 5'/. év napjaibÓl. Évente 
4320 km-t gyalogol, 5'/. év a;latt 23.760 km-t, amiből le kell 
vonI}.Í a szabadság alatti elmaradt kilométereket = 924-et, a 
helyes végössze~ tehát: 22836 km. Szabó Lajos III. cső. (Méh
kerék) egy szökőévet is számított, hozzáadott tehát még napi 
teljesítményt, 12 km-t, tulajdonképpen igaza van, amikor ezt 
tette, így szerinte 22.848 km a teljesítmény. Elfogadjuk és a 
jutalmazottak közé sorolással ismerjük eJ pontosságát. Kívüle 
- sorshúzás után - még Rónás Ferene tőrm. (Bercsényi
falV'a), Tölgyesi Bertalan cső. (Gödöllő) és Csikesz István 
thtts. (Budapest) kap,tak jutalmat. 

III.. 

Kik voltak 

a perzekutorok és pandurok1 c. versenyfeladatunkra az 
alábbiak dolgozatát kaptuk: Baczonyi Jenő thtts. (Egyek), 
Bakos Ferenc tőrm. v. (Ócsa), Báthori István cső. (Szirák), 
nenedek Lajos thtts. (Kemecse), Bodnár Sándor prb. cső . 
(Apácaszakállas), BorsánYi J ,ános cső. (Gödöllő), Buzás Mihály 
cső. (Pécel), Császi Lajos prb. cső. (Ungvár), Csetneki Antal 
cső. (Jóka), CSémy László prb. cső. (Nagyszénás), Csikesz 
István ilitts. (Budapest), Deák Sándor cső. (Gödöllő), Erdélyi 
Mihály cső. (Gödöllő), Fehér Gé7Ja cső. (Dömsöd), Ficzere Mi
hály cső. (Tápé), Fodor Dezső őrm. (!Budapest), Fülöp Sándor 
cső. (Nagyszénás), Gazdag Miklós cső. (Méhkerék), Görbedi 
András thtts. (Méh kerék) , Gulyás Mihály prb. cső. (Méh
kerék) Harmati Ambrus cső. (Felsőszölnök), Hetey Lajos prb. 
renc alhdgy. (Gödöllő), Horváth József ny. thtts. (Keszthely), 
Kalmár Péter tőrm. v. (Debrecen), B. Katona István cső. 
(Gödöllő), Kerepesi János CSő. (Lónya), Keszthelyi József cső. 
(Feled), Komár József prb. cső. (Hajdúdorog), Kósa János 
prb. cső. (Un,gv·ár), D. KoválJs Benjámin tőrm. (Szeged), Ko· 
vács Gábor cső. (Egyek), Kovács Gyula cső. (Gödöllő), Kuk01' 
Vince cső. (Gamás), Lanc József prb. cső. (Hajdúdorog), La· 
katos Ferenc thtts. (Jánosháza), László Lajos őrm. (Kassa), 
Majoros István tőrm. (Gödöllő), Mester József tőrm. (Miskolc), 
Molnár István I. thtts. (Apácas7Jakállas), Molnár József I. cső. 
(Hetes), Monostori Lajos cső. (Jászkarajenő), U. Nagy Józscf 
thtts. (Hajdúdorog), Nagy Sándor II. cső. (Aszód), Nyiró 
Lázár tőrm. (Budapest), Orbán József cső. (Tét), Papp István 
őrm. (Gödöllő), Pál Imre cső. (Kister€:nye), Pálfi István 
thtts. (Gödöllő), Répási Ferenc cső. (Gyöngyöspata), Russai 
Pál cső. (Apácaszakállas), Sarkadi István cső. (Nagyszőllős). 
K. Szabó Béla cső. (Gödöllő), Szabó István II. cső. (Apáca-

cső. (Méhkerék), Holló János őrm. (Gyöngyöspata), Honos Fe
szakállas), Szabó Kálmán cső. (Buzita), Szabó Lajos III. cső. 
(Méhkerék), Szanyi István prb. cső. (Apácaszakállas), Szin y
nyai László törm. (Rákóczifalva), Takács Ferenc thtts. 
(Kassa), Takács Imrc III. tőrm. v. (Abaújszántó), Tatár 
József tőrm. (Vál), Tóth István prb. cső. (Mándok), TölgyeSi 
Bertalan cső. (Gödöllő), Vass Ferenc cső. (Csolnok-Auguszta
telep), Verbói Mihály cső. (Gödöllő), Zarnóczai Miklós cső. 
(Kondoros). 

Legteljesebb leírást B uzás Mihály cső. és Vass Ferenc 
cső.-től kaptunk, övék a jutalom. Különben a fd.adat nem 
volt nehéz, az 1932-1935. évi Csendőrségi Lapokban találkoz
hatunk e kérdéssel kapcsolatos közleményekkel. A ,nép száján 
ma is élnek ewk az elnevezések, a csendőrnek tájékozottnak 
kell lenni 'Ilzok felől, ezért ajánljuk a jelzett cikkek elolvasá
sát, ezért a bekiildött dolgozatokat nem is ismertetjük. 

Ve rl'c n yfela tla t o].: . 

Nem is hiszi 

milyen érdekes adatokra bukkiam, ha felelni akar a követ
kező kérdésekre: 

1. Melyek azok az európai államok, amElyek területre 
kisebbek, mint az Ön örskörletet 2. Melyek azok, amelyek 
a lakosság száma szerint kisebbek, mint az Ön kö rlete' 
3. Magyarország hősi halottainak "z[.ma kereken: 6oo.oo0 
ember. Négyes sorokban mily hosszú oszlopot adua ez a 
dicső hadsereg! 4. Ha Ön egyévi havizseldját és étkezési 
pénzét ezüst koronásokban egyszerre kapná, "zokat fgymás 
mellé rakná, mily hosszú volna ez az ezüstvonaU . És ha 
egymás fölé rakná, mily magas ezüsttol'nyot kapna' 5. Ha 
Ön lemondana a dohányzásr61, egy év al/jtt mily súlyú és 
értékű dohánymennyiséget tudun megtakarítani 1 6. Szolgá
lati lova 10 évig szolgált; hány tonnás vasúti kOCSi kellene 
az illetékes lótápja elsz·állításáhozf • 

Próbálja ezeket kiszámítani és dolgozatát ma]us l-ig 
küldje be hozzáJnk. A legjobb munkákat jutalmazzuk. 

A merkesztésért és kiadásért felelős: 
Besenyői BEöTHY KALMAN őrnagy. 

Stádium Sajtó>állalat Rt., Budapest, V., Honvéd-utca 10. 
Felelös: Györy Aladár igazgató. 

4z NA-oul 
oluon. minf O hofono. 
feljesen met!bizhofó. 
p O n f O s é s h i f O r f ó. 
'ilat!marhél 18j6 óto. 

I . , -, " MODERN TELEFONKÖZPONTOK 
TELEFONG y AR reszvénytarsasa9. t S J E LZ OK tS~ Ü L tK E K GYÁRA 
-- BUDAPEST, XIV .. HUNGARIA-KORUT 126. SZ. 

acéláruk 

RÁBA 
Aut6- és traktoralkatrészek. Gyors-, szer
szám -, szerkezetl-, rozsd,,-, saváll6-, 
..célok. Aeél6otvéoyek. 8ziirke 6otv"nyek. 
Csavar és 8zers.ámArnk. Keskeoyvá~áoyú 
vasutI anYIIgok. Prés. Kovács ldomdam
boko - Vllsszerhzetek. Hidak. lJaruk. 
Textllgépalkatrészek. 8zekérkerekek. Re
szelOk. ReszelO felvágás. 

I e h e r a u I Ó k, MAGYAR WAGGDH ts StPGYÁR R.-T 
a u t o b u s z o k, 
traktoro 

"4(j1'1lD ALlAtANOS HÖszíNOANYJl 
DéslYénutftrSUlot 

BUDAPEST, V., Zolt6n-u. 2. Tel: 129-560. Sürgönyclm: BRIKETT 

Szénbányák : Tatabónya, 
Tokod, Dorog. 

Brikettgyá r: Tatabónya. 
Portlandceme ntgyá rak : Fel

sőgalla, Beremend, Nyer
gesyjfalu. 

Ba uxitce mentgy.: Felsőgolla. 

Mésztelepek : F e I s ő g ° Ilo, 
Hejőcsaba. Beremend. 

Karbidgyár: Felsőgolla. 

Szénlepá rol6te lep : Fels6-
galla. 

Ferr6sil iciumgyá r: Fels6galla 


